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Örökkörök címmel premiert 
tart június 8-án Győrött a 
Győri Balett Harangozó-díjas 
alapító táncosa, koreográfusa: 
Bombicz Barbara. A több 
mint félórás tánckompozíció 
zenéjét Tolcsvay László, a da­
lok szövegét Bródy János sze­
rezte. A táncmű ötlete Müller 
Péter írótól származik. A dísz­
letet és a jelmezeket Gombár 
Judit tervezte.

Bombicz Barbara, Tolcsvay 
László és Gombár Judit nem 
először dolgoznak együtt. El­
ső közös munkájuk a Bábel 
című kétrészes, egész estét 
betöltő modern balett volt, 
amelyet 1994-ben mutatott 
be a Győri Balett társulata.

Ezűttal arra törekedtek, 
hogy olyan egyrészes produk­
ció készüljön, amelyben a lát­
vány, illetve a táncok és a da­
lok a maguk komplexitásában 
nemcsak elszórakoztatják és 
elgondolkoztatják a nézőt, de 
közben a modern balettmű­
vészet értékeit is újra meg új­
ra megszerettetik a mai kö­
zönséggel.

modern tánc —
Április 27-én a Trafóban tar­
totta első közös táncestjét 
Pécs és Győr táncművészkép­
ző intézménye. A kétrészes 
műsorban a Pécsett működő, 
nagy hagyományú Művészeti 
Szakközépiskola tánctagoza­
ta (Uhrik Dóra vezetésével), 
illetve a győri Tánc- és Képző- 
művészeti Iskola (Lőrinc Ka­
talin vezetésével) az idei tan­
év „terméséből" készített 
összeállítással mutatkozott 
be. O lyan sikeres koreográfi­
ákkal, amelyeket a két iskola 
saját tanárainak, illetve meghí­
vott koreográfusoknak a mun­
káiból, közülük is elsősorban 
a modern tánc bázisán ké­
szült számokból válogatottak.

néptánc ■ ■
A Somogy Megyei Művelődé­
si Központ szervezésében, a 
tánc-szakreferens Szabados 
Péter koordinálásával a me­
gye néptánc-csoportjai márci- 
us-április-május folyamán is­
mét megrendezték a „So­
mogy megyei gyermek- és ifjú­
sági néptáncegyüttesek verse­
nyét" - Együd Árpád, a nagy­
tudású kaposvári néptáncos 
és folklórkutató emlékére. Az 
immár 15 éves múltra vissza­
tekintő eseményre az idén

nem kevesebb, mint 66 cso­
port nevezett be. A verseny 
résztvevőinek teljesítményét 
háromtagú zsűri értékelte, 
Brieber János (Magyar Tánc- 
művészeti Főiskola) vezetésé­
vel. Az ötfordulós versenyt 
követően, a legjobbnak ítélt 
22 csoport részvételével má­
jus 17-én tartották meg a 
nagyszabású gálát Kaposvá­
rott, az Együd Árpád Általá­
nos Művelődési Központban, e
Április 12-14. között rendez­
ték meg Zalaegerszegen, a 
Gönczi Ferenc Általános Mű­
velődési Központban a XX. 
Zalai Kamaratánc Fesztivált. 
Hazánk e máig legjelentő­
sebb néptáncseregszemléjén 
az idén is résztvett három 
professzionális néptáncegyüt­
tes és a vezető amatőr 
tánccsoportok. Az összesen 
17 induló társulat produkciói 
során folklór-kategóriában 
15, táncszínház-kategóriájá­
ban 1 7 koreográfus verseny­
zett. A fesztivált két gála zárta. 
Az elsőn a koreográfusok ál­
tal, a másodikon a Zsuráfszki 
Zoltán vezette zsűri által kivá­
lasztott számoknak tapsolha­
tott a közönség.

•
Határon innen, határon túl
címmel, önálló műsort rende­

zett a tatabányai Bányász 
Táncegyüttes. Április 27-én, a 
Jászai Mari Színházban olyan 
jeles koreográfusok műveiből 
állították össze műsorukat, 
mint Furik Rita, Gerlecz lász- 
ló, Juhász Zsolt, Kocsán 
László, Kovács Norbert, Szá­
vai József, Tímár Sándor és 
Varga Zoltán. A műsor jelme­
zeit Imrik Zsuzsa tervezte, a 
táncosokat a Kneifel György 
vezette Tilinkó Zenekar kísér­
te. A műsort a Bányász Tánc- 
együttes művészeti vezetője, 
Túri György rendezte, aki ko­
reográfusként ugyancsak 
résztvett az esten.

pünkösdölő______
Május 18-19-én országos 
gyermektáncfesztivált rendez­
tek Szekszárdon, Pünkösdölő 
címmel. A Babits Mihály Mű­
velődési Házba 26 gyermek- 
tánccsoportot vártak az or­
szág minden részéből, Alsó­
nyéktől Szolnokig, az Álba 
Régia Táncegyüttes gyermek- 
csoportjától (Székesfehérvár) 
a Zöldág Táncegyüttesig (Li- 
tér). Az ünnepélyes fesztivál­
nyitót a két nap alatt négy 
szakmai bemutató, esti mulat­
ság és szakmai tanácskozás 
követte. A rendezvényt Szek- 
szárd városi önkormányzata 
és Tolna megye önkormány­
zata is támogatta.

jubileum — —
Ötéves a Tímár Kamara Tánc- 
együttes, amely az állami-díjas, 
érdemes művész Tímár Sán­
dor magánegyüttese. Tímár az

Állami Népi Együttes élén vég­
zett tizenötéves munkája után 
1996-ban hozta létre ezt a ka­
maratársulatot, amelyben 7 
pár táncost foglalkoztat. Ki­
használva a bensőséges kama­
raműfaj lehetőségeit, a szemé­
lyiséget, a táncosok előadói 
egyéniségét állítja reflektor- 
fénybe. Azzal a céllal, hogy - 
saját feldolgozásaiban - min­
denekelőtt a magyar és Kár­

pát-medencei néptánc finom­
ságaira, cizellált szépségeire 
irányítsa a nézők figyelmét.

A március 9-i ünnepi mű­
sort a M O M  Művelődési H áz­
ban tartották meg. Mindkét 
műsorrészben hét-hét változó 
létszámú táncszámot mutat­
tak be, a szólótánctól (Csalo­
gató) a párosokon (Dél-alföl­
di oláhos és csárdás, Párosí­
tó) és négyeseken át (Körös­
pataki forgatós) a teljes egy­
üttest foglalkoztató kamara­
számokig (Madocsai táncok, 
Vajdakamarási táncok). Ez a 
műsor is jól tükrözte a kore­
ográfus-rendező alkotói kon­
cepcióját, amelyhez mind a 
közreműködő Fix Stimm ze­
nekar, Maczkó Mária énekes 
és Széles András citeramű- 
vész, mind a tánckarvezető 
Tímár Mihály és az asszisz­
tens Rikassy Barbara is ér­
demben hozzájárult.

kortárs tánc —
A Dunaújvárosi Táncszínház
három koreográfus együttmű­
ködésének köszönhetően áp­
rilis 6-án ősbemutatót tartott 
a M űvészetek Háza kamara­
termében. A Székek Fekete 
Fizikája című koreográfiát a 
modern táncban járatos Ju­
hos István (Puttó), illetve két 
néptánckoreográfus: Rácz At­
tila (Cicero), a társulat művé­
szeti vezetője és Juhász 
Zsolt, a Duna Együttes kore­
ográfusa készítette.

improvizáció- 
fesztivál —
Projekt X, ahol X az ismeret­
len változó címmel -  április 
11-14 között - első alkalom­
mal rendezte meg Gál Eszter 
az Improvizáció-fesztivált. Az 
eseményen a mozgás improvi­
zációs előadása és az improvi­
zációs munkafolyamat egya­
ránt figyelmet kapott. Gál Esz­
ter projektvezető saját munkái 
mellett nemzetközileg elis­
mert tanárok mutatkozhattak 
be, s tartottak bemutatót mű­
helymunkáikkal. A fesztiválnak 
az Artus Stúdió adott otthont.

versenytánc
Március 24-én Pécsett, az 
Apáczai Csere János Nevelési
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Központban Ifjúsági stan­
dard magyar bajnokságot 
rendeztek. Az elő- és közép­
döntők után az ifjúsági baj­
nokságon a szentesi testvér­
pár: Páli Erik-Páli Viktória va­
lamennyi táncot külön is meg­
nyerve lett standardban ma­
gyar bajnok.

Ugyancsak ekkor került sor 
a junior II. korosztály Orszá­
gos latin bajnokságára is, 
amelyet fölényes győzelem­
mel a kisteleki Pro Art ver­
senyzői nyertek meg: 
Schmidt József és Fejér Mad- 
léna.

•
Április 6-án, Gödöllőn az 
Egyetemi Sportcsarnokban 
zajlott le az Ifjúsági tíztánc 
magyar bajnokság, am elyet 
- az összesítés alapján - 
szintén a szentesi testvér­
pár: Páli Erik-Páli Viktória 
nyert meg. A junior II. kate­
góriában is m egrendezett 
Tíztánc magyar bajnoksá­
gon ezúttal Pallagi Tamás 
(Delfin SE, Budapest) és 
Pandúr Petra (Adria Szigo, 
Szigetvár) szerezte meg a 
bajnoki cím et.

f f o k o d y  f f lo n a
szo p rá n ,

S & en d v tiy  f f ó z s e f  
hegedű.
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magyarok 
_  a nagyvilágban
A Honvéd Táncszínház Du- 
narapszódia című produkció­
ja nemcsak Budapesten ara­
tott sikert a Tavaszi Fesztivál 
nyitó gálaműsorként, március 
17-én. A „Baden-Württem­
berg arcai" elnevezésű né­
metországi kulturális fesztivál 
márciustól októberig tartó 
eseménysorozatának része­
ként, július 7-én a társulat ez­
zel a látványos, kétrészes 
programmal képviseli hazán­
kat az Ulmi Fesztiválon. A 
nyolc Duna-menti ország né­
peinek táncait és dalait felvo­
nultató műsorban a Honvéd­
táncosokat a Hegedős Együt­
tes kiséri.

•
Ragyognak rám a csillagok -
ez a címe annak a kétórás 
előadásnak, amelyet az USÁ- 
ban működő Életfa magyar 
népzenei együttes tizenöté­
ves évfordulója, valamint a 
Csürdöngöló magyar nép­
táncegyüttes ötödik évfordu­
lója alkalmából tartotta május

4-én, egy New Yersey-i szín­
házban. Az ünnepi programot 
a New York-i Magyar Kulturá­
lis Központ és a Magyar Ame­
rikai Folklór Centrum közösen 
rendezi.

Az est különleges vendé­
geként Alexander Fedoriouk 
cimbalom virtuóz és a Ma­
gyar Amerikai Atlétikai Klub 
táncosai is közreműködnek.

Roboz Ágnes, a Hágában élő 
karaktertánc tanár június 11- 
én és 12-én Londonban ad 
harmadízben mesterkurzust a 
Royal Academie of Dance 
pedagógusképzőjének hallga­
tói számára.

transitions
A Transitions Táncegyüttes,
az Egyesült Királyság hivatá­
sos társulata kortárs táncosok 
számára az elmúlt két évtized 
alatt megalapozta hírnevét.

Az Észak-Rajna Westfalia tar­
tomány (NRW ) düsseldorfi 
központja augusztus 23-29. 
között nemcsak a Tánc Világ- 
szövetség fesztiválját rendezi 
meg, hanem - augusztus 28- 
31. között - a szokásos évi

TANZLAND NW.

táncvásárt is. Ezt megelőzően 
- a tartomány 16 városában 
(!) -  május és június folyamán 
naponta több helyszínen is 
rendeznek modern balett és 
kortárs táncprodukciókat. A 
global dance 2002 esemény- 
sorozatában a térség legran­
gosabb társulatai is résztvesz- 
nek. Például a bonni Opera-

Csaknem 130 alkalomal tur­
nézott világszerte. Például az 
USá-ban, Magyarországon, 
Kínában, Japánban és O rosz­
országban. A Transitions 
Táncegyüttes 2002 őszétől 
kezdve a magyar Lábán Ru­
dolfról elnevezett világhírű 
londoni Laban Központban 
kap állandó székhelyet. Olyan 
új művészeti stúdióban, 
amely 13 táncstúdiót, egy 
300 férőhelyes színháztermet 
és egy kondicionáló termet 
foglal magába.

global dance 2002
ház, a düsseldorfi Deutsche 
O per am Rhein (balettigazga­
tó: Vámos György), az esseni 
Aalto Operaház (balettigazga­
tó: Martin Puttke), vagy a gel- 
senkircheni Schiller Theater 
(balettigazgató: Bernd Schin-

dowski). A szakmai konferen­
ciákkal, külföldi vendégbemu­
tatókkal, hazai premierekkel 
megtűzdelt sorozat rendezői 
az évek folyamán elérték, 
hogy a táncművészetet oly in­
tenzíven támogató NRW-tar- 
tománynak Németországon 
belül „táncország" legyen a 
neve.
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búcsúzóul

A Magyar Állami Opera­
ház igazgatósága, tagsága, és 
a Magyar Nemzeti Balett vala­
mennyi tagja nevében mély 
megrendüléssel búcsúzom 
Jármai Gyula kollégánktól, ba­
rátunktól, a nagyszerű kar­
mestertől, a Magyar Nemzeti 
Balett első karmesterétől.

Azt szokták mondani, hogy 
az élet természetes velejárója 
a halál, és amilyen természetes, 
hogy megszületünk, ugyan­
olyan természetes, hogy meg 
is fogunk halni. Amikor azon­
ban a saját korosztályunkból 
hal meg valaki, mélyen meg­
döbbenünk, hogy talán már 
mi következünk. Még tragiku- 
sabb azonban a halál ténye, 
ha valakit fiatalon, ereje teljé­
ben, pályafutása delelőjén, vá­
ratlanul ér.

Jármai Gyula 47 éves volt, 
nagyon fiatal és karrierjének 
csúcsán állt, amikor 2002. 
február 23-án - soronkövetke- 
ző dirigálásának délutánján - 
érte a halál. Vajon teljes lehet- 
e egy életpálya, amely 47 
éves korában befejeződik? 
Petőfi Sándor nagyon fiatalon 
halt meg, Arany János idős 
korában, életművüket tekint­
ve azonban úgy érezzük, 
hogy teljes életet éltek.

Jármai Gyula 47 éves korá­
ig jelentős és nagy sikereket 
ért el karmesteri pályáján. A 
hűség városában, Sopronban

született 1954. április 21-én. 
Zenei tanulmányait a soproni 
zeneiskolában kezdte, zongo­
ristaként Fercncz Évánál. 
1969-72-ig a győri konzerva­
tóriumban folytatta tanulmá­
nyait Bodonyi Anikónál. 
1972—1977-ig a budapesti 
Liszt Ferenc Zeneművészeti 
Főiskola hallgatója volt, ahol 
először kóruskarnagyi diplo­
mát szerzett Makiári József, 
Párkai István és Vásárhelyi 
Zoltán útmutatásai alapján, 
majd 1980-ban karmesteri 
diplomát kapott. Mestere az 
Operaház máig is emlegetett 
kiváló karmestere: Kóródi 
András volt.

1977-től a Magyar Állami 
Operaház tagja, előbb korre­
petitora, később karmestere. 
Munkássága haláláig a Ma­
gyar Állami Operaházhoz kö­
tődik. Emellett azonban kü­
lönböző zenekaroknál ven­
dégkarmesterként dolgozott. 
Már 1975-től rendszeresen 
szerepel a Szegedi Szabadtéri 
Játékokon. 1981-től a Pedagó­
gus Szimfonikus Zenekar kar­
mestere. 1986-tól a Veszpré­
mi Szimfonikus Zenekart ve­
zeti. Ebben a minőségében 
számtalan hangversenyének 
személyes közreműködője le­
hettem.

Zenei tanulmányainak szín­
helyére, Győrbe is rendszere­
sen visszatért: a Győri Filhar­

monikus Zenekarral 
már 1981-ben óriá­
si sikert arat, amikor 
a fertőrákosi kőfej­
tőben Bartók Kék­
szakállú herceg vá­
ra és A csodálatos 
mandarin című da­
rabjait adják elő. 
Emlékezetes a győ­
riekkel való utolsó 
koncertje is 2001. 
december 8-án: Jár­
mai Gyula a zene­
kartól és győri ked­
ves közönségétől 
Mahler Gyermek- 
gyászdalaival bú­
csúzott.

Állandó dirigen­
se az Operettház 
Kft.-nek is, akikkel 
Schlote Koncert­
igazgatóság szerve­
zésében éveken ke­
resztül nagy sikerű 
turnékat vezényel 
N ém e to rszág b a n , 
Hollandiában és 
Svédországban.

Jármai Gyula
nemzetközi karmesteri karri­
erje is jelentős. Engedjék meg, 
hogy néhány jelentős állo­
mást és évet ebből is felsorol­
jak. 1984: Bregenzi Ünnepi 
Játékok, 1985: M oszkva, Bol- 
soj, 1986: berlini Deutsche 
Oper, 1987: Hollandia Am sz­
terdam, 1989: Japán, itt a na- 
goyai Szimfonikus Zenekarral 
lép fel, ugyanebben az évben 
Koreában a szöuli Szimfoni­
kus Zenekart vezényli, 1991- 
ben Kanadában Torontóban, 
Montreálban és Ottavában di­
rigál, 1992-, 1993- és 1995- 
ben a finnországi Savonlinnai 
Operafesztivál vendége.

Visszatérve Jármai Gyula 
munkásságának állandó szín­
helyére, a Magyar Állami 
Operaházba, amelynek idén 
lett volna 25 éves tagja: el­
őször korrepetitorként dolgo­
zott, majd karmesterként né­
hány operát is dirigált, legje­
lentősebb tevékenysége 
azonban a Magyar Állami 
Operaház balett-társulatával 
való együttműködése volt. El­
őször ritkábban vezényelt ba­
letteket, később azonban a le­
gendás balettkarmester Fráter 
Gedeon nyugdíjba vonulása 
után kézbe vette és irányítot­
ta a Magyar Állami Operaház 
teljes balettrepertoárját.

Életében nagy szerepet ját­
szott az a momentum, hogy 
Seregi László, az elmúlt 40 év

legzseniálisabb balettkoreog­
ráfusa első munkatársának és 
később alkotótársának tekin­
tette, akive, közösen hozták 
létre a máig is utolérhetetlen 
Seregi-balettsorozat zenei 
anyagát. Jármai Gyula óriási 
zenei tapasztalata, remek ízlé­
se, és nyugodtan mondhat­
nám azt is, hogy alkotói fantá­
ziája nélkül nem valósultak 
volna meg a nagy sikerű ba­
lettestek, amikor olyan zene­
szerzők alkotásaiból összeál­
lítva, mint Mendellsohn, Csaj­
kovszkij vagy Goldmark Ká­
roly, kellett létrehozni egy-egy 
többfelvonásos balettest parti­
túráját.

A Magyar Nemzeti Balett 
nemzetközi turnéira mindig 
elkísérte Jármai Gyula az egy­
üttest, így nyugodtan mond­
hatjuk, hogy a sikerekben 
méltán osztozott együttesé­
vel.

Most, hogy ez a jelentős 
hazai és nemzetközi karrier 
egyik pillanatról a másikra 
megszakadt, és megdöbben- 
ten állunk Jármai Gyula ko­
porsója előtt, fájdalommal bú­
csúzunk egy nagyszerű mu­
zsikustól, egy kiváló karmes­
tertől, és egy aranyos, kedves 
kollégától, akinek az arcán so­
ha nem láttam sértődöttséget 
és féltékenységet, aki ellentét­
ben az Operaházunkban 
gyakran előforduló jelenség­
től, soha nem szidta kollégáit 
és pályatársait, soha nem tet­
te szóvá, hogy más miért diri­
gálja ezt és azt a darabot, ha­
nem örömmel, jókedvűen és 
rendkívül magas színvonalon 
végezte a munkáját.

Lehet, hogy 25 éves pálya­
futása alatt belefáradt a világ 
zajába, megunta Budapest 
rettenetes forgatagát és állan­
dó nyüzsgését, ezért költö­
zött ide, ebbe a kisvárosba 
nemrégiben, hogy a napi gon­
doktól megfáradva itt pihe­
nést és nyugalmat leljen, majd 
pályafutása végén itt, ebben a 
városban tölthesse öregségé­
nek boldog napjait. A sors 
azonban másképp rendelke­
zett. Jármai Gyula bekövetke­
zett halála miatt örök nyugal­
mat leljen az érdi temetőben.

Kedves Gyula! Azzal a 
szokványos mondattal búcsú­
zunk tőled, amit talán sokszor 
formálisnak érzünk, most 
azonban őszintén mondha­
tom: emlékedet, művészete­
det megőrizzük!

Fülöp Attila
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Kedves gyászoló család, 
kedves kollégák, pályatársak, 
barátok!

Eljöttetek, hogy végső bú­
csút vegyetek attól a kollégá­
tól, akinek az életét a szakmai 
hivatás töltötte ki, ezért úgy ér­
zem, hogy ö csak fizikai mivol­
tában ment el, mert tanítása a 
fiatal generáción keresztül to­
vább él!

Balogh Ágoston 1947-ben 
került az Operaház balettisko­
lájába, édesanyja a festőterem­
ben dolgozott, így már kiskorá­
ban magába szívta a színházi 
légkör izgalmas, gyönyörköd­
tető varázsát! Nagy nagy sze­
retettel és tisztelettel beszélt 
két tanítómesteréről, Nádasi 
Ferencről és id. Harangozó 
Gyuláról. Nádasi Ferenc külön 
balettiskolájába sokunkat meg­
hívott, azért, mert ki akarta 
bontakoztatni tehetségünket a 
jövő számára. Ezek közé tarto­
zott Balogh Ágoston is. Ezek a 
táncművészek nem voltak te­
hetősek, szegény családból 
származtak, de Nádasi mestert 
nem a tandíj érdekelte, hanem 
tudta, érezte: a jövő nemzedé­
két készíti elő.

1949-ben id. Harangozó 
Gyula balettigazgató úr ösztön­
díjasként szerződtette. 1952- 
ben karakter szólótáncosnak 
nevezte ki.

Guszti barátomról és kollé­
gámról csak meghatódva tudok 
emlékezni, hiszen kora fiatalsá­
gunk óta több balettben szere­
peltünk együtt.

1949-ben Az infánsnő szü­
letésnapja című balettben. 
1 952-ben A bahcsiszeráji szö- 
kökútban a két török ifjút tán­
coltuk, 15 évesen. Elérkezett 
az 1956-os forradalom, sokan 
elhagyták hazánkat, de mint 
id. Harangozó Gyula igazgató 
és koreográfus úr nyilatkozta 
a sajtónak, a fiatal generáció 
itthon maradt, akikre hosszú 
évtizedeken keresztül tudott 
támaszkodni. Itthon maradt: 
Lakatos Gabriella, Kun Zsuzsa, 
Orosz Adél, Ugray Klotild, 
Menyhárt jacqueline, Fülöp 
Viktor, Róna Viktor, Havas Fe­
renc, Pethő László, Sipeki Le­
vente, Dózsa Imre, Balogh 
Ágoston  és még sokan, akik 
meghatározták az újraindítást.

1957-ben id. Harangozó 
Gyula megalkotta A fából fa­
ragott királyfi című Bartók- 
balettet. Balogh Guszti volt az 
általam kifaragott fabáb, és 
nagyon virtuózán alakította e 
szerepet. Párizsban az együt-

Balogh Ágoston
(1932-2002)

tesek nemzetközi versenyén 
együttesünket aranycsillaggal 
jutalmazták.

Harangozó Gyula koreog­
ráfusként is felfigyelt Guszti si­
kereire, és látva, milyen jól el­
sajátította a mester gyorslábú, 
virtuóz-egyéni stílusát, kiosz­
totta rá saját szerepeit, ame­
lyeket hosszú éveken keresz­
tül táncolt. Ezt a megtisztelte­
tést soha nem felejtette el, 
művészi alázattal és teljes ér­
tékű odaadással igyekezett 
megfelelni a bizalomnak!

Úgy érzem, hitelesen alakí­
totta ezeket a szerepeket! A 
Lúdas Matyi Döbrögi]ét, A 
csodálatos mandarin Öreg ga­
vallérját, a Térzene M ecéná­
sát, és nem utolsó sorban a 
Coppélia Coppéliusát.

Később, 1963-bán, az Álla­
mi Balett Intézel színpadi gya­
korlat mestere lett, és ezzel 
egyidejűleg végezte saját mű­
vészi munkáját! Nagyon sze­
retett a fiatalokkal foglalkozni 
- talán azok a mai befutott 
művészek emlékeznek rá iga­
zán, akiket annak idején felké­
szített a színpad varázsára, 
hogy a szorongáson hogyan 
kell úrrá lenni, hogy maradan­
dót tudjanak nyújtani!

Közben koreográfusi véná­
ja is meg-meg mutatkozott. 
Vámos László főrendező úr 
felkérésére a fertörákosi Ver­
di: Aida előadás balettbetétjét 
ö alkotta, a margitszigeti Ver­
di: Attila balettbetétjét ő ko- 
reografálta!

Művészi munkája mellett, 
csöndes, szerény, mindenkin 
segíteni tudó, családját szere­
tő ember volt!

Egészségi állapota sajnos 
egyre romlott. Befolyásolta, 
hogy szeretett hivatását ellátni 
már nem tudta - de mindig fáj­
lalta és nem értette, hogy miért 
nem kapta meg hosszú évtize­
des munkásságáért a méltó el­
búcsúztatást. Ez örökké nyo­
mot hagyott benne!

De most emlékezve rá, 
megkövetjük, és tudjuk: a fia­
tal generáció magában hor­
dozza kedves mesterének ta­
nításait.

Porból lettünk, porrá vá­
lunk, széthintett hamvaid ta­
lán újra élednek más tehetsé­
gekben!

Isten legyen veled, béke 
poraidra.

Havas Ferenc
(Elhangzott 2002. május 8-án, 

a rákoskeresztúri
Ú j Köztemetőben)
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Drága Klotild !
Mélyen megrendülve állok 

itt, hogy végső búcsút vegyek 
Tőled. Hiszen olyan sokáig vol­
tunk együtt a pályán, barátok, 
egymás segítői, hogy még 
most sem tudom elképzelni, 
hogy eltűnsz az életünkből.

1945-ben ismertelek meg 
Téged, Nádasi mester balett­
stúdiójában. Új leány voltál 
számunkra, akik már régen 
koptatták a spicc-cipőt a mes­
ternél. Ugyanis Te egy budai 
mesternőnél kezdted el tanul­
mányaidat, s a háború utáni 
időkben nem volt bátorságos 
Budáról Pestre átjönni. Végülis 
konszolizálódott az élet, és Te 
csatlakoztál hozzánk. Először a 
mesternél, majd az Operaház 
balettnövendékeként. Közös 
mesterünk ott is Nádasi Ferenc 
volt, a továbbiakban pedig Ha­
rangozó Gyula.

Ugray Klotild
(1932-2002)

A Diótörő című balettben 
már szólószerepet kaptál és így 
volt ez később is A hattyúk ta­
vában. Ezekkel a szerepekkel 
egyidőben kaptál újabb kar- és 
szólószerepeket, a Harangozó­
balettekben és a szovjet meste­
rek műveiben. Tetted mindezt 
azzal a természetességgel és 
fáradhatatlansággal, mely 
egész pályádon elkísért. Nagy 
kiugrási lehetőséged is emléke­
zetes maradt: 1958-ban A fá­
ból faragott királyfi női fősze­
repe, a Harangozó-koreográfia 
Király kisasszonya.

Ezek után megkönnyebbe- 
dett, és egyszersmind meg is 
nehezedett a mi generációnk 
sorsa. Könnyebb lett, mert -  lé­
vén, hogy sokan eltávoztak 56- 
ban az együttestől - hamarabb 
kaphattunk nagyon óhajtott-vá- 
gyott nagy szerepeket. Ugyan­
akkor sok balettelőadás ment,

így nagyon nagy teher neheze­
dett a vállainkra: fizikailag és 
ugyanígy lelkileg is bírni kellett 
ezt a megterhelést. Tehát 
mindannyian bekerültünk a 
mélyvízbe, így természetesen 
Klotild is. Volt egy időszak, 
amikor Klotildnak beugrássze- 
rűen kellett átvennie öt nap 
alatt A hattyúk tava főszerepét, 
ugyanígy kellett beállnia a 
Keszkenőbe is. Nem kell senki­
nek elmondani, hogy egy négy 
felvonásos Hattyúk tavában a 
főszerep milyen megterhelést 
jelenthet egy fiatal balerinának. 
Klotild a beléje vetett bizalmat 
meghálálta, hibátlanul táncolt.

De természetesen nemcsak 
mások helyett. Számomra és bi­
zonyára sokak számára egye­
nesen felfedezést jelentett, 
hogy Harangozó mester Sehe- 
rezádéjának a címszerepében 
milyen temperamentumos, 
szenvedélyes tudott lenni. Kü­
lönböző nagy főszerepeket tán­
colt még Klotild: a Keszkenő­
ben, a Gajane címszerepében 
nagyszerű, könnyed ugrásaival 
hódította meg a közönséget. 
Megindító és gyengéd volt a 
Párizs lángjai színésznődéként.

Új balettben nyílt bizonyítá­
si lehetősége, és ez Fo- 
kin-Sztravinszkij: Tüzmadara 
volt. Jelentősét táncolt és alakí­
tott benne.

Volt egy időszak az életé­
ben, amikor néhány szerepét 
már nem táncolhatta. Tudom, 
hogy szenvedett miatta. De 
ezúttal is szorgalma, munkasze­
retete kerekedett felül, s nem 
adta fel a napi küzdelmet. Ki­
sebb szerepet sem adott vissza.

Azután, ahogy az élet diktál­
ja, lassan le kell mondanunk 
szerepeinkről. De Klotildnak 
megadatott, hogy azt a fölé­
nyes tudást, melynek birtoká­
ban volt, átadhassa kollégáinak. 
A próbamódszere higgadt, nyu­
godt volt, jó kedéllyel ment be 
a terembe és legtöbbször úgy 
is is jött ki onnét. Emlékezetem 
szerint mindenki szeretett vele 
dolgozni. Hadd mondjam el itt 
egyik személyes emlékemet 
Vele kapcsolatban.

A Balettintézet 1986-ban 
műsorra tűzte Balanchine-Bi­
zet: C-dúr Szimfóniáját. A lá­
nyok évfolyamvezetője én vol­
tam, a fiúké Korén Tamás. Be­
tanító balettmesternek - mivel­
hogy ő volt az Operában is en­
nek a balettmestere - Ugray 
Klotildot kérte fe, az Intézet. Ez 
a balett ugyan túlságosan nagy 
kihívást jelentett a lányoknak, a

növendékek boldogan vetet­
ték alá magukat Klotild instruk­
cióinak. Óriási feladat volt, ta­
lán túlságosan is az, de a leen­
dő ifjú művészek nagyon sokat 
tanultak egyrészt a csodálatos 
koreográfiából, másrészt Ug­
ray Klotildtól, aki erélyesen, de 
nagy szeretettel végezte mun­
káját, s mindent beleadott, 
hogy az előadás jól sikerüljön. 
A növendékek nyakába borul­
va, sírva köszönték meg mun­
káját, és neki is könnyes lett a 
szeme az előadás végén.

Beszéltem Klotildról, a mű­
vészről, a mesterről. Túlságosan 
hosszú lennék, ha most min­
dent el akarnék mondani róla, 
mint emberről. Ideális kollegina 
volt. Gerinces, jólelkű, művelt, 
mentes minden ármánykodás­
tól, gonoszkodástól.

Jó kedélyének köszönhető­
en bizonyára túl tudta tenni 
magát bizonyos sérelmeken. 
Rengeteg időt töltöttünk 
együtt a gyakorlatok, próbák, 
akár még előadások szüneté­
ben is. En meglehetősen szo- 
rongós, izgulós típus voltam, s 
áldás volt számomra együtt 
lenni Klotilddal. Megnyugtató 
volt, erőt adott, nagyon jó hu­
m orérzéke volt. Szerette az 
életet, s nagyon erős volt fizika­
ilag, éppúgy mint lelkileg.

Borzasztóan szerette a tán­
cot és a színházat, de nagyon 
szerette az otthonát is. Válasz­
tott társát most nem tudom mi­
vel vigasztalni. De egy szép 
kép lebeg előttem: Ugray Klo­
tild Myrthát táncolja a Giselle 
című balettben. Lavrovszkij 
mester tanította be itt nálunk a 
Giselle-t, s nagyon jól emlék­
szem arra a megjegyzésére, 
hogy neki otthon, a Bolsojban 
nincsen ilyen Myrthája. Való­
ban: Klotild könnyedén repült 
ebben a szerepben a színpa­
don, méltóságteljes volt és ural­
kodói. Igaz, hogy már nagyon 
régen láttam utoljára Myrthá- 
ját, azóta senki sem tudta szá­
momra alakját elhomályosítani.

S most ezzel búcsúzom: lá­
tom lelki szemeim előtt, amint 
a Giselle utolsó jelentében szin­
te a levegőben lebegve távolo­
dik a színpadról. De nem örök­
re, mert emlékezetünkben 
megőrizzük őt, ezt a kiváló mű­
vésznőt és nagyszerű embert, 
akit Ugray Klotildnak hívtak.

Kún Zsuzsa

(Elhangzott 2002. április 15- 
én, a zugligeti Szent Család Plé- 
bá n ia templomban)
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Elment a néptáncosok „Laci bácsi"-ja:

Vásárhelyi László
Vásárhelyi László azok kö­

zé tartozott, akik végigélték 
és segítették a magyar nép­
táncmozgalom felvirágzását. 
Alakja mindenütt ott volt, 
ahol táncos esemény történt. 
Járta az országot. Mindenkit 
ismert, mindenkihez volt egy 
jó szava. A televíziós vetélke­
dők zsűritagjaként, a Népmű­
velési Intézet néptáncelőadó­
jaként az egész ország ismer­
te. Azon kevesek közé tarto­
zott, akinek külön rangja volt: 
„Országos Laci bácsi."

Most, hogy eltávozott kö­
zülünk, még nem érezzük a 
hiányát. Pedig azok közé tar­
tozott, s talán helyesebb úgy 
fogalmaznom: azok közé tar­
tozik, akik sohasem pótolha­
tók! Ez akkor is igaz, ha ebben 
maga is közreműködött.

A hitelesítéshez őt hallgas­
suk, mert 1996-ban kérésem­
re megírta visszaemlékezése­
it. Ebből idézek: „A dolog úgy 
kezdődött, hogy Szatmáron 
(később Satu Maré, Románia) 
voltam diák, s ott találkoztam 
Lami Istvánnal, aki a szomszé­
dos KÁLÓ T Népfőiskolán volt 
kulturális titkár (16 évesen). 
Barátságba keveredtünk. Bizal­
mába fogadott, olvasgatta ne­
kem a verseit, ő tanított en­
gem táncolni. Mikulás napján 
a konviktus ünnepségén már 
táncoltuk a ,Koppányszántói 
kanásztáncot'. Beajánlott Érd­
re a KÁLÓ T Központ Népfőis­
kolájára, ahol elragadott M ol­
nár István szuggesztivitása, 
amivel egy életre elkötelezett 
a magyar néptánc ügyének. A 
ceglédi érettségi után Buda­
pesten a mezőgazdász főisko­
la hallgatója lettem, de a há­
ború közbeszólt a folytatás­
hoz."

A szatmári kezdet életre 
szólónak bizonyult. 50 év 
múlva megjelent „Em lékszel 
Pista...?" című írásában a Rá­
day utcai Szent Imre Kollégi­
um 1944. március 19-i, máso­
dik Magyar Népi Estjének 
egykor sokak által emlegetett 
műsorán találjuk őket: „H ű­
vöskés tavaszi nap volt. Buda­
pesten szerteszét német tan­

(1925-2002)

kok, autók, motorbiciklik fut- 
károztak. Akkor még nem tud­
tuk felmérni, milyen rettenet 
vár ránk. Meg voltunk ugyan il- 
letődve kissé, de sejtelmünk 
sem volt a folytatásról. A Váro­
si (ma Erkel) Színházba igye­
keztem. A főbejárati lépcsősor 
előtt egy csizmás, feszes nad- 
rágos legény ke ugrott a nya­
kamba - s én az övébe... -„La­
ci koóm " - szólt az „Ad jon  Is­
ten"... Kiderült, hogy mindket­
ten a Szent Imre Kollégium  
„Magyar Est" című műsorára 
igyekszünk. Te amúgy csizmá­
sán, én meg az érettségiző 
bocskai ruhában. Be is ültünk 
az első sorba. S aztán jött a 
műsor, ami - meggyőződé­
sem szerint - mindmáig szín­
háztörténeti jelentőségű ese­
mény volt, még ha senki sem 
emlékszik ma már rá, hacsak 
mi ketten nem ..."

S itt következnek írásában 
az oldalnyi, érzelmekkel teli 
visszaemlékezés részletei, 
melynek feledhetetlen emléke 
egy életre adott útravalót és 
biztatást Vásárhelyi László 
számára. „DE Ml LÁTTUK, PIS­
TA!" A „nyílt levélben" ez a zá­
rásként „elhangzó", indulattól 
teli felszólítás is mutatja a ka­
pott élmény mélységét. Az 
előadás két jelentős darabjá­
nak, Kodály Zoltán: Marosszéki 
táncainak és a Szép júlia balla­
dának jómagam táncos fősze­
replője voltam. S noha csak a

háború után ismertük meg 
egymást, ez a műsor mégis 
egész életünkre összekötött 
bennünket is.

1946 őszén, végigélve a 
háború viharait, a megmaradt 
néhány szereplőhöz a veszp­
rémi piaristáktól két frissen 
érettségizett kitűnő táncos if­
jú érkezett orvostanhallgató­
ként: Böröcz jó zse f és Kama­
rás László, akik szerették vol­
na a táncban is tovább képez­
ni magukat. A próbán akkor 
hatan-heten lehettek. A Rét- 
hei Prikkel-könyvből ismert 
hajdútánc elképzelést gyako­
roltam velük, a kollégium ak­
kor éppen üres nagy ebédlő­
jében. Közben beszólt valaki, 
hogy egy fiatalember keres. 
Az előtérben valóban ott állt 
valaki sötét ruhában, és megil- 
letődötten bemutatkozott: 
„Vásárhelyi László vagyok, 
mezőgazdász főiskolás. Láttam 
a kollégium háború előtti mű­
sorát és ha lehet, én is szeret­
nék itt táncolni." így ismerked­
tünk meg.

Az élet hirtelen felgyorsult. 
Alig ismerkedtünk össze né­
hány kollégiumi próbán, ami­
kor a Parasztszövetség kultu­
rális titkárságának két megbí­
zottja, Faragó Tibor jogász és 
Bokros Lajos közgazdász hall­
gató, kéréssel kerestek meg a 
kollégiumban: segítsek Mol­
nár Istvánt megnyerni a Pa­
rasztszövetség most alakuló 
tánccsoportja művészeti irá­
nyítójának. Örömmel tettem 
eleget kérésüknek, s ezzel a 
kollégiumi csoportom egésze 
átkerült az akkor alakuló 
„Csokonai" együttesbe. Vá­
sárhelyi László művészegyéni­
sége - másokhoz hasonlóan 
- , ebben az együttesben kez­
dett formálódni. Örökké fe­
lejthetetlen maradt számára 
ez a 3-4 év, amit 1946-1950 
között ebben a fiatal és rend­
kívül dinamikus egyetemista 
csoportosulásban élt meg. - 
Vásárhelyi László így emléke­
zik: „A  Csokonai együttes 
énekkara és tánccsoportja ön­
álló egyesületként, intéző ta­
nács vezetésével működött. 
Még megvan a jegyzőkönyv, 
ami szerint a választott vezető­
ség főtitkára Bokros Lajos (a 
volt pénzügyminiszterünk 
édesapja), az intézőtanács tag­
jai: Faragó Tibor, Papp Imre, 
Bodnár Sándor, Katona Lívia, 
Pethő Margit és Vásárhelyi 
László voltak." (Persze erre a 
választásra csak a kb. 40 főnyi

tagság kialakulásakor, 1947 
elején került sor.)

„A  Nagykónyi verbunk már 
nem volt ismeretlen számom­
ra" - írja tovább, -  „hiszen Ér­
den már elkezdtem tanulni. 
Annál inkább újság, méghozzá 
remek tanulni való volt a hu- 
szárverbunk, a halászverbunk, 
a siófoki csárdás s a többiek, 
amivel itt minden próbán fog­
lalkozni kezdtünk. Amit a hét 
folyamán megtanultunk a Bát­
hory utcában, azt már a hét 
végén a ceglédi Zárdában taní­
tottam is a ,nép i csoport' p ró­
báin Bonaventura nővér jó ­
voltából. A legnagyobb jelen­
tőségűnek éreztük azonban a 
szemléletünket kitágító beszél­
getéseket, előadásokat. Ilyene­
ket hallottunk a népzenében, 
népdalban Bállá Pétertől, And- 
rássy Kurta jános szobrászmű­
vésztől (aki az együttesnek 
tiszteletbeli művészeti vezető­
je  volt), valamint természete­
sen Pista bácsitól, aki nemcsak 
tanította a táncokat, hanem 
beszélt azok eszmei és hagyo­
mányos körülményeiről, szín­
padi előadásainak sajátossága­
iról is. Ezekből az együttlétek- 
ből világosan érzékeltük, hogy 
nem elég megtanulnunk egy- 
egy táj táncait, s azokat a szép, 
cizellált előadásban bemutat­
nunk, hanem széles körben is­
mernünk kell a művészet, a 
népművészet hagyományos 
ágazatait, de ráadásul történel­
münket, a nép etikai rendjét, 
gondolkodás és alkotó m ód­
ját, egyáltalán az életet, ami­
ben ez a kincset érő népművé­
szet megszületett. (Ezért a mai 
napig nem győzöm hangsú­
lyozni m indezek fontosságát.) 
Persze akkoriban mi sem fog­
tuk ezt fel. Egyszerűen csak 
örültünk, ha dalolhattunk, tán­
colhattunk. Legnagyobb élmé­
nyeink így az előadásokhoz fű­
ződtek. "

Vásárhelyi László a Csoko­
nai együttes után megjárta a 
SZO T, a Honvéd és a Buda­
pest együtteseket, mindvégig 
Molnár István táncosaként, 
majd végül munkatársaként. 
Innen került a Népművelési 
Intézet táncosztályára, majd 
nyugdíjazása után az O KISZ  
együttes igazgatói székébe.

Az előbbiekkel magát a 
„Vásárhelyi László-jelenséget" 
kívántam magunk elé idézni. 
Emberségét személyes emlé­
keimmel egészítem ki. Ő  volt 
az, aki útjára indította a Nép­
művelési Intézetben a jelen-
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búcsúzóul

tős néptánc-koreográfusokat 
megtisztelő sorozatot, amely­
ből három szerény kötet je­
lent meg. Rábai Miklós és 
Molnár István után harmadik­
ként az enyém. S ezzel be is 
fejeződött a sorozat. Ez a kö­
tet az 50 éves születésna­
pomra készült. A kötetben a 
felejthetetlen és a máig meg 
nem haladott Hess Héja című 
tánckölteményemet és a Ló­
ri ncrévi magyar és román tán­
cok  koreográfiájának leírását 
szerkesztette egybe, munkás­
ságom rövid méltatásával. Ez 
utóbbi táncait kedves ko­
mám, Karsai Zsiga, a kéré­
semre személyesen tanította 
meg. A koreográfiát én készí­
tettem és 1971-ben, a Zalae­
gerszegi Fesztivál koreográfiái 
I. díját kapta. Ez a bemutató 
egy évvel előzte meg a tánc­
ház-mozgalom indulását, 
amely Vásárhelyi Lászlónak is 
szívügye volt. Az irányt muta­
tó bemutató sikerével és a 
születésnapi kötettel meg 
akarta erősíteni az időben 
szükséges változás fordulatá­
nak súlyát, az eredeti táncok

ismeretének Martin György ál­
tal kezdeményezett fontossá­
gát. Ebből neki nem kis vitája 
származott, mert ugyanakkor 
szintén fontos, más irányú 
kezdem ényezéseket sértett. 
Külföldi kapcsolatai révén ő 
indította meg a táncház-moz­
galom eredményeinek külföl­
di megismertetését. így vett 
részt népes tánccsoporttal az 
Egyesült Államok kétszáz 
éves ünnepségein és sorolha- 
tatlanul sok nemzetközi és ha­
zai fesztiválon. Elérte, hogy 
neve és tevékenysége min­
denütt elismerést és megbe­
csülést szerzett a magyar kul­
turális hagyományoknak. 
Munkájáért állami elismerése­
ket, Életfa-díjat és a Magyar 
Örökség díját kapta.

Tisztelettel őrzöm emlékéi 
és emberségét. Lami Pista, a 
legrégibb táncos barát nekem 
így írt róla: „Vásárhelyi László 
számomra nem halt meg, em­
léke itt él tovább bennem ." S 
minden bizonnyal még oly so­
kunkban is. Nyugodjék béké­
ben!

Falvay Károly

Budapest Táncszínházért Alapítvány 
1201 Budapest, Hagy Győri /. u. 36/a

A Thália Színház és a Budapest Táncszínház  
közös szervezésében:

NYITOTT TÁNCKURZUS
2002. augusztus 5 -9 . és 12-16.

(2 héten keresztül)

Helye: Thália Színház
(1065 Budapest, Nagymező u. 22-24.)

B O R G IA  PO U C K O U  JACKSON (F) - hip-hop 
Az All lack együttes koreográfusa, dolgozott Maurice Béjart-ral

h-p 11.00-12.45 kezdő 1500 Ft/alkalom 7 500 Ft/hét
h-p 13.00-14.45 haladó 1500 Ft/alkalom 7 500 Ft/hét

RAZA H A M M A D I (F) -  modern jazz 
A franciaországi Ballet Jazz Art művészeti vezetője

h-p 15.00-16.45 kezdő 1000 Ft/alkalom 10 000 Ft/hét
h-p 19.00-20.45 haladó 2000 Ft/alkalom 10 000 Ft/hét

FÖ LD I BÉLA - art jazz 
A Budapest Táncszínház művészeti vezetője 

h-p 17.00-18.45 középhaladó 2000 Ft/alkalom 10 000 Ft/hét

Beiratkozás: 2002. augusztus 5. 9 .00 órától 
a Thália Színházban

Információ: Földi Béla Tel.: 06/209-229-574

Fax: (06-1)283-4892 • E mail: bpdt@axelero.hu 
Hww. budapestdancethea tre. h u

Számunk szerzői:

D ezső  László, 
D ienes M aya, 
Falvay Károly, 

Forrai Éva, 

Fü löp  A ttila , 
H avas Ferenc, 
Kaán Zsuzsa, 

Kálm án Tamás, 
Kun Zsuzsa, 

M a c h e r Szilárd, 
M a jo r Rita,
Pór A nna, 

R o llinge r Károly, 
S z ige thy A ndrás, 

U h rik  D ó ra

A címoldalon:
Cranko-Csajkovszkij:

Anyegin
A címszerepben; 
ifj. Nagy Zoltán 

Tatjána: 
Popova Aleszja 

Fotó: Kanyó Béla

Számunk fotósai:

Kaán Zsuzsa,
K anyó Béla, 
M e z e y  Béla, 

R o llinge r Károly, 
Szilágyi Lenke

Kedves Olvasók!
A kötet megjelenése anyagi okokból 

késedelmet szenved! 
Megrendelőinktől szíves elnézést 

és további türelmet kérünk!
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aktuális

Ekkor, mintegy „varázsütésre", a ház törté­
neténél nyílik szét a kiadvány. No majd itt, gon­
dolom, itt biztosan kárpótolják Terpszikhorét, 
akinek szobra ott áll az operaház I. emeleti 
homlokzati fülkéjében. Ám ismét csalódnom 
kell: a magyar és angol nyelvű szövegből az im­
már 120 éves múltra visszatekintő magyar ope­
raházi balettjátszás ténye is kimaradt! Kimaradt 
Guerrástul, Nádasistól, Ciplinskistől, Vajnone- 
nestől, Balanchine-ostól. Kimaradt a magyar 
nemzeti balettrepertoárt 1936-60 között meg­
teremtő idősb. Harangozó Gyula balettművei­
nek seregétől a Spartacussal 1968-ban megala­
pozott s mindmáig fénylő, világszínvonalú Se­
regi-repertoárig. Kimaradt, mintha meg sem tör­
tént volna, mintha balettjátszás a magyar ope­
raházban mindmáig nem is létezett volna!

(10-11. oldal)

A közönség spontán reakciója is jelzi, hogy 
az eddig talán kissé művi beavatkozásokat kö­
vetően most elérkeztünk egy szervesen kiala­
kult formációhoz; két átütő erejű tánchagyo­
mány: a rock és a flamenco spontán találkozásá­
hoz. A cigányfolklór mindenkori jellemző sajá­
tossága, hogy magába szívja a környező hatáso­
kat. Jól megfér az immáron világnyelvvé vált 
rockkal is.

(12-13. oldal)

Egerházi tehát nem tett mást, mint a mind­
nyájunk által ismert Carmen-történetet - tánc­
ban egyre dúsabb nyelvezetének segítségével 
- hozzáapplikálta a szvit zenei tételeihez. A ki­
fe jező  gesztusok és az elvont táncanyag rem e­
kül ötvözött szövetében, a Carmen egy-egy 
zárt táncbetétjében élvezettel fedeztem fel az 
előző darabjából már ismerős „egerházis" 
mozdulatsorokat; nyugtázva, hogy Egerházi 
most mégis nagyot lépett előre. A modern ba­
lett-koreográfusok egy kézen megszámolható 
új generációjának sorában ezzel a darabjával 
egyszeriben az élre tört.

(14-15. oldal)

Én pontosan azért vagyok, hogy a klasszikus 
balett eredeti fényében ragyogjon! Nálunk is 
van Giselle, igaz, nem Lavrovszkijé, hanem az 
angol Peter Wright-é, nálunk is van Csipkerózsi­
ka, van Diótörő és Anyegin. Ugyanaz, mint amit 
most itt bemutattak, s ami nagy nyeresége a tár­
sulatnak. Én a magam részéről azt gondolom, 
hogy a klasszikus balettnek megvan a közönsége 
és megvan a létjogosultsága. Csak sokkal jobban 
kellene vigyáznunk a stílusjegyekre, az apró fi­
nomságokra, a varázslatra, amit ezek a csodála­
tos művek hordoznak. Mert ha nem ez történik, 
akkor becsapjuk a közönséget!

(26-27. oldal)

A fiatalokról természetesen egészen más­
képp kell gondolkodnunk. Ők éppen csak hogy 
elhagyták az iskolát, tehát először is meg kell ta­
nulniuk, hogyan működik az élet egy társulat­
ban. Tanulnak még, de már nem kezeljük őket 
növendékekként. 17-22 évesek és legtöbbjük 
azzal a céllal dolgozik, hogy bekerüljön a nagy­
együttesbe. Ugyanakkor önállóan is működnek, 
saját repertorájuk van, turnéznak és szép sikere­
ket aratnak. Nagyon dinamikus koreográfiákat 
táncolnak, teljesen más jellegű műveket, mint a

„nagyegyüttes", holott a koreográfusok sokszor 
ugyanazok. Ez is érdekesség...

(28-29. oldal)

Bajnoki címét megvédve lett ismét profi ma­
gyar bajnok a Németh Péter-Lajtai Beatrix fővá­
rosi kettős. Gyönyörű figurákkal, szép latin von­
alakkal, nagy átéléssel, hittel adták elő művészi 
hatást keltő, jól felépített táncaikat. Főleg dina­
mikában léptek előbbre a múlt évhez képest. Er­
re a Magyar Bajnokságra kivételesen csak ma­
gyar tánctanárral, Borsos Nándorral készültek 
fel, rendszerezve az eddigi tapasztalatokat. Péter 
és Trixi már hosszú évek óta táncolnak együtt. 
Háromszoros latin magyar bajnokok az amatő­
röknél és kétszeres bajnokok a profiknál. Most 
nagyon készülnek a szeptemberi Miamiban tar­
tandó Profi Latin VB-re. Addigi menetrendjük: in­
dulnak Blackpoolban, utána a German Openen, 
és szeretnének a VB legjobb 24 párosába bejut­
ni.

(30-31. oldal)

Nem elhanyagolható szempont az sem, hogy 
szinte minden hazai hastáncosnő álnéven szere­
pel. Mint az apácák, DJ-ék, grafitti művészek, ké­
mek és kalandornők. Nem egy estére szóló szere­
pet játszanak el, hanem egy személyiséget alakí­
tanak ki, egy márkanevet, stílusjegyet adnak el. 
Ennek része a név keleties hangzása. A keletre ál­
landó utalás történik, zenében, mozdulatkincs­
ben, öltözködésben és nagyon gyakran, nagyon 
sajnálatos módon, háremek, pasák, szőnyegek, vi- 
zipipák keverednek a „lélek táncával". A magyar 
valóság elég támpontot nyújt ahhoz, hogy meg­
értsük, miért kellene ebből egy mesésebb, vará- 
zsosabb világba vágyódni, ott menedéket, értel­
met és önmagunkat keresni.

(32. oldal)

...a Bánk bán magyar udvarában bottal neme­
si körtáncot táncolni ? Ki hallott ilyet?

A koreográfus Farkas Zoltánnak (Batyunak) jó 
alkalma nyílott a verbunkos előzménye: a fegy­
veres tánc megidézésére, amelyről emlékeinket 
a tánctudomány rögzítette. De ehhez olvasni 
kell. Ismerni a kard és a pajzs kezelési módját, a 
táncosaikkal gyakoroltatni a sarkantyúviseletet 
és a fegyveres tánc előadásának egyéb kellékeit. 
A grúzok mutattak erről jó példát, s a magyarok 
ugyanebben a kultúrában éltek elődeikkel! Az 
adott színpadi szituációban ilyen elméleti (és 
táncosi) felkészültséggel kellett volna színre lép­
ni. Lám, a néptánc anyagának elemi mozgásis­
merete szellemi ismeretek nélkül újból és újból 
botrányos következményekkel jár. Miközben 
rendre elfelejtjük, hogy a tévedések sokunk pén­
zén, kulturális értékeink kárára történnek, a kö­
zönség félretájékoztatásáról nem is beszélve.

(33. oldal)

Itt aztán „tobzódhat" a japán közönség a jobb- 
nál-jobb programokban: az Új Nemzeti Színház Ba­
lettegyüttese A hattyúk tava mellett a Chopinianá- 
ból, Rudi van Dantzig Négy utolsó dalából, Nacho 
Duato Duendéjéből és Anthony Tudor Orgonás- 
kertjéből álló estjét ajánlotta; de Csajkovszkij reme­
két még a Matsuyama Balett, a kievi Sevcsenko Ba­
lett és a Koreai Nemzeti Balett is elhozta a japán 
fővárosba.

(38-40. oldal)

■

Kaán Zsuzsa
főszerkesztő
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jegyzet
Z7

Hogyan gondolkodik 
az operaházi balettmű vészeiről 

a dalszínház új vezetése?
M ájus 8-án sajtótá jékoz­

tatót tartott a M agyar Á llam i 
O perah áz két, tavaly k ineve­
zett új vezető je . 2 0 01/2 002 . 
évi intézkedéseik 13 oldalas 
összegzésében az a szó, 
hogy „balett", egyáltalán 
nem szerepelt! Pontosab­
ban mégis: egy helyen, a 
„szakm ai tanácsadók" kö­
zött feltűntetett Nagy Iván 
nevénél. E világhírű magyar 
táncos [akit lapunk szakm ai 
d íjával: az „európaS" M a­
gyar Táncdíjjal 1997-ben, 
még chilei balettigazgatósá­
ga idején már kitüntet­
tünk^)], valóban nagy mű­
vész és kitűnő szakem ber!

Csakhogy vajon mit kelle­
ne Nagy Ivánnak „szakta­
nácsadóként" véleményeznie? 
Azt, ami nincs? Ugyanis az 
említett, egyébként nem tit­
kos (a sajtótájékoztatón osz­
togatott) anyagból a balett, 
m int m űvészeti ág, továbbá 
az operaház m űvészgárdájá­
nak részét képező 125 tagú 
balettegyüttes említése is 
hiányzik. A z már csak „hab 
a tortán", hogy a szövegben 
a társulat élére 1996-ban ki­
nevezett jelenlegi balettigaz­
gató: Harangozó Gyula ne­
vét is hiába keresné bárki. 
(Nagy Iván nevének em líté­
se ezért így még feltűnőbb. 
Vajon ha tudta volna, mi­
lyen kétes helyzetbe hozták 
azok, akik e szaktanácsadás­
ra felkérték, akkor is e lválla l­
ta volna ezt a m eg b ízatást? )

G yorsan átfutom a 21 
pontot. Kétségtelennek lát­
szik , hogy akik összeállíto t­
ták, pontosabban összeállít­
tatták ezt a sajtóanyagot, 
azok deklaratíve tudom ást 
sem akarnak venni a balett­
m űvészetrő l. Talán , mert 
egyszerűen nem értenek 
hozzá, talán mert -  mint la­

punknak nyilatkozták - , in­
kább a disco, esetleg a nép­
tánc és a pantomim a ked­
vencük. Ám az is e lképze l­
hető: jobbnak látták eleve 
negligálni, hiszen miként 
gyakorta hangoztatták, leg­

szívesebben úgyis minél 
előbb operabetétek puszta 
k iszolgálójává degradálnák...

A  helyzet pikantériája, 
hogy e kom m ünikét épp áp­
rilis 29-én, a tánc világnapján 
keltezték . (!)

Szom orú az eset, o rvos­
lást kíván. Ám az operaba­
lett tagjainak (szólistáknak, 
koreográfusoknak, balett­
m estereknek) e „nyilvános 
m egaláztatása" 2002 m áju­
sában a M agyar Á llam i O p e ­
raházban ezze l még nem 
ért véget.

M ert az ugyancsak kéz- 
hezkapott Ifjúsági Bérleti 
Tájékoztatóból is h iányzik 
az együttest immár hatodik 
éve igazgató H arangozó 
G yu la  portréja, míg a 2001 . 
áprilisában, majd szeptem ­
berében kinevezett felette­
seinek színes fotója term é­
szetesen m indjárt az első és 
m ásodik oldalon látható.

A balettszerető fiatalok 
m egszólítását is hiába keres­
sük: a két jelenlegi vezető  - 
szintén a szövegből tette- 
nérhetően - csakis a jövő 
operarajongóit törekszik ki­
nevelni!

Utoljára azt a spirálozott, 
tetszetősnek tűnő kiadványt 
veszem  kézbe, am ely szin­
tén a sajtóanyag részét ké­
pezte. Ez az a kis boulettin, 
am ely majd a közönség ke­
zébe is kerül; amit a jegyszc

dő nénik majd a teltházas 
balettelőadásokon is árulni 
fognak, jó pénzért. Ú jfent re­
m énykedni kezdek. Talán itt 
más szerkezettel van dol­
gunk, gondolom , és sebesen 
belelapozok. M eg is találom 
néhány táncos fényképét 
(nem tudni, miért éppen 
azokét) az operaénekesek 
és dirigensek között. A kül­
földről szerződtetett vendég­
énekesek és karm esterek 
fényképe szintén ott van, de 
például a Kossuth-díjas H a­
vas Ferencét és Pongor Ildi­
kóét hiába keresem . A kore­
ográfusok arcképe: a mai 
nem zeti repertoár jelentős 
részét megalkotó Seregi 
Lászlóé, vagy Pártay Lilláé, 
az asszisztens Kaszás Ildi­
kóé, Metzger Mártáé és a 
többieké, akárcsak a XX. szá­
zadi magyar balettrepertoár 
első nagy korszakát jegyző 
Harangozó Gyuláé azonban 
szintén nincs sehol. (M egsú­
gom, hogy ha másutt nem, a 
saját maga által koreografált 
Csodálatos m andarin, a Tér­
zene, a Furfangos diákok és 
a Seherezádé jövő évadra 
m eghirdetett előadásainál

úgyanúgy ott lehetett volna, 
mint Dohnányi fotója a Doh- 
nányi-estnél, vagy Csa jkovsz­
kijé a D iótörőnél.) A z  ifjú 
H arangozót: a jelenlegi ba­
lettigazgatót is csak véletle­
nül találom meg, mert arcké­
pe, akárcsak az egész balett­
együttes mibenléte óhatatla­
nul beleolvad a jövő  évi kí­
nálat koncepciótlanul tálalt 
halm azába.

Ekkor, m integy „varázsü ­
tésre", a ház történeténél 
nyílik szét a kiadvány. No 
majd itt, gondolom , itt b izto­
san kárpótolják Terpszikho- 
rét, akinek szobra ott áll az I 
operaház I. emeleti homlok- < 
zati fü lkéjében. Ám ismét | 
csalódnom  kell: a m agyar és j 
angol nyelvű szövegből az ; 
im már 120 éves múltra I 
v isszatekintő magyar opera- ' 
házi balettjátszás ténye is I 
kimaradt! Kim aradt Guer- 
rástul, Nádasistól, Ciplinskis- I 
tői, Vajnonenestő l, Balanchi- r 
ne-ostól. K im aradt a magyar / 
nem zeti balettrepertoárt l 
1 9 3 6 -6 0  között megterem- s 
tő idősb. Harangozó G yu la r 
balettm űveinek seregétől a f 
Spartacussal 1968-ban meg- 2 
alapozott s m indmáig fény- c 
lő, v ilágszínvonalú  Seregi-re- € 
pertoárig. Kimaradt, mintha t 
meg sem történt volna, £ 
mintha balettjátszás a ma- r 
gyár operaházban mindmá- t. 
ig nem is létezett volna! •<

Feladtam : a kör bezárult. ’1
Kérdés, vajon négyszöge- 2 

síteni kell-e ahhoz, hogy 2 
ezek a fonákságok mielőbb é 
m egszűnjenek? M ert ha az L 
új vezetés által képviselt ha- 
mis, kártékony, a hazai ba- k 
lettm űvészet történetében b 
eddig sohanem tapasztalt (!) n 
szem lélet folytatódik, úgy r< 
gyorsan e lkövetkezhet az e 
idő, am ikor balettművésze- k 
tünk, nem zeti repertoárunk z 
nemzeti kincsünk az opera 
játszás mellett már csak b 
megtűrt mostoha lesz, mié- 
lőtt végképp eltűnne az n 
operaház süllyesztőjében! re

Egy b iztos: Terpszikhoré 
szobra, néma tanúként, h' 
olyan aggasztó h e lyzetet,v< 
mint a jelenlegi, még nem v< 
láthatott s nem hallhatott az 
elm últ százhúsz év alatt: az a/ 
az, am ióta Fessler Leó alko- 
tásaként ott ékeskedik az aF 
Ybl-palota hom lokzatán.
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programajánlat

I. utóirat

A z említett 13 oldalas 
„Ö sszeg zés" -  mint M ellék­
let -  abba a „2 cm vastag" 
anyagba is bekerült, am elyet 
az operaházi vezetők : 
G yőriványi Ráth G yörgy 
főzeneigazgató és dr. Locs- 
mándi M iklós főigazgató 
összeállítottak, és m egküld­
ték a parlam ent kulturális bi­
zottsága tagjainak. A  június 
20-i ülésre meghívott újság­
írók, köztük magam is ezt az 
anyagot a helyszínen kaptuk 
kézhez. Sajnálatos, hogy né­
hány perc ekkor is elég volt 
ahhoz, hogy a dossziét átla­
pozva, további anom áliákról 

, győződhessem  meg a ve- 
: zetőknek az operaházi ba- 
l lett v iszonyával, a társulatról 

való gondolkodásm ódjával
kapcsolatban.

1. Kiderült, hogy a május 
8-i sajtó tájékoztató  nem 
múlt el visszhangtalanul. 
Am it m ost itt m egírtam , ak- 

t kori fe lszóla lásom ban is 
. szóvá is tettem . Nehezm é- 
i nyezve , hogy Locsm ándi 
i fő igazgató úr úgy adta ki ke- 
. zébő l az em lített 13 oldalas 
. anyagot, hogy közben az 
. európaS M agyar Táncdíj saj- 
a tótájékoztató ján s az Anye- 
f gin m indkét perem ierjén 
r m eggyőződhetett a balett- 
L- társulat érdem eirő l és je­

lentőségérő l, szakm ai meg- 
t ítéléséről és a prem ierek kö- 
>. zönségfogadtatásáró l. Hoz- 
y zászó lásom at - a hiányos 
5 és m éltatlan sajtóanyag lát- 
z tán - ott, helyben magam 
j. fogalm aztam  - a társulat és 
j. H arangozó G yu la  védelm é- 
n ben. Ám  ahelyett, hogy a 
i) május 8-i szöveg június 20- 
y ra kiegészítést nyert volna, 
z ez került be a b izottságnak 
? küldött anyagba: „Harango- 
<t zó  úr végül odáig m ent el a 
a. feszültség fokozásában, 
T hogy a jövő  évadot ismer- 
g. tető sajtótájékoztatót hasz- 
lZ nálta fel nyílt botránykeltés- 

re." (4 .2 . pont) Akik jelen 
■é voltak, pontosan tudják, 
,t, hogy nem így történt; ez a 
»t, vádaskodás nem felel meg a
m valóságnak.
lZ 2. A június 20-i anyag 
z. azonban további vádasko- 
0. dásokat és igaztalan megáll­
jt apításokat tartalm az, e lső­

sorban ismét a balettigazga­

tó szem élyét illetően. „A lap­
jaiban meg kell oldani a ba­
lettigazgató státusának prob­
lém áját... Am ennyiben a 
megoldás Harangozó igaz­
gató úr tetszését nem nyeri 
el, fel kell kérni a távozásra ." 
(Ezt a részletet abból a 4 .4 . 
pontból idéztem , am elyben 
a szerzők „a m unkabéke ér­
dekében" (!) tettek megol­
dási javaslatot.)

3. H osszan sorolhatnám  
és e lem ezhetném  a szöveg 
azon állításait, am elyek a ba­
lett-társulat életére vonat­
koznak, árulkodva a szerzők 
elő ítéletéről, illetve hozzá 
nem értéséről.

M égis már csak két tényt 
em lítek. I.: a 102. oldalon 
m egjelentetett táblázatban 
-  cím e: A M A G Y A R  Á LLA ­
MI O P E R A H Á Z  S Z E R V E Z E ­
TI FELÉPÍTÉSE - az a szó, 
hogy „balettigazgató" 
mint m unkaköri m egneve­
zés -  egyáltalán nem talál­
ható meg! II.: az anyag vé ­
gén található fe lsoro lás- 
M Ü V ÉSZ EK  cím szó alatt, 6 
oldalon keresztül -  tartal­
m azza az operaház éneke­
seinek és zenésze inek ne­
vét. De hiába lapozunk to­
vább. M ert nincs „tovább"! 
A z anyag itt befejeződik 
úgy, hogy a 125 tagú balett­
együttesből egyetlen - m on­
dom : egyetlen név sem sze­
repel!

II. utóirat:

Babits-csal szó lva : „V étke­
sek közt cinkos, aki ném a!"

Kaán Zsuzsa

2002. június 27-én a 
M agyar Állam i O peraház 
társulati ülésén hivatalosan 
bejelentették, hogy Görgey 
G ábor kulturális m iniszter 
-  vezetői alkalmatlanságra 
hivatkozva - június 26-án 
visszavonta a dalszínház 
főigazgatójának és főzene­
igazgatójának megbízását.

D ecem ber 31-éig stá­
tuszukat Szinetár M iklós 
korábbi főigazgató és 
Kovács János karmester 
foglalja el. M unkájukat 
Fülöp Attila főtitkár és 
Petrovics Emil zeneszerző  
segíti.

A NEMZETI TÁNCSZÍNHÁZ 
JÚNIUS HAVI MŰSORA

Várszínház
Bp. L, Színház u. 1 -3 .

7. szombat - Madarak szárnyán - 19.00 
Kricskovics Antal koreográfiái estje 

A Fáklya Horvát M űvészegyüttes előadásában 
2. vasárnap - Ki kopog? - 10.30

Levente Péter és Gryllus Vilmos előadása 
3. hétfő - A csodálatos mandarin / Hajsza - 19.00 

A Szegedi Kortárs Balett előadása 
4. kedd - Hófehérke - 10.30 és 15.00 

Gödöllő Táncegyüttes Táncszínházának előadása 
5. szerda - J. Haydn: Lo Speziale (A patikus) - 19.00 

A Savaria Baroque, Derecskéi Zsolt, Kolonits Klára, Timothí 
Bentch és Medgyesi Schwartz Lucia közreműködésével

6. csütörtök - Csipkerózsika - 10.30 és 15.00
A Budapest Táncegyüttes előadása

7. péntek - „Kicsi nekem ez a ház..." - 19.0Cf 
Bihari János Táncegyüttes évadzáró előadása

a Pesti Magyar Színházban
8. szombat - A csodálatos mandarin / Hajsza - 19.00 

A Szegedi Kortárs Balett előadása 
9. vasárnap - Párduc / Manna - 19.00 

ExperiDance Produkció - Román Sándor koreográfiái 
10. hétfő - Évszakok Buenos Airesben - 19.00 

Tango táncjáték
Az Art's Harmony Társaság előadása az Argentintango 

Táncszínház közreműködésével 
11. kedd - Amazonok -madonnák - 19.00 

A BM Duna Művészegyüttes bemutató előadása 
73. csütörtök - Amazonok-madonnák - 19.00 

A BM Duna Művészegyüttes előadása 
75. szombat - New York / Kék rapszódia - 19.00 

A Budapest Táncszínház előadása 
76. vasárnap - Hófehérke - 10.30 

Gödöllő Táncegyüttes Táncszínházának előadása
2 7. péntek - Nagyapáék tánca / Egy pár tánc - 19.00 

A Honvéd Táncszínház előadása 
22. szombat - „Várom a Várba..." - 19.00 

lllényi Katica önálló estje 
Vendég: Farkas Bálint 

23. vasárnap - Csipkerózsika - 10.30 
A Budapest Táncegyüttes előadása 

„Várom a Várba..." - 19.00 
lllényi Katica önálló estje 

Vendég: Farkas Bálint 
24. hétfő - Bartók - 19.00

ExperiDance Produkció- Román Sándor koreográfiája 
25. kedd

50 éves a Honvéd Együttes cigányzenekara - 19.00 
Vezető prímás: Szalai Antal 
26. szerda - Bartók - 19.00 

ExperiDance Produkció- Román Sándor koreográfiája 
28. péntek - Örmény legenda - 19.00 

A Magyar Állami Népi Együttes előadása

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk.
Jegyek válthatók a Nemzeti Táncszínház közönségszervezésén 

(Bp. I., Színház u. 1-3. Tel. : 201-4407), 
a Music Mix Jegyirodában 

(Bp. V., Kecskeméti u. 8. Tel.: 266-3021), 
a Brodway Jegyirodában 

(Bp. II., Gábor Áron u. 76-78. Tel.: 391-3923), 
a Nemzeti Táncszínház pénztárában 

(Bp. L, Színház u. 1-3. Tel.: 375-8649) 
és az ismert jegyirodákban.
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táncesem ények a budapesti tavaszi fesztiválon_____

Az Andalúz Táncegyüttest 1992-ben 
éllapították Sevillában azzal a céllal, hogy 
megőrizze az andalúz tánchagyományt 
és mindenekelőtt a flamenco hagyomá­
nyát, de ugyanakkor új kifejezésmódokat 
is keressen.

1997-ben lo se Antonio Ruizt, a kortárs 
spanyol táncművészet egyik legkiemel­
kedőbb alakját nevezték ki az együttes 
vezetőjévé. Műsorukon a hagyományos 
repertoár mellett kortárs művészek kore­
ográfiái is szerepelnek. Ebben az új mű­
sorukban a hagyományos flamencót 
klasszikus és kortárs elemekkel ötvöző 
koreográfiákat mutattak be. Számunkra 
mindenképpen érdekes, mondhatnám, 
tanulságos is volt ez az est, mert hasonló 
utakon járnak és ilyenfajta problémákkal 
is találkoznak a magyar hivatásos nép­
táncegyüttesek is, küzdve a hagyomá­
nyos folklór „korszerűsítéséért", a válto­
zó világ színpadi követelményei között 
való megmaradásért.

A műsorban e törekvések három egy­
mástól eltérő megközelítését láthattuk. 
Elsőként a Latido Flamenco-t (koreográ­
fus: Manolete), a színpadon ülő hagyo­
mányos zenekarral; ez egy gitárral, ének­
kel, ütőhangszerekkel kísért darab. Az el­
ső tétel, a „nyitány", szinte félreérthetet­
lenül jelezte az amerikanizált ír tánc és 
M ichael Flatley hatását. Fémesen szürke 
öltözetben, velünk szemben felsorakozó 
férfisor testhez szorított kezekkel végez 
egyöntetűen sebes sarokkopogást. A 
monoton kopogást időnként megszakítja 
a karok hirtelen lecsapása, a fej oldalt 
fordítása. A motívumot olyan szaggatott, 
kemény, stilizált formában hajtják végre, 
hogy szinte egy géppuskaropogással kí­
sért katonai díszszemle fegyverparádéját 
juttatja eszünkbe. A szvit következő téte­
lében színesedik a kép. De itt is kerülik 
az andalúz cigánytáncok pitoreszk színe­
it, az egzotikumot. A férfiak fekete visele­
té mellett a női kosztümök visszafogott 
színűek, utcai viselethez közelítenek. 
Nem hangsúlyosak a fodrok sem. Megje­
lennek a flamenco változatos tánctípusai 
(Seguyria, Farruca, Tangos, Bulerios, Al- 
gerios). Többnyire egy-egy motívum fel­
nagyítását, stilizálását hangsúlyozzák a 
csoporttáncok. Gazdag karmozdulatok, 
csuklóforgatások, sebes forgások, tapsok 
egységes bemutatása a jellemző; kaszta­
nyettát nem látunk. A gyönyörű archai­
kus-fájdalmas flamenco ének is, olykor, 
mintha felhangosítottan hangzana el. A 
férfiszólista produkciójában -  úgy tűnik 
- , az elmúlt szezonban Antonio Marquez

Compania Andaluza 
de Danza

III. 20.
által bemutatott „vetkőző tánc" egyfajta 
„hétköznapibb" változatával találkozunk. 
Az utcai viseletben megjelenő férfi a se­
bes sarokkopogást csuklóforgatással 
összekapcsoló táncát humoros elemek­
kel, arcjátékkal, gesztikulálással keveri és 
az egyre feszültebbé, extatikussá fokozó­
dó kopogás közben leveti a zakóját, úgy 
fokozza tovább a táncot. Ebben a lezser 
„civil" tartásban nyoma sincs a hagyomá­
nyos egyenes hátú, homorított derekú, 
nemes eleganciának.

Ezzel szemben a második műsor­
számban losé Antoniónak a maga szá­
mára komponált szólójában, a Malunó- 
ban (zene: Chano Dominguez), a fény­
hatásokkal kísért elegáns, virtuóz tánc 
során balettforgásokkal és ugrásokkal öt­
vözött stílust láthattunk.

A műsor második részét adó El Pedro 
Andalúz című, sokféle zenéből összeállí­
tott szvitben (koreográfia: Maria Paguez), 
többféle stílus követte egymást. A tábor­
tűz körül kialakuló érzelmes románcot 
expresszionista kortárs táncstílusban, a 
hozzá illő kosztümben adták elő. Egy ké­

sőbbi csoporttánc-tételben elhangzik 
egy Klezmer-zenére emlékeztető dallam 
is. Ami nem is meglepő, hiszen ebben az 
andalúz cigány hagyományban arab, 
spanyol és zsidó elemek is keverednek. 
Mint ahogyan az indításban látott, kissé 
érzelmes cigányromantika sem idegen 
ettől a kevert hagyománytól.

Az egymást követő tételekben egyre 
felszabadultabbá váló táncokban - a rit­
mikus kopogások, tapsok egyre feszül­
tebb crescendójával - végül elérkezünk 
egy fergeteges, örömteli, improvizatív, 
hatalmas ovációval fogadott flamenco- 
rocktánchoz. A közönség spontán reak­
ciója is jelzi, hogy az eddig talán kissé 
művi beavatkozásokat követően most 
elérkeztünk egy szervesen kialakult for­
mációhoz; két átütő erejű tánchagyo­
mány: a rock és a flamenco spontán talál­
kozásához. A cigányfolklór mindenkori 
jellemző sajátossága, hogy magába szív­
ja a környező hatásokat. Jól megfér az 
immáron világnyelvvé vált rockkal is.

* * *
A műsor egyértelműen jelzi a törek­

vést, amely a flamenco hagyományt a mai 
világ korszerű vagy akár divatos áramlatai­
hoz kívánja közelíteni. Az útkeresés, úgy I 
vélem, törvényszerű és megkerülhetetlen, i 
A kérdés most már csak az, hogy e szűk-< 
ségszerű modernizációk közepette nem i 
vész-e el menthetetlenül a flamenco leg­
sajátosabb varázsa, az a bizonyos - G ar-1 
cia Lorca által megénekelt - Duende. r

Pór Anna s
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táncesem ények a budapesti tavaszi fesztiválon

A Mannheimi Balett 
Mozart-Requiemje

III. 26.
Nagy igényű produkcióval, 

Mozart Requiem jével jelent 
meg a Fesztiválon a Mannhei­
mi Balett. Messzire nyúlik 
vissza a Mozart-kultusz Mann­
heim városában. A hétéves 
csodagyerek Mozart 1 763-ban 
első turnéja alkalmából jutott 
el Mannheimba, ahol a tiszte­
letére rendezett koncert alkal- 
mával rendkívüli hatást gyako- 

7 rolt rá a világhírű Mannheimi 
Zenekar. Itt kapta a mesteri 
hangszerelésművészet első im­
pulzusait.

:- A Mannheimi Nemzeti Szín- 
ű ház zenekara ezúttal speciális, 
i- korszerű hangszereken, új 
y hangszerelésben szólaltatta 
í. meg a művet, érvényre juttatva 
d a Mozart-muzsika sajátos ka­
ri marazenei és táncos elemeit is.

Ezt az 1761-ben készült - 
r- korábban titkokkal, zenetörté­

neti vitákkal is körülvett - utol- 
a só művét Mozart már nem

nationaltheater
mannheim
Generalintendant Ulrich Schwab

V__________ __________ >

tudta befejezni. A hiányzó ré­
szeket tanítványa, Süssmayer 
pótolta a mester vázlatai alap­
ján. A hagyomány szerint lá­
zas sietséggel, betegen, balsej­
telmektől gyötörten dolgozott 
a darabon, mint mondotta, 
„sa/áí magának írja a halotti mi­
sét". Ebben a hattyúdalban, 
mint tudós elemzője, Barta Dé­
nes megfogalmazta: „zenébe 
öntötte az elmúlás minden sö­
tét pompáját, minden apoka­
liptikus borzalmát... De túl az 
apokaliptikus viziókon, valami 
alig meghatározható melankó­

lia zenél ezekben a hangok­
ban, az élet reménytelen sze­
relmesének a hangja".

A mű táncbaköltése való­
ban nem mindennapi feladat! 
A koreográfus, a Franciaor­
szágban született Philippe Tha- 
lard rangos balettmestereknél: 
Rosella Highowernél Cannes- 
ban és Anna Woolmannél 
Stuttgartban nyert balettkikép­
zést. Majd több hírneves 
együttesnél (többek között a 
XX. Század Balettje-nél, a Rio 
de Janeirói Nemzeti Balettnél, 
és a Tanz-Forum Kölnnél) tán­
colt szólószerepeket, majd 
Ulmban és tíz évig (2001-ig) 
Mannheimban volt balettigaz­
gató és koreográfus.

Az előadás alkalmával rövid 
idő múltán mégis tudomásul 
kellett vennem, hogy ez a nagy 
műgonddal kidolgozott koreog­
ráfia alapvetően távol esik a ze­
nemű világától. Ám ettől elte­
kintve a kompozíció a maga ne­
mében élvezetes látványt nyúj­
tott, és néhány szép részmegol­
dást is tudott teremteni. Érdek­
lődéssel tudtuk követni a zene 
ritmikai, dinamikai elemeit, a 
szólamok kibontakozását lát­
vánnyá formáló, neoklasszikus 
stílusban megfogalmazott tán­
cos részeket; szólókat, kettősö­
ket vagy akár a női kar által egy­
ségesen kivitelezett - talán ki­
csit váratlan - round de jambe 
fouetté sorozatot. A különféle 
kortárs stílusokká, építkező drá­
mai részek néhány hatásosan 
megfogalmazott képsort tudtak 
teremteni. A visszafogottan pu­
ritán szcenírozás, a fekete, test­
hezálló kosztümök, a teret kör­
befogó hosszú, alacsony padok 
és a pontos fénydramaturgia jól 
szolgálták a darab összhatását. 
Néhány atmoszférát teremtő, a 
néző asszociációit mozgósító 
jelenet (mint a padokra boruló, 
a padokba kapaszkodó, vergő­
dő emberek képe, vagy a sötét 
színen ellenfényben a sugárzó 
pallón végigmenetelő emberek 
látomása) megmaradt az emlé­
kezetünkben. Ugyanakkor szí­
vesen elhagytuk volna a befeje­
zés talán túlságosan is konkrét 
szimbolikáját. A nyitóképben 
egy mintás köpenybe burkolt, 
majd ebből kivetkőző szólista 
látható, a befejezéskor a sötét 
pallón végigvonuló férfi kezé­
ben hozza ezt, a most már cafa­
tokká bomlottan a mélybe hulló 
palástot. Az utánalépő férfi 
ezekbe a foszlányokba hempe- 
redve nyugszik e, a földön.

Az egységesen képzett nem­
zetközi gárda szólistái közül ki­
emelkedett néhány egyéniség. 
Mindenekelőtt a lírai részeket 
(Kyri, Lux aeterna) előadó japán 
táncosnő, Mami Hata gyönyö­
rű, nyújtott vonalait, finom mu­
zikalitását, könnyed szárnyalá­
sait élveztük. A férfiak közül 
egyes drámai részek (Lacrimo- 
sa, Tuba mirum) erőteljes elő­
adójára, az amerikai Gary jop- 
linra és az El Salvadorból szár­
mazó Rafael Valdivieso (Rex tre- 
mendae) kifejező megformálá­
sára emlékszünk.

Végülis egy gyönyörű zene 
és néhány szép koreográfiái 
mozzanat emlékével távoz­
tunk a Thália Színházból.

Pór Anna
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táncesem ények a budapesti tavaszi fesztiválon

Egerházi Carmenje 
és még néhány... 

a Carmen-fesztiválon
Rogyion Scsedrin  Car- 

men-szvitje a Bizet-opera 
koncertszerű  feldolgozása. 
Ez az a zenei anyag, am ely­
re -  azonos cím m el -  a ku­
bai A lberto  A lonso  modern 
balettet készített és Maja Pli- 
szeckajával a cím szerepben 
1967-ben a m oszkvai Bolsoj 
m űsorára tűzött. Ez az a da­
rab, am elyet -  A lonso ere­
deti koreográfiájával (és 
szem élyes betanításában) - 
1972-ben a Pécsi Balett is 
bem utatott, és Bretus M áriá­
val a c ím szerepben -  é lve­
zetes, máig m aradandó él­
m ényt nyújtva -  , hosszú 
ideig repertoárján tartott.

A Budapesti Tavaszi Fesz­
tivál idei program jának ten­
gelyében - m árcius 21-27. 
között -  a Carm en-tém a állt.

A táncfeldolgozások zö ­
me, a hét Carm en-produkci- 
óból hat -  a G yőri Balett jól

ismert, s speciálisan más ze ­
nére készített North-féle vál­
tozatán kívül - a Scsedrin- 
zenét használta, és egy­
szersm ind budapesti ősbe­
m utatónak is számított.

Egerházi Attila koreográ­
fiája ebben a sorozatban, 
m árcius 22-én került színre 
a Thália Színházban , s ara­
tott visszhangos sikert. A  fo­
gadtatás minden b izonnyal 
ugyanúgy szólt a nemrég 
megújult Pécsi Balett ö ssze­
hangoltan és expresszíven 
táncoló m űvészeinek, mint 
magának a jól szerkesztett, 
im pulzív darabnak.

Egyetlen nyitott falsík a 
színpad hátterében , egyet­
len csigalépcső  a közepén 
-  m indössze  ennyi az Árvay  
G yörgy-tervezte  d íszlet 
Egerházi színpadán . Bátor 
az a koreográfus, aki ennél 
az összetett, többféle hely­

színű darabnál ennyire  esz- 
közte len  m er lenni. Egerhá­
zi Tám ad a szé l c ím ű e lőző  
darabjánál (Márta István ze ­
nei m ontázsára) va ló ­
színű leg alaposan m egta­
nulta, hogy a sok és bonyo­
lult sz ínpadtechn ikát
igénylő d íszlet nem kedvez 
az utaztathatóságnak, e lha­
gyása pedig nem kedvez a 
darabnak. Talán ezért kért 
m ost ennyire  keveset, to­
vábbá fe ltehetően azért is, 
hogy a rem ek táncosok és 
az o peraházi vendégszó lis­
ta: V enekei M ariann  legki­
sebb rezdü lése  is é rvénye­
sülhessen. M ellesleg  m ár 
első egész estés táncm űvé­
ben m egm utatta, hogy igé­
nyesen és gondosan fogal­
m az a m odern balett és a 
kortárs tánc ö tvözetének  
nye lvén , m égpedig a zen e  
dram aturgiája szerin t. A z  
egyrészes Carm en  esetében 
sem m aradt adósunk, bár 
m egkockáztatnám , hogy 
ezúttal könnyebb dolga 
vo lt: B izet-Scsedrin Car- 
m en-szvitje -  M árta István 
k ísé rő zen é jéhez képest - 
ugyanis sokkal adekvátabb 
táncos alapanyag , h isz köz­
tudottan e leve bale ttsz ín ­
padra készü lt: Rogyion 
Scsed rin , a ze n esze rző  
egyenesen bale rinafe lesé­

ge, M aja P liszecka ja  „láb á­
ra" kom ponálta.

Egerházi tehát nem tett 
mást, mint a m indnyájunk ál­
tal ismert Carm en-történetet
-  táncban egyre dúsabb 
nyelvezetének segítségével,
-  hozzáapplikálta a szvit ze ­
nei tételeihez. A  kife jező 
gesztusok és az elvont tánc­
anyag rem ekül ö tvözött szö ­
vetében, a Carm en egy-egy 
zárt táncbetétjében é lvezet­
tel fedeztem  fel az e lőző  da­
rabjából már ism erős „eger- 
házis" m ozdulatsorokat; 
nyugtázva, hogy Egerházi 
most mégis nagyot lépett I 
előre. A  modern balett-kore­
ográfusok egy kézen meg­
szám olható új generációját 
nak sorában ezze l a darabjá­
val egyszeriben az élre törtí

M iközben a szuggesztív- 
pajkos gyereklány (Venekei 
Mariann) a történések során I 
egyre nőiesebbé válik, azt is i  
felism eri, hogy a Don Jó s é i 
iránti érzései és az Escam ib l 
lo-hoz fűződő érzelm ei I 
„nem  egy súlycsoportba tar-1 
toznak". Szerelm üket -  á ra- l 
dó és átszellem ült kettősük |  
szerint -  m indketten már- 
már rom antikus, bensőségest 
kitárulkozással fogadják. b

Egerházi -  saját szö veg  t< 
könyvében -  a két vetély b 
társ ellentétét is megmutat-p 
ja , sőt, a Carm ennel való a 
kétféle kapcsolatuk érzelmi b 
fokozatait is, akárcsak a 
m enyasszony (Szigeti Oktá n 
via) kezdetben még bizako z 
dó, ám egyre rem énytele c 
nebb helyzetét. te

A  négy főszereplőre kon ki 
centrálva nem jelenik meg viTr 
szont Carm en férje és annalje 
bandája. A koreográfus sze is 
rencsésen elhagyta a Don Jóm 
sé-féle férj-gyilkosság epizód v< 
ját is. A szoros drámai vonal ĝ  
vezetés és táncos karakter! k< 
zálás azonban tökéleteserz< 
nélkülözni tudta ezt a részle h( 
tét, am ely Alonso Carmen bi 
jéből is h iányzik, de amelyeke 
például a győrieknél (a feszti te 
válón is ezt láttuk) RoberEI: 
North feldolgozott, sőtül 
egyenesen egyenrangúan kee^ 
zelt a cselekm ény össze lő  
többi részletével. Más kérsz 
dés, hogy az amerikai korere 
ográfus Christopher Bensteny 
ad zenéjére dolgozott. ke

U gyanakkor az 50. Holsó 
land Fesztiválon (1997) láel<
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stott b izarr Carm en-változat- 
ban, am elyet viszont -  szín­

étén Scsedrin szvitjére 1992-
/•ben -  a híres Mats Ek kom- 
t-ponált, épp ez a részlet lett 
óa legzavarosabb s legkevés- 
iibé  érthető jelenet, 
a A szexualitást fanyar iró- 
á niával felnagyító svéd válto­
g a t ,  am elyben a szivarozó  
3 cigánylányt m arkánsan alakí­

tó Ana Laguna szivarja faili­
n’ kus szim bólum nak is tekint­
ethető, mind stílusában, mind 
^ jelzésrendszerében amúgy 
e is távol áll e 2002-es, friss 
□ magyar verzió tó l. M égis, mi- 
dvel M ats Ek Carm enje a ma­
il gyár szakm ai köztudatban 
ri kevéssé ismert, de a nem­
z e t k ö z i  táncéletben szám os 
e helyen játszott „eta lon", a 
n budapesti Carm en-fesztivál 
e kapcsán érdem es m egem lí­
ti teni egy-két sajátos vonását, 
ír Elsőként Carm en jellegzetes 
íítülőalkalmatosságát: a mint- 
:eegy méternyi átm érőjű, acé- 
e:los színű gömböt, am ely 
őszinte  köztéri szobor-mé- 
eretű s hatású! Rajta a „töm é­
n y e n "  vörösruhás Carm en;

körülötte a rohangáló-futko- 
olsó szürkeruhás férfiak; 
láelőtte-mögötte pedig a

drasztikus-sivár, patkány­
szürke fal, am ely a darabnak 
új és új teret, környezetet 
képezve , ide-oda kúszik- 
emelkedik-süllyed. Az összha­
tásában elidegenített sivár­
ságot a rikító színű, ízléstele­
nül fényes-fodros, szaténru­
hás nők törik meg táncuk- 
alakjuk tarka-barka foltjaival. 
A  sötét tónusoknak s e di- 
zájn-konstrukciónak is tulaj­
donítható, hogy Ek C arm en­
ja úgy él em lékeim ben, mint 
egy posztm odern mobil
képzőm űvészeti alkotás.

★ * *
A G yőri Balett most is Bu­

dapestre hozott, s az 1997- 
es prem ierje óta szám om ra 
is kedves és elism ert válto­
zatához képest, valam int az 
Egerházi-prem ierhez v iszo ­
nyítva -  a többi általam lá­
tott Carmen sajnos „több 
sebből vérzik".

B odor Johannáé  egyrészt 
félreértés, m ásrészt kény­
szerm egoldás, am ely felte­
hetően abból az alaphely­
zetből fakadt, hogy a Szo l­
nokon rendelkezésére álló 
csoport m inden tagjának 
szeretett volna feladatot ad­
ni.

Ladányi Andrea -  hősie­
sen átválla lva a meghirdetett 
és m enet közben meghiú­
sult /orma Uotinen-bemuta- 
tót - bevallása szerint két 
hét alatt készítette el saját 
Carm en-változatát. Kár, 
hogy így alakult, hisz a Car- 
men-téma (és a cigány-tá­
bor) újszerű, szim bolikus 
m egközelítéséből, valam int 
néhány plasztikus részm eg­
oldásból máris látszott: ha 
elegendő ideje lett volna a 
kidolgozásra (am elyre, re­
m éljük, ham arosan még sort 
kerít), úgy ismét érdekes, 
egyéni látás- és form álás­
módját tükröző darab ké­
szülhetett volna.

Külön említést kíván Fre­
nák Pál új bem utatója, am ely 
bár a KáOsz cím et kapta, állí­
tólag Bizet Carm enjéből in­
dult ki. Valójában akár Trick 
& Track ll-nek, akár Turandot- 
nak vagy akárminek is nevez­
hetnénk. „Teljes átverés" -  
mondta valaki a közelem ­
ben, mielőtt felállt a kávéhá­
zi asztalok köré „nézőtér 
gyanánt" e lhelyezett székek 
egyikéről, és elhagyta a Tra­
fót. Én maradtam, mert érde­
kelt, vajon miféle indíttatás­
ból kell Frenáknak Carmen- 
fesztiválra beneveznie (és a 
Budapesti Tavaszi Fesztivál­
nak miért kell ezt elfogad­
nia), ha pontosan tudja, 
hogy már megint posztdadis-

ta blöfföt, más szóval polgár­
pukkasztó akciófűzért tálal 
fel majd nekünk. Ráadásul 
m indezt ki is m unkálja, látvá­
nyosan el(ő) is adja, és szí­
nész-táncosaival el is táncol- 
tatja-el is verekedteti-el is bir- 
kóztatja-el is onanizáltatja-fel 
is vonultatja. Csak tisztelne 
meg bennünket azza l, hogy 
ne akarná m indezt Carm en­
ként megetetni velünk. Nem 
is veszi be senki, bár azért a 
végén a nézők legtöbbje 
tapsol. No nem azért, mert 
„jó mulatság, férfim unka 
volt", hanem mert közben 
vergődő betegeket, szép és 
taszító külsejű, de m inden­
képp sérült szem élyiségű 
em bereket bám ulunk, pszi­
chés lázaik, szom atikus de- 
fektjeik tanúi vagyunk, és tit­
kon rem éljük, hogy m indez 
majd velünk nem fordulhat 
elő. Egyszóval Frenák meg­
csinált megint egy újabb tipi-

kus ‘Frenák-művet, am ely 
szerinte hét Carm enról is 
szólt, szerintem  egyről se. In­
kább m inden(ki) másról.

A z  említett Carmen-válto- 
zatok, mint „társkom pozíc i­
ók" tükrében m indenesetre 
m egállapítható, hogy Eger- 
házi változatát a táncblok­
kok sodró lendülete, érthető 
és szem léletes cse lekm ény­
szövése , m uzikalitása, to­
vábbá a figurák és v iszonya­
ik koreografikus je llem rajza 
nem csak a Pécsi Balett új si­
kerdarab jává, de az idei C ar­
men-fesztivál általam is lá­
tott hazai term ésének legsi­
kerültebb produkció jává 
avatta.

Kaán Zsuzsa
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programajánlat

Az Egribiancodanza 
" e j  Carmenje

Vastapssal jutalm azta a 
közönség a torinói Egribian­
codanza társulat A p ro p o t  
d e  Carmen  cím ű produkció­
ját és a táncosok teljesítm é­
nyét a Budapesti Tavaszi 
Fesztivál Carm en-sorozatá- 
ban. Nem csoda, hiszen a 
darab m ondanivaló ját és an­
nak előadásm ódját tekintve 
is az o lasz együttes kim agas­
lót és ú jszerűt nyú jto tt

A társu latvezetők egyike, 
Egri Z suzsa  m ellett a fiatal 
társigazgató koreográfus: 
Raphael B ianco  ezúttal az el­
nyom ott nők „szóvivő je- 
ként" jeleníti meg a szabad­
ságra törekvő Carm ent. N e­
künk, európai nőknek le­
gyen bárm ennyire is meg­
döbbentő, attól még igaz: 
napjainkban, a XXI. század­
ban is léteznek olyan közös­
ségek, ahol a nők meg van­
nak fosztva legelem ibb sza­
badságjogaiktól, és bezárva, 
egy férfi vagy egy családtag 
rabságában élnek.

B ianco darabja egy bör­
tönben játszód ik , de a rabsá­
got nem csak a férfiak erő­
szakos tánca révén érzéke l­
teti a koreográfus, hanem 
azáltal is, hogy a nőket tető­
től talpig szürke fátyolba 
burkolja, m elyet aztán le­
dobnak m agukról. A  szabad­
ságot a színes ruházat is je l­
képezi. A  szabadságért Va­
nessa Carlassara Carm enje  
szédületes színészi teljesít­
m énnyel és kiváló tánctech­
nikával harcol. „Egy kiáltás 
az erőszak e llen " - így lehet­
ne röviden je llem ezn i ezt a 
rendkívül izgalm as m űvet.

További érdem , hogy az 
egész balett felépítése érett, 
tehetséges alkotószellem re 
vall, ami ritkaság egy ilyen fi­
atal m űvésznél. Felhasznál­
va a modern videotechnika 
adta lehetőséget is, B ianco

111.24.
vetítéssel kezdi és fejezi be 
a darabot: a szabadon szálló 
m adarak a szabadság igazi 
képviselő i; a rem ény és bol­
dogság szim bólum ai. Rapha­
el B ianco  m esterein alakítot­
ta ki a szerepeket is: önm a­
gának például egész kis sze­
repet „vágott ki" Escam illo 
alakjából, aki ezúttal nem 
torreádor, hanem cselló-mű­
vész , s ebben a m inőségé­
ben szintén a szabadságot 
je lképezte. Don Jósé vérbő 
és sokrétű egyéniségét Raf- 
fael Irace  terem tette meg re­
m ek technikával és lendüle­
tességgel. A  másik két női 
szereplő  -  Chiara A lbanese  
és Simona Tosco  szintén 
magas m űvészi nívón teljesí­
tett éppen úgy, mint a többi 
férfitáncos: Igor A bbé , Fabio  
Bellitti és Filippo Cavazzi. 
Végre egy olyan kortárs-ba- 
lettet láttunk, am ely aktuális 
m ondanivalóval, ú jszerű 
nyelvezettel é lvezetes 40 
percet nyújtott a közönség­
nek.

A m űsor m ásodik részé­
ben a Magyar Táncm űvészeti 
Főiskola növen déke i egy ha­
gyom ányos Carmen-történe- 
tet táncoltak el a klasszikus 
balett stílusában, egy jól be­
tanult, szépen kivite lezett 
„vizsgaelőadásban". Ennek is 
nagy sikere volt, hiszen a né­
zők között nyilván sok hoz­
zátartozó  ült. De szakm ailag 
sokkal eredm ényesebb lett 
volna, ha nem ezt a két da­
rabot szerkesztik  össze azo­
nos estére, egy m űsorba. 
Akkor a fiatalok teljesítm é­
nyét sokkal jobban értékel­
hettük és é lvezhettük volna. 
Carm en szerepében mégis 
meg kell említeni Hanták 
Ritát, aki rem ek technikával 
táncolta el a bájos serdülő 
Carm en alakját.

Dienes Maya

MAGYAR TANCFESZTIVAL
dami resnvAt 

OÍGARISCIIES TÂiZFESTIVAL
GY0R+ 2002
JÚ N IU S  2 1 * 2 8

Június 21. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00
Magyar Nemzeti Balett:

Mokka • Hat tánc • Középre, kissé megemelve
Június 22. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00

Magyar Állami Népi Együttes-Budapesti Kamaraopera: 
Örmény legenda

Június 22. • K ISFALUDY TEREM  • 22.00
Artus: Káin kalapja

Június 23. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00
Pécsi Balett: Vágóképek • Carmen

Június 23. • K ISFALUDY TEREM  • 22.00
Közép-Európa Táncszínház: Ős K

Június 24. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00
Bozsik Yvette Társulat: János vitéz

Június 24. • K ISFALUDY TEREM  • 22.00
Budapest Táncszínház: New York • Kék rapszódia

Június 25. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00
BM Duna Művészegyüttes:

A szabadsághős „Kossuth Lajos üzenete...” 
Dunaújváros Táncszínháza:

Zene -  tisztelet Janek Józsefnek-------------- < --------------
Június 25. • K ISFALUDY TEREM  • 22.00 

Duna Táncműhely: Tizedik vőlegény
Június 26. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00

Szegedi Kortárs Balett: Carmina Burana
Június 26. • K ISFALUDY TEREM  • 22.00

Pannon Várszínház -  Nemzeti Táncszínház: Bolero--------------  > --------------
Június 27. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00 

Debreceni Balett: Bolero 
KFKI Kamarabalett: Mindenki LGT táncképek

Június 27. • K ISFALUDY TEREM  • 22.00
Még 1 Mozdulatszínház:

Hajnalvárás • In memóriám Dienes Valéria
Június 28. • GYŐRI NEMZETI SZÍNHÁZ • 19.00

Győri Balett: Purim -  avagy a sorsvetés
Június 28. • SZÉCH EN YI T ÉR  • 21.15

Honvéd Táncszínház és a Budapest Táncegyüttes 
közös előadás: Duna rapszódia

16 TÁ N C M Ű V É S Z E T  •  2 0 0 2 . 2. SZAAT



Megjelent az
ÉLET & MOZDULAT

című magazin!

Tordai, 
Teri '

Jí

F o r g á c s  R
a ja n lá ^ á 1;

dr. K o s z to lá n y i 
D e n e sse l

B e m u ta t ju k  
O láh A n itá t

B o b is  Lász ló  
es az O K T Q t

; ' - o

HX>
.H J í

SIJMOK u  Opt
s S s  NEMZETKÖZI BALETTGÁLA 

BUDAPEST

M I \ l ) l \ k l \ I K ,  \ K I  I 1 I S  M O Z ( ) ( .

+  ZENE: J Á V O R I  f E r E N C c e l

A III. évfolyam 1. szám tartalmából:
•  Egészség, szépség és a tánc... 

Beszélgetés Leveleki Ágnessel
•  Mamma Klub

•  A farsang (Részlet a Régi magyar mulatságok 
című kötetből)

•  California Fitness FIT-KID a Westel Kupáért
Diákolimpiái versenysorozat

•  Ha mozgok, a mennyekben érzem magam!
-  Találkozás Tordai Terivel 

•  Hírturmix 
•  Keresztrejtvény 

•  Ha jó egy táncos, akkor elkel! 
-Beszélgetés Nagy Zomillával

•  Latin ifjúsági magyar bajnokság
•  A Budapest Klezmer Band élén 

-  Találkozás Jávori Ferenccel
•  Mi a wellness-életmód?

X. JUBILEUMI GÁLA
2002. SZEPTEM BER 14-ÉN 18.30 ÓRAKOR  

A MAGYAR ÁLLAMI OPERAHÁZBAN

Olvassa Ön is Magyarország mozgáskultúra­
magazinját!

Ne feledje:

ÉLET & MOZDULAT
Az első, az egyetlen, az igazi...

...magazin mindenkinek, aki él és mozog! 
Az aerobiktól a wellnessig!

•
Legyen az előfizetőnk!

Előfizetés a szerkesztőségben is! 
Telefonon/ faxon (387-4055) vagy emailen:

danceart@euro web. hu

XII. Magyar Sztárgála 
2002. november 25-én 18.30 órakor 

a Magyar Állami Operaházban
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balett

Cranko remekműve a Magyar 
Nemzeti Balett repertoárján -  IV. 27-28.

1980. január 11-12. 
Történelmi dátum az ope­

raházi balettművészet külföld­
ről érkező vendégegyüttesei­
nek sorában. A Stuttgarti Balett 
élgárdája ekkor mutatta be a 
magyar közönségnek (és né­
hány szakmai érdeklődőnek) 
a társulat tán legemblematiku- 
sabb repertoárdarabját, az 
Anyegint. Alkotója, a dél-afri­
kai születésű, Ninette de Va­
lois londoni stúdiójában ne­
velkedett John Cranco 1961- 
ben került a városba, és az ot­
tani balett-társulatot, amely 
Nővérré fénykora óta (az 
1760-as években) nemigen 
hallatott magáról, egyszeriben 
kiragadta a szürkeségből és 
már az első néhány év alatt 
nemzetközi rangra emelte. 
1973-ban, 43 éves korában 
(egy repülőgépen, utazás köz­
ben, tragikus hirtelenséggel) 
meghalt, mégis mindmáig 
(2002-ben is!) karizmatikus 
szerepet tölt be a Stuttgarti 
Balett társulatában.

Cranko 1965-ben (harminc­
ötéves korában) vitte színpad-

Anyegin

ra Puskin verses regényét. A 
puskini alapanyagból puskini 
mércével mérve alkotott ba­
lettdrámát; ráadásul azzal az 
igényességgel, amely a darab 
teljességének valamennyi 
részletét nélkülözhetetlenné 
és szükségszerűvé teszi. 
Anyeginje ma is csak a nem­
zetközi repertoár klasszikusai­
val mérhető. Tehát abban az 
értelemben „puskini", aho­
gyan Zaharov Bahcsiszeráji 
szökőkútja  is az, vagy miként 
Seregi Róm eó és Júliája, Szen- 
tivánéji álom'ja és Makrancos 
Katája is joggal viseli a „Sha- 
kespeare-i" jelzőt.

Az irodalmi „szüzséből" 
maga Cranko írta a szöveg­
könyvet. A táncszínpadi fel­
dolgozás azonban nemcsak 
általában az irodalom és a ba­
lettszínpad viszonyának isme­
retéről árulkodik, de egyszers­
mind - s ez csak a kivételes 
tehetségek sajátja -  elhivatott­
ságot és művészi alázatot is 
tükröz. Hisz Cranko úgyszól­
ván együttműködött Puskin­
nal! (Ugyanúgy, ahogy Seregi

Shakespeare-rel!) Máskülön­
ben ez a fajta szellem i azono­
sulás (szándékosan nem „ro­
konságot" mondok!) nem 
születhetett volna meg.

Cranko Csajkovszkijt is biz­
tos kézzel választotta alkotó­
társnak, „zeneszerző" gya­
nánt, noha az azonos című 
Csajkovszkij-operából egyet­
len ütemet sem használt! A 
harmonikus „munkatársi" kap­
csolatról Kurt-Heinz Stolze 
gondoskodott, aki főleg a ze­
neköltő zongoradarabjaiból 
merített. Stolze - a stuttgarti­
ak kiadványa szerint - „az 
összkiadás 51-től 53-ig terje­
dő füzeteit erre különösen al­
kalmasnak találta, elsősorban 
egyszerű formai felépítésük 
és változatos hangulatuk mi­
att. Ezek teszik ki a teljes ba­

lett zenéjének nagyjából hál 
romnegyedét; a többit más|| 
Csajkovszkij-művek, többel! 
között operarészletek és 
szimfonikus kompozícióéi 
részleteiből merítette Stolzej 
A nagyszabású önálló tánc! 
számok eredetije - keringől 
mazurka, polonéz stb. - kivé­
tel nélkül zongorakompozífl 
ció. A zenei feldolgozás fő fel­
adata abban állt, hogy a d rá i 
mai cselekményt nagyobb for-1 
mai egységekbe foglalt ze n é l 
vei kísérje. Ezeknek a tételek | 
nek természetesen egyrész l 
összhangban kellett állniuk ej 
történés dramaturgiájával! 
másrészt - hogy a táncos kife 
jezés követelményeinek i: 
megfeleljenek - rövid é 
könnyen egymáshoz illeszthe 
tő zeneszámokra kellett épü

A cím szerepben: 
itj. Nagy Zoltán 

Tatjána: 
Popova Aleszja

Cranko-Csajkovszkij
Anyegin
Tatjána:
Popova Aleszja

i f

Tatjár
Hágai Katalin

B$
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prem ierkritika balett

A címszerepben:
Solymosi Zoltán 

Olga: 
Boross Ildikó

Olga: 
Radina Dace 

Lenszkij: 
Nagy Tamás

Olga:
Boross Ildikó 
Lenszkij:
( )láh Zoltán iZ

uiük. A különböző zenedara­
bok túlságosan laza egymás­
utánja ugyanakkor ellentmon­
dott volna a balett dramatur­
giai felépítésének, ezért egyes 
témák vezérm ozívum szerü al- 
<almazást nyertek. Újbóli fel­
tűnésükkor a hangulati kü­
lönbségekhez alkalmazkodva 
’ yakran harmóniabeli vagy rit­
mikai változtatással csendül­
lek fel. Néhány jelenet zenei 
anyaga valamely korábban 
már hallott témának szaba­
don kezelt variációja. A hang- 
szerelésnél Stolze nem akart

(
túlságosan eltávolodni a tipi­
kus Csajkovszkij-szerű hang- 
kzerelési effektusoktól, de a 
hagy orosz zeneköltő balett­
leinek gyakori tutti-hangzásait

kamaraszerübb, áttetsző ze­
nekari hangzásképpel helyet­
tesítette, főleg azért, mert 
Cranko koreográfiája a cse­
lekményt legnagyobbrészt a 
szólisták táncára bízza. A tel­
jes zenekar csak a drámai 
csúcspontokon és a finálék­
ban szólal meg,"

A három felvonásra, hat 
képre sürített cselekmény va­
lóban a négy főszereplő: 
Anyegin, Tatjana, Olga és 
Lenszkij alakja köré szövődik. 
Az említett „kamarazenei 
hangzás" ezért is a legmegfe­
lelőbb, hiszen négyük szemé­
lyiségét, kapcsolataikat, leg­
bensőbb érzelmeiket, pszichi­
kai fejlődésüket kristálytisztán 
és árnyaltan képes aláfesteni.

Az okos-komoly, álmodozó 
Tatjana romantikus lénye, a 
pajkos-gondtalan Olga felszí­
nessége, Anyegin világfi-gőgje 
és szenvtelensége, Lenszkij 
erkölcsi tartása és esendősé- 
ge mind olyan puskini kategó­
riák, amelyek Cranko színpa­
dán - főként szólóikban és 
kettőseikben testet öltve - , 
újjászületnek.

A darab külön érdekessé­
ge, hogy Cranko nemcsak a 
színpad egészét használja. Az 
olykor realisztikus (Larinék 
kertje, Larinék bálterme, her­
cegi palotabelső), máskor 
impresszionista hangulatú kör­
nyezetben (Tatjana álma, a 
hajnali erdő, Anyegin látomá­
sa a hercegi bálban) gyakran 
filmszerű áttűnésekkel, vágá­
sokkal jelennek meg az epizó­
dok s az emlékek. A filmszerű 
hatást a világítással és áttetsző 
előfüggönnyel valósítja meg, 
amellyel időintervallumokra 
osztja a teret (!). így történhet 
meg a néző szeme láttára egy­
szerre több akció, így eleve­
nedhet meg a múlt a jelenben, 
így születik meg a több síkon 
párhuzamosan zajló irodalmi 
cselekmény, amelyben - a 
szoros dramaturgiai vonalve­
zetésnek köszönhetően 
nincs felesleges pillanat!

A balett kezdetén - han­
gulatos nyári délutánon -  La­
rina asszony lányai a kertben 
babonás játékkal múlatják az 
időt (I. kép). O lga örömmel 
köszönti jegyesét, Lenszkijt, 
Tatjana pedig szem betalálko­
zik álmai férfiideáljával, a vi­
déki társaságot megvető, kü­
lönc Anyeginnel. Ahogy 
„csüng a szavain", úgy suivi- 
zi körül. Anyegin puszta je­
lenléte m egbabonázza, elva­
rázsolja, sőt, titkos levélírás­
ra készteti. S miként Tatjana 
levele Anyeginhez a puskini 
szerelYni líra egyik gyöngy­
szem e, s hozzá a világiroda­
lom egyik legszebb darabja, 
ugyanúgy vált az ezt láttató 
jelenet (II. kép) a nem zetkö­
zi balettrepertoár egyik leg­
jellegzetesebb, legzseniáli­
sabb megoldásává. A lefek­
véshez készülődő Tatjana 
merészen elhatározza, hogy 
levelet ír a vonzó férfinak. A 
dajka éberségét is kijátszva a 
levél e lkészül, de íróasztala 
fölött a lány álomba merül. 
Ám ekkor - a tükrön át (!) - 
m egelevenedik Anyegin 
alakja, és igazi „álom lovag­
ként" v iszonozza a lány ér­
zelm eit: azaz eltáncolják a 
balettirodalom egyik leg­
szebb szerelm i kettősét.
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balett

Ehhez a lángoláshoz ké­
pest tudja majd Anyegin a 
születésnapját ünneplő Tatjá­
nát valóban porig alázni (II. 
felvonás, 1. kép), amikor a le­
velet a lány szeme láttára, sőt, 
szinte a lány segítségével (!) 
tépi-tépeti apró darabokra. 
Puszta unalomból és szórako­
zásból Olga és Lenszkij bol­
dogságát is ekkor teszi tönk­
re. O lyannyira, hogy a vendé­
gek előtt megszégyenített vő­
legény nem kerülheti el a pár­
bajra hívást saját erkölcse ér­
zéke és szeszélyes kis meny­
asszonya védelmében.

A drámai fokozással felpör­
getett jelenet a párbajjal foly­
tatódik (II. felvonás 2. kép). A 
hajnali erdőszélen Lenszkij 
plasztikus, félelemmel terhes 
szólóban búcsúzik az élettől. 
Az ifjút a két nővér expresszív 
pás de trois-ban akarja ráven­
ni, hogy lépjen vissza végze­
tes döntésétől. Az érkező 
Anyegin is meghasonlik ön­
magával, és átlátva a párbaj 
értelmetlenségét (saját rutinja 
tudatában annak kimenetelét 
is sejtve), békejobbot kínál. 
De az érzékeny Lenszkij hajt­
hatatlan, s a következő perc­
ben már halott. O lga össze­
omlik, a „törvényes gyilkos" 
pedig szembetalálja magát 
Tatjána megvetésével.

10 év múlva Tatjánát a csa­
lád régi barátja, Gremin her­
ceg feleségeként látjuk vi­
szont; pompás hercegi palota 
úrnőjeként (III. felvonás, 1. 
kép). Tatjana kiegyensúlyozott 
életet él Gremin oldalán. A fé­
nyes udvari bálon felbukkan 
Anyegin, kiábrándultán és kié­
getten. Megpillantja az úrnőt, 
élete nagy lehetőségét. A vi­
szontlátás Tatjánát is megren­
díti. Mégis, amikor budoárjá- 
ban fogadja (III. felvonás, 2. 
kép), férje szerelméből és a 
házasság biztos kötelékéből 
elegendő erőt merít ahhoz, 
hogy a hívatlan látogatót kiuta­
sítsa házukból. Míg a Gremin- 
nel táncolt kettős a férji oda­
adásról és a hitvesi hűség 
szentségéről szól, addig az 
Anyeginnel táncolt kettős (az 
első, álombéli találkozáshoz 
képest is) az érett asszony és a 
még mindig hódító, érzéki férfi 
szenvedélyes párbeszéde.

* * *
2002. április 27-28.

Történelmi dátum az ope­
raházi balettművészet külföldi 
átvételeinek sorában. A balett­
igazgató Harangozó Gyula

szakmai kapcsolatainak kö­
szönhetően a Stuttgarti Balett 
máig legemblematikusabb re­
pertoárdarabját ekkor mutatta 
be (s ezzel - számos külföldi 
együttest követően -  reperto­
árjára is felvette) a Magyar 
Nemzeti Balett.

Szólistáink és a balettkar 
betanító balettmesterei: Ivan 
Cavallari és Birgit Deharde ki­
tűnő munkát végeztek, miu­
tán a budapesti társulatból si­
került azonnal két ideálisnak 
mondható, egymással egyen­
értékű, technikailag és színé- 
szileg egyaránt hiteles szólis­
tagárda számára kiszerepezni 
a darabot. A közönség tehát 
nagyszerű előadást kapott, 
bármelyik szereposztást is 
nézte meg, miközben - a sze­
repformálások vonatkozásá­
ban - szerencsére sok-sok 
egyéni megoldással, nü- 
ansszal lehetett gazdagabb.

A címszerepet ifj. Nagy 
Zoltán enervált spleennel ala­
kítja. Első szólójában öntörvé­
nyű, zárkózott, kiégett férfi­
ként mutatkozik be. Érzelmi­
leg lassan változik, kétségbee­
setten döbben rá, hogy Tatja­
na nélkül elveszett. Solymosi 
Tamás extravertáltabb, inkább 
a szélsőségek embere. Végle­
tesen kimért és udvarias, a III. 
felvonás nagykettősében an­
nál szenvedélyesebb.

Popova Aleszja Tatjánája az 
I. felvonásban igézőén bájos 
és sebezhető. Hercegasszony­
nak annál nagystílűbb. Anyegin 
vallomását fájdalmasan tűri, 
szinte beleájul a férfi karjaiba, 
de páratlan önuralma legyőzi 
mindkettőjük érzéseit. Hágai 
Katalin gazdag pályája csú­
csán, érett művészként talál­
kozhatott Tatjána szerepével. 
A tőle elvárható módon sike­
rült is megteremtenie az eladó­
sorban lévő naív lány alakját. 
Személyisége mégis mint Gre- 
mina hercegnő forrt össze tel- 
jesértékűen a szereppel. Érett 
asszonyi méltósággal fogadja 
Anyegin közeledését, ám hirte­
len, mint szellem a palackból, 
sokévnyi visszafojtott szenved­
ély tör fel a lelke mélyéről. 
Amikor a férfi őszinte szerel­
mét elutasítja, tudja, hogy egy 
életre búcsút mondott az igazi 
boldogságnak, amit csak pár 
röpke percre ismerhetett meg.

A Lenszkijt megformáló 
Nagy Tamás illetve Oláh 
Zoltán hitelesen keltik életre 
az öntudatos, de túlérzékeny 
lelkű költő egyéniségét.

Mindkét Olga ugyancsak te­
litalálat. Nemcsak mert fiatal te­
hetségekként kitűnő iskolázott­
ságról és stílusérzékről tanús­
kodtak, hanem mert eközben 
hibátlan színészi játékkal leptek 
meg. Radina Dace Olgája 
szeszélyes és felelőtlen. Élvezi 
a kettős játékot, kacéran flörtöl, 
a tragédiát rémülten veszi tu­
domásul. Boross Ildikó Olgája 
szende és ártatlan. Anyegin ud­
varlását játéknak tekinti, még 
akkor is, amikor -  kíváncsian és 
felcsigázva - a pajkoskodás 
már végzetes fordulatot vesz.

Szakály György Gremin her­
cege férfias és tekintélyt paran­
csoló. Feleségét: féltett kincsét 
szinte a tenyerén hordozza. 
Tatjána erkölcsi tisztaságát 
megérdemli. Macher Szilárd az 
egyetlen, akit más szerepkör­
ben, jelesül Lenszkijként néz­
tem volna szívesebben. Bár­
mennyire is kitűnő a maszkja, 
Gremin figurájához túlságosan 
fiatal. Partnerolása ettől füg­
getlenül hibátlan, s a Hágai Ka­
talinnal táncolt „hitvesi" kettős 
meggyőző és illúziót keltő.

A főhősök drámájának élő 
környezetét a „barátnők", a 
„fiatalság", a „társaság" és „a 
bálozó elit" teremti meg, az- 
az a balettkar, amelynek min­
den tagja csiszoltan, lendüle­
tesen és hitelesen oldotta 
meg feladatát; együttlélegez 
ve e ma is korszerű, látvá 
nyos, világszínvonalú pro­
dukció minden közreműkö 
dőjével. A díszlet- és kosz 
tü m tervező Elisabeth Dalton 
munkáját kiválóan segítette e 
kosztümök kivitelezője: Beda 
lud it és a díszleteket festi 
művész: Zölley Imre. A kar 
mester Csányi Valéria „balett 
értőn", szívvel-lélekkel vezet 
te és vezényelte az operaháj 
zenekarát. A parádés kiállítá 
sú balett magyar assziszter 
sei: Metzger Márta és Gábo  
Zsuzsa pedig minden b 
zonnyal gondoskodnak arró 
hogy a szeptem beri elő 
adássorozatban (s a tovább 
Anyegin-előadásokon) isme 
megszülessen a premiere 
forró hangulata.

Kaán Zsuzs
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kitüntetések

Rockenbauer Zo ltán , a nem­
zeti kulturális örökség m iniszte­
re m árcius 15-e alkalm ából mű­
vészeti díjakat adom ányozott, 
az e lim eréseket m árcius 14-én 
Budapesten, az Iparm űvészeti 
M úzeum ban nyújtota át.

A  kuratórium javaslata alap­
ján a nem zeti kulturális örökség 
m inisztere Harangozó Gyula-dí­
jat adom ányozott:

Barta Dórának, a Szegedi 
Kortárs Balett táncm űvészének,

Földi Bélának, a Budapest 
Táncszínház alapítójának és mű­
vészeti vezető jének,

Frenák Pálnak, a Frenák Pál 
Társulat táncm űvész-koreográ­
fusának,

Nagy Tamásnak, a Magyar ál­
lami O peraház magántáncosá­
nak,

Pátkai Balázsnak, a G yőri Ba­
lett m agántáncosának,

Szilvási Károlynak, a Közép- 
Európa Táncszínház táncm űvé­
szének,

Venekei M ariannának, a M a­
gyar Állam i O peraház balettm ű­
vészének . * * *

A M agyar Köztársaság korm á­
nya A Magyar Köztársaság Kiváló 
M űvésze Díjat adom ányozta

Kricskovics Antal

Erkel-díjas táncm űvésznek, kore­
ográfusnak, érdem es m űvész­
nek. A díjat m árcius 15-én, 
nem zeti ünnepünk alkalm ából 
Rockenbauer Zoltán , a nem zeti 
kulturális örökség m inisztere az 
O peraházban  adta át.

* * *
M ádl Ferenc köztársasági el­

nök m árcius 15-én a Parlam ent­
ben -  a m iniszterelnök előter­
jesztésére - nem zeti ünnepünk 
alkalm ából Kossuth-díjat adom á­
nyozott

Uhrik Dóra

Liszt Ferenc-díjas táncm űvész­
nek, a Pécsi M űvészeti Szak- 
közép isko la  igazgatóhelyette­
sének, érdem es m űvésznek  a 
táncm űvészetet m egújító , ki­
m agaslóan értékes te ljesítm é­
nyéért, a m agyar táncm űvé­
szet négy évtized es , n em zet­
közileg  is e lism ert szo lgálatá­
ért, a m űvészetokta tásban , 
azon belül a közép fokú  tán­
coktatás területén vég zett fá­
radhatatlan m unká lkodásáért.

A Magyar Táncművészek Szövetségének kitüntetettjei 
a Tánc Világnapja alkalmából

Életmű-díjas: Vásárhelyi László, 
a nemrég elhunyt folklórkutató.

M ásodszor is megkapta ezt

co
>-cC3

22‘O

Az év táncosnője: Béres Anikó, 
a Honvéd Táncszínház néptáncművésze

Az év táncosa: Bajári Levente, a Magyar 
Állami O peraház balettművésze

Életmű-díjas:
Ugray Klotild, a Magyar Állami Operaház nemrég elhunyt balettművésze.

A kitüntetést özvegye, Karádi Béla vette at.

Í  Mellette: Kiss Janos balettigazgató, a Táncszövetség elnöke, L . Török Jolán ügyvezető-igazgató, Novak Ferenc társelnök
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európaS magyar táncdíj -  kilencedszer
Kanyó Béla képriportja

g C L C  \N T Q V*

E g y  lé p és  E u ró p a  fe le !

1. Oláh Dóra, a NKOM 
előadóművészeti 
főosztályának táncreferense, 
Kaán Zsuzsa, az európaS-díj 
kuratóriumi elnöke és 
Klapka György üzletember

2., 3., 4., 8. A sajtótájékoztató 
vendégei

5. Havas Ferenc, Kossuth-díjas 
balettművész

6. A Magyar Nemzeti Balett 
képviseletében: ifj. Nagy 
Zoltán, Jezerniczki Sándor, 
Popova Aleszja és Nagy Tárná

7. Dr. Locsmándi Miklós 
főigazgató hozzászólás közbe 
Előtte: Roboz Ágnes 
karaktertánc-tanár 
Hollandiából

r
> : - T .  ■  M A G Y A R  T Á N C D ÍJ

Kisgergely József (Részletek a 46. oldalon)

Sajtótájékoztató a Bel Cantóban
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európaS magyar táncdíj -  kilencedszer

Kaán Zsuzsa és Kálmán Tamás tolmács
2. A díjátadás díszvendégei:
Mádl Dalma asszony és
Lukács Nelli kultúrdiplomata

4. „A magyar táncművészetet méltó módon 
képviselő társulat" kategóriájának kitüntetettje 
-  néptánc ágazatban: a Csillagszemű 
Gyermektáncegyüttes. A díjat átveszi Tímár 
Sándor és Tímár Böske művészeti vezetők.
A társulat képviseletében: Fodor Zsóka és Máté 
Móric. A díj szponzorainak képviselői: Csonka 
András, a Művészeti és Szabadművelődési 
Alapítvány igazgatója, Nagy Károly, a Philips 
Magyarország Kft. HR-menedzserigazgatója

„A külföldön működő magyar táncos" kategóriájának kitüntetettje: 
Aradi Mária. A díj szponzorainak képviseletében:

Oláh Dora és Klapka György

-

Ünnepélyes 
díjátadás az 

Operaházban
2002. április 28.

„A magyar táncművészetet méltó módon képviselő társulat" 
kategóriájának kitüntetettje -  balett ágazatban: a Magyar Nemzeti 
Balett. A díjat átvette Harangozó Gyula balettigazgató.
A díjat átadták: Dr. Locsmándi Miklós főigazgató,
Herz György a Bel Canto tulajdonosa

r.

Az ünnepélyes díjátadás utolsó pillanatai az összes résztvevővel

a



A világ nagyvárosai után
Budapesten

is megnyílt a Sansha táncbolt
Kínálatunk

-cipői
-ruhái

-kiegészítői 
Klasszikus és modern tánchoz 

fittness-hez, és egyéb tánctípusokhoz
Korhatár nélkül 

Mindenkit szeretettel várurd 
új üzletünkber

Sansha Boll O  utca 42 
1 Oóó Budapest,

te l/fax: 1 2695659 
e-mail: revoltade@sansha.com
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a tánc világnapja 
2002. április 29.

Uhrik Dóra 
üzenete

Tisztelt Hölgyeim  és U raim , tisztelt nagyérdem ű kö­
zönség!

Én minden táncról szóló írásomban csupa nagybetűvel 
írom a TÁ N C M Ű V ÉSZET  szót.

M indig m egkérdezik tőlem , hogy biztosan így gondo- 
! lom, nem elírás? Nem , én kom olynak szánom  és azt ké­

rem Ö nöktő l, ma gondolatban m indannyian nagybetűvel 
képzeljük magunk elé a T Á N C M Ű V ÉS Z ET  fogalmát. M a a 

' Tánc világnapján egy olyan m űvészeti ágat ünnepelünk, 
am ely egyidős az em berrel, az emberi lét szerves része, 
az egyetem es kultúra egyik alkotóelem e.

A tánc egy olyan kom plex m űvészi m egvalósulási lehe­
tőség, m elyben a táncos m inden sejtjével részt vesz.

Csiszolt fizikai teljesítőképességét, akarati tehetségét, ér­
zelmi intelligenciáját, idegrendszerét a legnagyobb oda­
adással szenteli egy alkotó által meghatározott, verbalitás 
feletti formának: a zenével egybeforrott, vizualitással gazda- 

I gított testköltészetnek.
Egy táncm űvészeti alkotás létrejötte a jéghegyhez ha- 

[sonlítható , sokkal több van a víz alatt, mint am ennyi kilát- 
Isz ik  belőle! Rejtve marad az alkotó és az előadó angyali 
I küzdelm e, a táncos testének ellenkezése, az elfogadás, be- 
I fogadás, gyakorlás, csiszolás gyötrelmes folyamata, az al- 
Iko tó i kétségek verm e.

Végül létrejön az együttm űködés, a test legyőzése, az 
[a lko tó  koreográfus és az előadó egyiittlé legzése.

Ez egy csodálatos egymásrautaltság, eloldhatatlan köte- 1 lék. A legtökéletesebb mű sem szólalhat meg, ha nem meg- 
|fe le lő  a táncos technikai, előadói teljesítménye, teljes szelle-

I
mi és emocionális odaadása. A táncm űvészetben történő 
változás, melyet az emberi tehetség és alkotószellem állan­
dóan indikál, folyamatos. Klasszikus, szigorú stílusokat új 
forradalmi irányzatok váltanak fel, hogy később szintézissé 
szelídüljenek, műfajhatárok mosódnak el, lehetőséget adva 
a korszerű egymásra hatásoknak. Ez a lüktető folyamat a zá­
loga a TÁ N C M Ű V ÉSZET  állandó fejlődésének, megújulásá­
nak.

M aurice Béjart legutóbbi vendégszereplését látva meg­
fogalm azódott bennem  a nagy alkotó titka: az Ü N N EP .

Egy táncelőadás hétköznapokon is lehet ünnep, hiszen 
maga a műfaj a szavakba toglalhatóság felett van: mágia, 
szertartás, ünnep, a test tökéletes birtoklásának, az érze l­
mi intelligenciának diadala.

Többezer éve táncolunk, saját gyönyörűségünkre, má­
sok gyönyörködtetésére, nem kell aggódnunk, táncolni 
fogunk, míg em ber él a földön!

Kérem , éljünk ma az ünnep lehetőségével! Ünnepeljük 
ma az alkotót, a táncost, a közönséget, akinek gyönyörű­
ségére történik m indez! Éljen a TÁ N C !

Uhrik Dóra

IfE/hangzott 2002. április 29-én a Nem zetiTáncszínházban)

_________________néptánc

A táncháztalálkozó 
keresi helyét

Hurrá! Csoda történt, az 
M TV egyes csatornáján, a tévé­
híradóban teljes három perc­
ben számoltak be az idei tánc­
háztalálkozóról, melyet március 
16-án, illetve 1 7-én rendeztek 
meg a Népstadion melletti SAP 
csarnokban, alaposan eldugott 
helyen!

No, persze azért ne örüljünk 
túlságosan. A Kossuth Rádió­
ból, ahol tavaly még minden es­
te, főműsoridöben hallhattunk 
jóféle táncház-muzsikát, szinte 
teljesen eltűnt a népzene. Pon­
tosabban a leglehetetlenebb 
időpontokban lehet ismerkedni 
a népművészet zenei gyöngy­
szem eivel...

S hogy milyen volt az idei 
táncháztalálkozó? Színpompás, 
mondhatnánk, hisz ismét fellé­
pett a hazai táncházas tánccso­
portok és a h a g y o m á n y ő r z ő  
együttesek színe-java. Ott- 
jártamkor az egyik színpadon 
éppen Maczkó Mária és a Ca/- 
dos Zenekar szórakoztatta a 
nagyérdeműt. De meg kellett 
állapítanom, hogy bizony sok 
mindent lehetett tenni a szűk, 
zsúfolt és sötétbe burkolódzó 
csarnokban, csak éppen táncol­

X X I  Országos 
T á u c h á z ía lá lk o z ó

és Kirakoclóvísár

200Z március 16-17 
SAP Rendezvén ycaarnok ■ Körcsarnok

ni nem. Arra nem nagyon jutott 
hely...

Sebestyén Emil erdélyi szár­
mazású táncos Esztergomból 
érkezett. „Igazán elkeserítő - 
panaszolta - , hogy évről évre 
méltatlan helyszíneken rendezik 
meg a táncháztalálkozót. Szom­
baton este a Fonóban majdnem 
verekedésbe fulladt a program 
tánc helyett! Jó időben, nyáron 
és szabadtéren kellene megren­
dezni a táncháztalálkozókat. A 
Népligetben, a Városligetben 
vagy éppen a szentendrei skan­
zenben. "

Emil szavait igazolva mellém 
telepedett egy fiatalember, vas­
kos kérdőívekkel. A téma: a 
táncház...

Sok okos és naiv kérdést tett 
föl, de dicsértem igyekezetét. 
Kitöltöttük a kérdőívet, aztán 
hamarosan elköszöntem a 
szimpatikus fiatalembertől, 
akárcsak az idei táncháztalálko­
zó kaotikus és áporodott leve­
gőjű színhelyétől.

Kívül tágasabb. Beleszippan­
tottam a friss tavaszi levegőbe, 
gyönyörködtem a sárgálló arany- 
eső-bokrokban, és csak a re­
mény maradt számomra. Azaz, 

hogy jövőre ta­
lán másképp és 
máshol lesz a 
táncháztalálkozó! 
A realitás azon­
ban korántsem 
szívderítő: tény, 
hogy a táncház­
találkozó keresi 
helyét, fizikai va­
lóságában is, de 
képletesen is. 
Azt is megta­
p a s z t a lh a t t u k ,  
hogy a médiák 
v á l t o z a t l a n u l  
mostohán keze­
lik ezt az ese­
ményt, miköz­
ben az állandó 
szervezési hiá­
nyosságok miatt 
sem lehet senki 
elégedett.

Dezső László
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magyarok a nagyvilágban

Aradi Mária
„Én azért vagyok, hogy a klasszikus balett 

eredeti fényében ragyogjon!"

Az Állami Balett Intézetben Hidas Hedvig, 
majd Nádasi Ferenc növendéke (1952-1961), 
1965-ig az operaházi balettegyüttes, 1968-ig a 
Pécsi Balett tagja. Még ebben az évben a moszkvai 
Nagyszínházban a Giselle című romantikus balett 
címszerepében debütál, majd három évadra szó­
listaként tér vissza az Operaházhoz. 1970-től a 
müncheni Gartnerplatz Theater tagja, 1972-től a 
Holland Nemzeti Balett (a HET Nationale Ballet) 
vezető szólistája, 1983 óta balettmestere.

A „királyi" holland együttesnél Rudolf Nurejev 
állandó partnernője. George Balanchine balettjei­
nek ugyanúgy főszereplője, mint a három volt ve­
zető amszterdami koreográfus (Rudi van Dantzig, 
Hans van Manen és Toer van Schayk) alkotásai­
nak.

Itthon is tudtuk, hogy Aradi Mária sokoldalú 
művész. Mégis a hollandiai évek alatt vált igazi 
világsztárrá.

- Emlékszem, a hetvenes 
években én még magától ér­
tetődően kaptam headline- 
okat, azaz nagybetűs felirato­
kat a napilapokban. Ma már 
nincs felcím, legfeljebb balett­
rovat van, az újságíró pedig 
többnyire leírja a balett tartal­
mát, kritika nélkül, értékelés 
nélkül. Egyszóval meglehető­
sen silány a balettkritika. Azt 
hiszem, nem is értenek hoz­
zá. Az olyan megbecsülések 
pedig, mint például most a 
magyar szaklap díja, tehát 
ezek a jóleső odafigyelések 
szintén hiányoznak.

-  Mint az európaS Magyar 
Táncdíj egyik idei kitüntetett­
je, a sajtótájékoztatón is el­
mondtak, hogy sztárnak lenni 
ma már egészen mást jelent, 
mint 20 évvel ezelőtt. Ezt fő­
ként arra alapozod, hogy az el­
múlt évtizedekben divatossá 
vált kamarabalett-társulatok 
szinte egyenrangú feladatot 
nyújtanak minden táncosnak?

- Úgy gondolom, nemcsak 
az újtipusú baletteken múlik, 
hogy a „klasszikus" sztárkul­
tusznak vége van. Régen a 
primadonna kocsijából kifog­
ták a lovakat, és húzták, a ba­
lerina spicc-cipőjéből pedig 
pezsgőt ittak... A demokrati­
zálódással azonban a fejlett 
országokban végbement tár­
sadalmi fejlődés azt eredmé­
nyezte, hogy a nagy emberi 
különbségek, az ideálok és a 
sztárok kihalóban vannak.

- A korszak, amelyről be­
szélsz, a XIX. század derekát, a 
balettromantika fénykorát je l­
lemezte. De ennek százötven 
éve. Ugyanakkor ma is létezik 
az a nemzetközi balettreperto­
ár, amelyben azért csak ott ta­
láljuk a sztárszólistákat! A ro­
mantikus-klasszikus balett a 
nagyszínházakban világszerte 
él és hódít.

-  De napjainkra megválto­
zott a táncosok fizikuma: sok­
kal magasabbak a táncosnők, 
mint régebben voltak. És a 
romantikus-klasszikus művek 
egy bizonyos testalkatra ké­
szültek, amely lehetővé tette 
a technikai bravúrokat. A 
magas táncosnőkkel ugyan­
ezeket a baletteket eltáncol­
tatni már nem éppen ideális.

Másrészt a technika is meg­
változott. Olyan ez, mint ami­
kor felakasztunk egy Remb- 
randt-képet, de azért előbb 
egy kicsit átfestegetjük itt-ott. 
Csakhogy ettől az megszűnik

Rembrandtnak lenni. Tehát ;s> 
klasszikus balettek valójábarn 
csak úgy lennének „igaziakéi 
ha megpróbálnánk valóbara 
visszamenni a múltba, és ezeh 
két olyan megközelítésmódé 
ban előadni, ahogyan megszük 
lettek. Ezzel nem azt aka 
rom mondani, hogy visszalé/e 
pést kel, elkövetni a balettmún 
vészeiben, hisz ugyanakkor J ,  
modern balettek terén széleso 
re nyílt a továbbfejlődés lehcn 
tősége. De a folyamat egészéi 
tekintve attól tartok, hogy fcé’ 
kozatosan eltűnik a különbség  
a klasszikus balettek e lő a dá s  
módja és a modern balettjei 
előadásmódja között. Nen 
azt mondom, hogy szem m fr 
láthatóan és valójában, dej 
igenis, létezik ez a tendenciája 
és jogos a félelem. S2

- Pedig itt különféle stíkS2
sokról van szó. Ha valaki Csifa\ 
kerózsikát táncol, az nem /<m 
hét olyan, mintha Forsythe-tc 
táncolna, vagy Balanchine-kdi 
a Rubintokat. Tudjuk, hogar 
Petipa és Balanchine hasonló  
tanak, de korántsem azon(.ni 
sak: egyikük teremtette meg n( 
klasszikus, másikuk a ne^e 
klasszikus stílust. Hozzájuk k(nc 
pest Forsythe stílusát egyemsz 
sen posztm odernnek tartom, Cp 
balettművészeten belüli kone 
társ irányzatnak! a

- Azt mondod, nem leht^t 
ugyanolyan stílusban e lő a d j, 
a Csipkerózsikát, mint egrai 
Forsythe-ot! Persze, hoge  ̂
nem lehet, dehát egyre gyala£ 
rabban látjuk, hogy ez törtig 
nik.

- Vajon a holland társad^  
lom nyitottsága, a popkultúra^  
felerősödése nem változtat 
meg még téged is, aki a Gist"nc 
le-ben debütáltál, kb. húsz Áfla 
lanchine-balettben táncolt^  
főszerepet, és híres voltál a sU 
lusérzékedről?

- Félreértés ne essék: éz - 
nem vagyok ellene a klassILj 
kus balettnek! Én pontosaaz 
azért vagyok, hogy a klasszne 
kus balett eredeti fényébe^ 
ragyogjon! Nálunk is van Cm j 
selle, igaz, nem Lavro vszk iL | 
hanem az angol Peter W rig lj^  
é, n á lunkisvan  Csipkerózsák 
van Diótörő  és AnyegFp[ 
Ugyanaz, mint amit most I  
bemutattak, s ami nagy n y e l 
sége a társulatnak. En a nt 
gam részéről azt gondolod 
hogy a klasszikus balettrifi^ 
megvan a közönsége és me. , 
van a létjogosultsága. Cs<

„ , TAf
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jjÜ@3RÖ Balanchine-Csajkovszkij: Téma és variációk 
Aradi Mária és Francis Sinceretti 
Fotó: Jorge Fatauros

.sokkal jobban kellene vigyáz­
n u n k  a stílusjegyekre, az apró 
/'finomságokra, a varázslatra, 
aramit ezek a csodálatos művek 
ehordoznak. Mert ha nem ez 
(történik, akkor becsapjuk a 
:üközönséget!
:a -  A szentpétervári Kirov Ba­
klett azt ismerte fel, hogy érde- 
\ümes a régi Fokin-baletteket, a 
Jüzmadárt, a Seherezádét 

^olyanra felújítani, mint amilye­
nnek a Gyagilev Együttes orosz 
^korszakában voltak. Néhány 
kév alatt pedig elérték, hogy 
ón agy nyereséggel végigturnéz- 
Xzák a világot, és telt házak 
eelőtt játszanak.
ín - Pontosan így van, és a 
Hmódszerrel is tökéletesen 
^egyetértek. Ezek értékes, cso­
rdás művek, amelyeket nem 
szabad porladni hagyni. Hi­

s z e n  ezek rendkívül fontosak 
'fahhoz, hogy behozzuk és 
% ieg  is tartsuk a fiatalságot.
K Példának okáért nézzük A 
kdiótörőt, mert ez az a balett, 
'Samely szezonokon keresztül 
^behozza a színházba az új ge­
n erác ió t. A vállpánt gumija 
'nem  lehet más színű, mint a 
?(test; a „hópelyhek" nem lehet­
őnek barnák a naptól vagy a 
^szoláriumtól, nem viselhetnek 
’'Civil ékszert, nem lépkedhet­
l e k  úgy, mint a katonák: azaz 
a spicc-cipöt úgy kell kezelni, 

yhogy az ne kopogjon stb. stb. 
M m  ezek a megkötések ko- 
^rántsem apróságok! Magyarul: 
^egy mesebalett rangja leg­
a lá b b  akkora, mint egy felnőtt 
^baletté, ha nem nagyobb!

-  Hollandiában évtizedek 
c‘óta nagy a megbecsülése a 
'Jo rtá rs táncnak. Te az első, a 
^„királyi" együttes tagja, mester- 
s*nője vagy. Hova helyezik a 
^hangsúlyt a kultúrpolitikában,
és hogyan találják meg az 

sarányt az ágazatok között?
- A nagy együttesek kö­

pött nincs féltékenység. Olyan 
^színvonalon működnek, hogy 
>aaz ezt kizárja. Nevetséges len­
gne féltékenynek lenni egy zse- 
^nire, mint Jiri Kylián. Es Jiri, 
..mint koreográfus, sem lesz 
^féltékeny Petipára... Egyéb­
éként való igaz, hogy rengeteg 
^együttes van Hollandiában. És 
"rengeteg támogatást kapnak

az országtól. Már három-négy 
^ember csinálhat egy együt­
te s t .  Ennek ellenére én úgy 
^gondolom, hogy ez akár- 
?ernennyire is demokratikus, 
^Végeredményben azért még­

iscsak jobb lenne, ha a támo­
gatásnak azt a részét, amelyet 
ők használnak fel belőle, na­
gyobb együtteseknek adnák. 
Bár sosem lehet tudni, mert 
persze a kísérletezésből is kia­
lakulhat valami...

- Itthon már-már oda ju tot­
tunk, hogy a kísérlet nagyobb 
odafigyelést élvez, mint a kiér­
lelt alkotás. A koncepció vi­
szont, hogy klasszikus értéke­
ink csak úgy lehetnek, ha a kí­
sérleteket is támogatjuk, akkor 
lesz életképes, ha közben a 
klasszikus értékeket nem hagy­
juk elveszni!

-  Nekünk is szembe kell 
néznünk azzal a problémával 
- a jóisten tudja, miért - , 
hogy a művészeti tanács for­
szírozza, s ráadásul a támoga­
tás megkötésével akarja elér­
ni, hogy a Nationale Ballet kí­
sérleti baletteket is bemutas­
son. Mondván: „hogyha nem, 
akkor nem adunk annyi támo­
gatást!" Csakhogy ez az irány 
egyáltalán nem felel meg a 
Nationale Ballet profiljának. 
Mert ez a társulat klasszikus 
együttes, és a színház méretei 
eleve nem engedik meg, hogy 
kísérleti színházat csináljunk 
belőle. Azt hiszem, vissza 
akarnak menni a múltba, ami­
kor, ugye, három koreográfus 
működött. De koreográfuso­
kat a semmiből nem lehet elő­
húzni. Nemrégiben minden­
esetre volt egy Christina de  
Chatel-bemutatónk, ami töké­
letes bukás lett. Arról nem is 
beszélve, hogy a koreográfus­
nő heteket dolgozott nálunk, 
és agyongyötörte a táncosain­
kat. Az ilyen forszokra nincs 
szüksége a Nationale Báliéi­
nak csak azért, hogy újat, újat 
és még újabbat táncoljanak. 
Az „új" mindenáron való haj­
szolása, vagyis amikor telje­
sen mindegy, hogy mi az, a fő 
csak, hogy új legyen, szinte 
már betegség. Ahelyett, hogy 
őriznénk a hagyományainkat, 
arculatunkat, és óvatosan, 
okosan odafigyelve, kiérlelt 
dolgokkal lépnénk előre. 
Nem eldobálva mindent, csak 
azért, hogy új legyen.

Balettmesterként - szeren­
csére - az ilyen „kalandok" el­
lenére sincs nehéz dolgom. 
Ugyanis az együttes technikai 
színvonala jelenleg fantaszti­
kusan magas. Köszönhető az 
igazgatónak, Wayne Eagling- 
nek, aki a londoni Royal Ballet 
szólistája volt. Ő  más értéke­

ket favorizál, mint a régi veze­
tés. Hisz míg azelőtt Rudi van 
Dantzig, aki koreográfus volt, 
igazgatóként is típusokat, fi­
gurákat keresett, addig ő a 
kvalitást értékeli. W ayne Eag- 
lingnél tehát megfordult a 
helyzet, és most nagyon jók a 
táncosaink. Képlékenyek, és a 
kísérletező darabokon túl a 
Cranko-, Forsythe-, vagy Ba- 
lanchine-baletteket, de a 
klasszikusokat is képesek elő­
adni.

- Létezik-e olyan fiatal te­
hetség, akit az utódodnak tar­
tasz?

- Sofiane Sylve, aki Buda­
pesten is vendégszerepeit 
Solymosi Tamással A hattyúk 
tavában, különleges képessé­
gű táncosnő. Szerintem sok­
kal jobb, mint én valaha is vol­
tam. De bármennyire is a 
pártfogoltam és kivételes te­
hetség, a szó klasszikus értel­
mében véve ő sem „baleri­
na". Akárcsak a többiek, ő is 
oly sok mindenre van kény­
szerítve, hogy eközben elvész 
mindaz a finomság, mindaz a 
nüansz, ami a táncosnőt „ba­
lerinává" teszi.

- Segítségeddel valósult 
meg a Holland Nemzeti Balett 
1980. évi budapesti vendégjá­
téka. Később számos magyar 
tehetség pályakezdését pártfo­
goltad: Solymosi Zoltánét, 
Solymosi Tamásét, jelenleg  
Nagy Tamásét, aki már szintén

szép sikert ért el Hágában. 
1996-ban a Magyar Táncmű­
vészeti Főiskola tiszteletbeli fő­
iskolai tanárává neveztek ki.

-  Igen, ez is nagy megtisz­
teltetés volt, és főleg, hogy 
annak ellenére történt, hogy 
kint élek, és nagyon keveset 
járok haza. Viszont az is igaz, 
hogy bár miután elmentem, 
többé soha nem táncoltam itt­
hon, mégis megtartottam a 
kapcsolatokat a magyar balet­
tel és a hazámmal. Talán, 
mert egy kicsit mindig bűnös­
nek éreztem magam, amiért 
elhagytam a hazámat. Ezért 
megpróbáltam ezt kompen­
zálni. Valamit visszaadni. És 
azt hiszem, sikerült. Szeren­
csés helyzetben megszerez­
hettem az operaháznak az 
Adagio Hammerklaviert, a 
Szarkazmust és az Ö t tangót, 
amit Hans van Manen szinte 
fillérekért adott oda az együt­
tesnek, és hozzá -  jelképesen 
egy guldenért - ajándékba 
adta a díszletet is. Most a főis­
kolai végzősöknek tanítom be 
a Donizetti-variációkat Balan- 
chinetól. És kérésemre a Ba­
lanchine Trust szintén ingyen 
adta oda a balettet. Tehát, 
ahol tudtam, segítettem, és 
úgy érzem, a jövőben is így 
lesz: akármikor legyen rám 
szükség itthon, akármiben tu­
dok is segíteni, erre mindig 
készen állok.

Kaán Zsuzsa
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kicsoda ön...

...Marian Sarstadt?
„A mi specialitásunk, hogy mindenféle stílusra nyitottak vagyunk"

Beszélgetés az NDT igazgatójával, a társulat budapesti turnéja alkalmából 
III. 16-17-18.

- Ön 1999-ben vette át Jiri 
Kyliantól a Nederlands Dans 
Theater igazgatását Kérem, me­
séljen önmagáról, a pályájáról!

-  A Scapino Balettnél kezd­
tem a pályámat, 16 évesen. 
Ez a társulat elsősorban gyere­
keknek szóló baletteket tar­
tott repertoárján, mert a kultu­
rális kormányzat törekedett 
arra, hogy jövendőbeli közön­
séget neveljen a táncművé­
szeinek. Nagyon sokat dol­
goztunk, délelőtt, délután és 
este is adtunk előadásokat is­
kolásoknak, fiataloknak. Kivá­
ló színpadi gyakorlat volt ez 
számomra. Azután jelentkez­
tem Cuevas márki társulatába, 
amely Franciaországban mű­
ködött 1962-ig. A társulat fel­
bomlása után szerződtem a 
Nederland Dans Theaterhez. 
T íz  év után azután tanítani 
szerettem volna és szeren­
csémre Jiri Kylian meghívott, 
hogy igazgassam a hágai Kon­
zervatóriumot, ahol foglalkoz­
hattam a fiatal táncosokkal. 
Persze, ehhez sok mindent 
meg kellett tanulnom, hiszen 
a konzervatórium közismereti 
oktatást is nyújt, amelynek 
m egszervezése nem volt 
könnyű feladat...

- Hogyan vette át a társulat 
vezetését?

- Vendégtanárként működ­
tem már az NDT-nél, amikor 
Jiri megkért, hogy vegyem át 
az igazgatást, hogy ő még in­
kább az alkotásnak szentel­
hesse magát. Együtt dolgo­
zunk, megbeszéljük, hogy mi­
lyen darabokat mutassunk be, 
melyik koreográfust hívjuk 
meg, kit szerződtessünk. Mű­
vészeti tanácsadóként to­
vábbra is velünk van, de meg­
szabadult olyan feladatoktól, 
mint amilyen a szervezés, a 
turnék lebonyolítása vagy a 
pénzügyek rendezése. Jól mű­
ködünk együtt, ő pedig több 
időt és energiát tud az alko­
tásra fordítani.

- Ön órákat is ad a tánco­
soknak?

-  Otthon inkább vendég­
tanárok tanítanak, illetve az

együttesek vezetői, de olykor 
én is tartok tréningeket, mert 
szeretek együtt lenni a tánco­
sokkal, szeretem közelről fi­
gyelni a munkájukat. A turnék 
során is többnyire én foglalko­
zom velük.

Mint tudja, az együttes há­
rom részből áll. Az NDT III és 
az NDT I gyakran tréningezik 
közösen, hiszen az idős tánco­
soknak is fontos az alapos rúd- 
gyakorlat és a tempójuk ebben 
összeegyeztethető. Az NDT II 
azonban külön dolgozik.

-  A konzervatóriumban is 
tanít még?

- Az idén januárban le­
mondtam az ottani állásom­
ról, mert az már tényleg sok 
lett volna.

- Szívesen hallanánk vala­
mit az N D T lll-ról is, mivel ez a 
„képződm ény" valóban külön­
leges és egyedülálló...

-  Az NDT III ötlete Gérard 
Lamaitre-tő\ származott. Tár­
sulatunk táncosa volt, és ami­
kor abbahagyta, felmerült 
benne az a gondolat, hogy 
bár negyven év felett egy tán­
cos technikai szempontból 
már nem lehet olyan, mint ko­
rábban, de mondanivalója 
még lehet a közönség, a világ 
számára. 1991-ben tehát Jiri 
Kylian és felesége, Sabine 
Kupferberg  megalapították az 
NDT lll-at, amelyhez olyan 
koreográfusokat hívtak, akik 
fantáziát láttak egy ilyen típu­
sú együttesben. Az első prog­
ramot William Forsythe, Mats 
Ek és Kylian egy-egy darabja 
alkotta. Ő k válogatták ki a 
táncosokat, akik mind negy­
ven év felettiek voltak. Mats 
Ek például hozta a fivérét, 
Niklast, Billy Forsythe a felesé­
gét, Aline-t... Most pedig egy 
japán koreográfus, Shusaku 
Takeuchi dolgozik négyükkel, 
Sabinével, Egon Madsennel, 
David Krugellel és Gioconda  
Barbatival.

- Van-e speciális közönsé­
ge az N D T lll-nak?

- Nem, mindenki szívesen 
nézi meg őket, még a fiatalok 
is, hiszen ezek a táncosok

szinte élő legendák Hollandiá­
ban. És amikor turnéznak is, 
mindig meg tudják tölteni a 
nézőteret. Ugyanakkor éppen 
most alakítjuk át ennek a tár­
sulatnak a jövőbeli működé­
sét, hiszen a művészek élet­
kora miatt nem lehet reperto­
ár-együttessé tenni ezt a rész­
leget. 2002 végéig - amikor is 
Japánban turnézunk majd 
mindhárom csapattal -  meg­
tartjuk a mostani programot, 
és azután minden évben 
újabb és újabb koreográfust 
szeretnénk megnyerni egy- 
egy újabb projektre. Szaba­
don választhatják ki a tánco­
saikat, az elkészült programot 
pedig előre lekötjük meghatá­
rozott számú előadásra, akár 
más színházakkal koproduk­
cióban is. Végül filmre 
vesszük  az e lőadást és ezze l 
vége. Indulhat az újabb pro­
jekt. 2003-ra Mats Ékkel már 
tárgyaltunk egy ilyen jellegű 
munkáról.

- És az N D T II, a fiatal társu­
lat...?

- A fiatalokról természete­
sen egészen másképp kell 
gondolkodnunk. Ő k éppen 
csak hogy elhagyták az isko­
lát, tehát először is meg kell 
tanulniuk, hogyan működik az 
élet egy társulatban. Tanulnak 
még, de már nem kezeljük 
őket növendékekként. 17-22 
évesek és legtöbbjük azzal a 
céllal dolgozik, hogy bekerül­
jön a nagyegyüttesbe. Ugyan­
akkor önállóan is működnek, 
saját repertorájuk van, turnéz­
nak és szép sikereket aratnak. 
Nagyon dinamikus koreográfi­
ákat táncolnak, teljesen más 
jellegű műveket, mint a 
„nagyegyüttes", holott a kore­
ográfusok sokszor ugyana­
zok. Ez is érdekesség... Ezek a 
fiatalok - Gerald Tibbs veze­
tésével - nagyon keményen 
dolgoznak és nagyon jól kép­
zettek lesznek, így bárhol el 
tudnak helyezkedni, minde­
nütt szívesen fogadják őket. A 
cél persze természetesen az, 
hogy bekerüljenek az N DT I-

be, hiszen megszokták már g 
munkastílust, ismerik a feltét^ 
leket. A jelenlegi N DT I táncor 
sainak a fele a fiatal együttes 
bői jött. I

- Vannak máshonnan érk^ 
zett táncosok is...?

- Természetesen szükség 
günk is van olyanokra, akik kr 
vülről jöttek, mert nem jó a^ 
ha egy társulat túlságosai, 
zárt.

- Láttam a délelőtti tréning 
jüket és lenyűgözött a táncS 
sok technikai színvonala, f  
klasszikus balett mellett rnr
lyen modem technikákat ti 
nulnak még?

Táncosainknak csan 
klasszikus balett-tréningjü'2 
van. Amit mi csinálunk, 
nem igényel, mondjuk Gr, 
ham- vagy Cunningham-ted^ 
nikát. Persze, vannak olyanod 
akik másutt tanultak vagy t,  ̂
nulnak mást is, de nálunk a kn 
nyeg a klasszikus tréninge^ 
van. Igaz, nem Vaganovát t<t( 
nítunk, hanem egy „ko rt# 1 
sabb" stílusú klasszikus tedfc 
nikát. A cél az, hogy a táncj 
saink pontosan, de szabadi 
és muzikálisan tudjanak tá 
colni, és ha nem bíbelődnek 
dupla saut de basque-ka\, 
nem nagy baj. Az egyénisé 
a kreativitás fontosabb, mini 
trükkök kivitelezése. Ez; 
függ össze, hogy a társul 
ban nincs megkövesedett h 
rarchia. Az egyik koreográfi 
ezt a táncost találja érdeki 
nek, a másik alkotó egy má 
kát. így mindenkire sor kér 
hét...

- Hogyan alakult ki az ND 
repertoárja?

-  Kezdetben a Nederlar 
Dans Theater repertoárja 
klasszikus volt, mint akko 
ban minden együttesé. E 
ben az időszakban táncolta 
magam is. Aztán a hatvan 
években megindult a nyitj 
Ezt John Butler vagy Glen Tt 
ley művei jelentették. A h< 
venes évek derekán Ha 
Knill, az akkori igazga 
Stuttgartból Hollandiába h 
ta Jiri Kyliant, aki elősd 
csak alkotott, majd hamar 
san a társulat vezetője is le 
Akkoriban nagyon sok teh< 
séges fiatal koreográfus dr 
gozott Stuttgartban, példá 
Forsythe és Neum eier is... lg 
zi áttörésnek számított ez 1 
időszak az új stílusú a l k o t  
sok terén. Az ígéretes fia®  
lók közül így elsőként Jirin®
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Ú J kicsoda ön...

tlett saját, önálló társulata, 
hahóvá most már ő hívhatta 
°meg a többieket.
-  Nekünk készítette első da­

rabját Billy Forsythe és persze
(ekaptunk műveket Haris van

Manentől, aki azóta is minden
Révben két alkotással bővíti a 
* repertoárt. Utazásai során Jiri 
12később is felfedezett újabb te­
h etsé g e s koreográfusokat, 

mint például O had Naharint...
^Mostanában pedig főleg Fran­
ciaországban bukkan fel egy­
re több fiatal tehetség. 

f Azután ott vannak a kore­
ográfiái workshopok, amelyet 
a,jminden évben megrende­
zzünk alkotó hajlamú táncosok 
aszámára. Itt ők maguk fog­
lalkoznak mindennel, világi-

színpadtechnikával.. 
’ (Vagyis megtanulhatnak min- 
tjpent, amit egy alkotónak tud­
n ia  kell. És remek táncosokat 
ekapnak a munkához! Bemuta­
tó ik a t hatalmas érdeklődés kí- 
áséri... Ilyen workshopon tűnt 
: [fel Paul Lightfoot és ]ohan In­

Jiri Kylián: Bella Figura
Megumi Nakamura és Phillippa Buck ingám 
Totó: Joris Jan Bős

Zl

ger is, aki egy éve a Cullberg 
Ballet igazgatója...

-  Natcho Duato is így tűnt 
fel...?

- Igen, Natcho is nálunk dol­
gozott, és éppen most decem­
berben készített újabb balettet 
számunkra Arcangelo címmel. 
Az ő példaképe is Jiri, aki nagy­
lelkűen segítette mindenben.

-  A repertoárról szólva 
megkérdezném, hogy vannak- 
e régebbi Kylian-darabok is 
műsoron? Hiszen lassan felnő 
egy újabb generáció, amely 
nem ismeri a hetvenes évek­
ben készült műveket...

- Kylian legtöbbször azt 
mondja, hogy látni se akarja a 
korábbi munkáit, azok már a 
múlthoz tartoznak. De azért 
néha sikerül rábeszélni egy- 
egy felújításra, és amikor eze­
ket próbálni kezdi, akkor be­
lelkesedik, és élvezi a munkát. 
Nemrég például újra műsorra 
tűztük a Zsoltárszimfóniát, il­
letve a Mahler zenéjére ké­
szült, 1982-es Lieder eines fah-

renden Gesellen című balett­
jét. * * *

A március 16-18. közti 
budapesti turnén azonban a 
mostani, a mai Kyliant szeret­
tük volna bemutatni. Hiszen ő 
olyan alkotó, akinek a pályá­
ján különböző korszakokat kü­
lönböztethetünk meg. Volt a 
szimfonikus balettek időszaka, 
az úgynevezett „hosszú szok­
nyás korszak", azután a No 
More Play vagy a Falling An­
gels már egy újabb szakaszt 
jelzett. Ebben a periódusban, 
a nyolcvanas évek második fe­
lében, amelyet „fekete-fehér 
korszaknak" neveztünk, Kylian 
művei agresszívebbek és érzé­
kibbek lettek, kevesebb díszle­
tet használt, egyszerűbb és 
rendszerint fekete kosztümök­
be öltöztette a táncosokat és 
sok izgalmas fényhatással dol­
gozott. Ide tartozik a most Bu­
dapesten bemutatott Saraban- 
de is... Aztán az állandó kuta­
tás újabb változást hozott.

Visszafogottabb hangvételt, a 
barokk zene felhasználását és 
sok-sok kísérletezést a térrel. 
Ezt láthattuk a Bella Figurában. 
Mostanában a film, a videó iz­
gatja Jirit. Nagyon szép dara­
bokat készített már videóra az 
NDT ll-vel és az NDT lll-mal, 
tavaly pedig egy egészen kü­
lönleges művet, amelynek 
Clic, Pause, Silence a címe. Eb­
ben ugyanazokat a kérdéseket 
feszegeti, amelyeket a Bellá­
ban is felvetett: mit is jelent ját­
szani, hol kezdődik a színpad, 
mi a valódi és a hamis, ki a kö­
zönség, egyáltalán van-e ha­
gyományos értelemben vett 
közönség... A legújabb videó­
munkája, amelyet az NDT ll- 
vel készített, még érdekesebb: 
a táncosok kedvenc versüket 
mondják előre és visszafelé is, 
és a mozdulatsorok is vissza­
fordulnak. Mindez nagyon ér­
dekes hatást kelt. Ráadásul a 
talajt is megmozdítja a tánco­
sok alatt úgy, hogy a táncosok 
felszedik a színpad deszkáit, il­
letve ide-oda rakosgatják azo­
kat. Ehhez a lassított felvételt 
alkalmazza. Új balettjéről még 
nem sokat tudunk, ennek az a 
címe, hogy 27 perc, 45 másod­
perc, és az idő kérdését bon­
colgatja benne. Az igazán kü­
lönleges Jiri munkásságában 
az, hogy mindig kísérletezik, 
mindig újabb és újabb utakat 
keres. Míg sokan kialakítanak 
egy rájuk jellemző stílust és ál­
talában megmaradnak amel­
lett, ő mindig igyekszik újítani. 
Fejlődés van a munkáiban, 
gyakran úgy is, hogy egy meg­
kezdett ötletet a következő 
darabjában teljesít ki.

- Hová lehet elhelyezni a 
Nederlands Dans Theatert az 
egyre Szaporodó kitűnő társu­
latok sorában?

-  Valóban sok a jól kép­
zett, izgalmas együttes ma­
napság a világban, nem igen 
lehet „legekről" beszélni, és 
ez jó. Ami nálunk szerintem 
előny, hogy a táncosaink 
rendkívül nyitottak, mindenre 
alkalmasak... Kylian, Forsythe, 
van Manen, Duato, Naharin 
vagy más valaki stílusa sem 
okoz gondot a táncosoknak. 
És, ha valaki spiccen képzeli 
el a koreográfiát, azt is meg 
tudjuk csinálni. Ennek a be­
fogadókészségnek a titka az 
NDT ll-ben folyó munka, mert 
ott szinte mindenféle stílussal 
találkoznak a fiatalok.

Major Rita
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versenytánc_______________________

VII. Magyar Nagydíj és V. Körverseny
Március 23-án este került sor a Savaria TSE 

és a Művelődési és Sportház rendezésében 
Szombathelyen a Művelődési és Sportház­
ban az immár rangos eseménynek számító 
VII. Magyar Nagydíj és V. Körversenyre. Évről 
évre randevúzik itt egymással a standard és 
latin táncok magyar élm ezőnye, valamint a 
körverseny indulói. Teljesítményeiket már ha­
gyományosan nem zetközi zsűri értékeli.

Várhegyiné Nagy Rózsa versenyvezető 
konferanszié bemutatta a versenyző párokat, 
a szakmai testület tagjait. A nem zetközi zsűri 
összeállítása a következő volt: Grethe Ander­
sen (Norvégia), Igor Henzely (Csehország), 
Heide Götz (Ausztria), Danielle Nowak (Szlo­
vénia), Márkus Sónyi (Németország), valamint 
-  Magyarország színeiben -  Somkúti Anna­
mária és László Attila.

A Magyar Nagydíj standard kategóriájában 
15 páros versenyzett. Az elő- és középdön­
tők után láthattuk a finálé színvonalas m ező­
nyét az alábbi végeredménnyel:
1. Rochowski Axel-lnotainé Fischer Mariann

(Sway TSE, Budapest);
2. László Csaba-Szögi Szilvia

(Szilver TSE, Szentes);
3. Kiss Balázs-Magyari Andrea

(Oktogon TC , Budapest);
4. Páli Erik—Páli Viktória

(Szilver TSE, Szentes);
5. Angyal András-Váradi Martina

(Valcer, Debrecen);
6. Szabó Antal-Zsuppán Alexandra

(Pataky TSE, Budapest).
A Rochowski-lnotainé páros klasszis telje­

sítménnyel fölényesen lett első: mind az öt 
táncot külön-külön is megnyerték, és csak 
egyes helyezési számokat kaptak. Szuper 
technika, szuper elegancia, nagy lendület és 
látványos előadásmód jellem ezte őket. Axel 
és Mariann még csak nyolc hónapja táncol­
nak együtt és sok híres külföldi tréner segíti 
felkészüléseiket. Eddigi legszebb eredm é­
nyük, hogy az angliai nem zetközi versenyen 
bejutottak a 24-be. Axel német, de két éve él 
Angliában és korábbi eredményei közül az 
Angol Standard Bajnokságban elért harmadik 
hely -  korábbi partnerével táncolva - a leg­
szebb. Mariannt nem kell külön bemutatni ol­
vasóinknak, mert mindenki jól tudja, hogy 
többszörös magyar bajnok. Most új táncpart­
nerével magyar színekben versenyez. A me­
zőny további résztvevői is jó benyomást kel­
tettek, különösen a László-Szögi kettős.

A Magyar Nagydíj Latin kategóriájában 11 
pár indult. Az elődöntő után itt közvetlenül a 
döntő élvezői lehettünk, helyenként kiváló 
teljesítményekkel és az alábbi végered­
ménnyel:
1. Vescovo Maurizio-Törökgyörgy Melinda

(Pro Art, Kistelek);
2. Magyari Róbert-W olf Nanda

(Oktogon TC , Budapest);
3. Velev Vladimir-Bodócs Gabriella

(Agria TSK, Eger);

Szombathely 2002
4. Szöllősi jenő-Darvasi Gabriella

(Feeling TSK, Budapest);
5. Walcz Szabolcs-Kovács Nikolett

(Swing, Budapest);
6. Gellai Tamás-Rábel judit

(Bolero, Budapest).

A többszörös kisteleki magyar bajnokpár fé­
nyes győzelmet aratott, egyértelmű pontozás­
sal, mind az öt táncot külön-külön is megnyer­
ve. Extra technika, elsöprő lendület, gyönyörű 
figurák és nagy átélés jellemezte Maurizio és 
Melinda kitűnő táncait az összhang magas fo­
kán. Legfrissebb nemzetközi sikereik: első hely 
Riminiben egy nemzetközi versenyen és az 
angol U. K., ahol a középdöntőbejutottak. Sok 
neves külföldi tréner is segíti munkájukat, mint 
az olasz Pregnolato vagy a német Galke.

A Magyar Nagydíj latin versenyének külön 
izgalmas csatája a második és harmadik he­
lyezett párosok között zajlott. Végül a ke­
mény stílusban táncoló, dinamikus Magya­
ri-W olf kettősé lett az ezüstérem.

A körverseny különlegessége a verseny­
táncnak. Itt előírás, hogy az induló párok sza­
badon választott és előkészített zenére tán­
colnak 3 percig. A tánc tartalmazhatja mind 
az öt azonos kategóriába tartozó tánc eleme­
it (standard vagy latin) vagy állhat standard il­
letve latin táncból. Itt a pontozás is másként 
folyt. A helyre pontozást ezúttal 5.0 és 6.0 
között kiadott pontok váltották fel.

Az V. Magyar Körverseny Standard kategó­
riájában 5 párból született a következő vég­
eredmény:

1. Herczeg Attila-Herczeg Krisztina
(Fiesta, Ó csa);

2. Lóska Attila-Schmidt Erika
(Botafogo, Budapest);

3. Páli Erik-Páli Viktória (Szilver, Szentes);
4. Novák Tamás-Móritz Hajnalka

(Savaria, Szombathely);
5. Prukner Zoltán-Horváth Anita

(Savaria, Szombathely).

fj
Vescovo Maurizio-Törökgyörgy Melinda 
a Latin verseny 1. helyezettjei
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„Dance and Show" című, quickstep- 
re épített számukkal megéredemelten, 
szoros küzdelemben nyert a Szombat­
helyen élő Herczeg testvérpár akik

(hemrég igazoltak a Fiestához. Nagysze­
rű egyéni variációk, gyorsaság, kitűnő 
technika és színes előadásmód mellett 
rendkívüli lazaság, elegancia volt jelen 
Előadásukban.

Latin kategóriában 8 pár versenyzett 
az alábbi végeredménnyel:

1. Tóth Gábor-Móritz Zsófia
3i (Savaria, Szombathely);

2. Walcz Szabolcs-Kovács Nikolett
(Swing, Budapest);

3. Horváth Dávid-Monostori Veronika 
I (Savaria, Szombathely);
4. Domonkos Gergely-Holler Eszter 
I (Pataky, Budapest);
5. Németh Attila-Szabó Viktória I (Savaria, Szombathely);
6. Horváth Ádám-Szabó Angéla 
I (Savaria, Szombathely);
7. Horváth Viktor-Szele Dóra 
I (Savaria, Szombathely);
8. Németh Dávid-Horváth Zsófia 
I (Q ueen).

A latin kűrverseny hozta a látványo­
sabb, színvonalasabb produkciókat és a 
kimondottan tömör mezőnyt. Érzésem 
szerint, de a pontok alapján is, nem vol­
tak nagy különbségek a párok között. 
Végül ebből a színes forgatagból nyert 
a Tóth-Móritz kettős, a hazai Savadé­
nak szerezve dicsőséget. „Heartbeat" 
című számukban mind az öt latin tán­
cot érintették pontos technikával, har­
monikus váltásokkal, nagyszerű figuraa­
nyaggal és igazi latin tűzzel, showszerű 
előadással.

II Az eredményhirdetésre ünnepélyes 
keretek között került sor, ahol a rende­
zők és támogatók jeles képviselői adták 
|á t  a különböző kategóriák dobogósai- 

In a k , döntőseinek járó értékes díjakat.
Immár hagyomány, hogy itt Szom- 

Ibathe lyen  a Magyar Nagydíjon adják át 
( a  Magyar Köztársaság Kupát az előző 

évben legsikeresebb hazai táncosok-

Inak. Most a standard és tíztánc kategó­
riában László Csaba és Németh Anikó, a 
szentesi Szilver versenyzői, míg a latin 
kategóriában Vescovo Maurizio és Tö- 
rökgyörgy Melinda, a kisteleki Pro Art 
párosa vehette át a Magyar Köztársas­
ág Kupát Pásztor Ferenctől, a Magyar 
Táncsport Szövetség elnökétől.
I Bemutatók egész sorának is örülhe- 
ett az 1200 hozzáértő néző. A Savaria 
ráncsport Egyesület többszörös ma­
gyar bajnok, EB ezüstérmes és VB ne­
gyedik formációs csapata adta elő si­
kerszámát, a Musik Songs and Melodi­
es című latin mixet.
I Láttuk továbbá a Savaria TSE gyer­
mek- és junior formációs csapatainak 
bemutatóit is.
I Idén is nagy közönségsikert aratott a 
Magyar Nagydíj és Kűrverseny - színvo­
nalas versenyszámaival és bemutatóival, 
a hibátlan rendezésnek is köszönhetően.

Rollinger Károly

Professzionális 
Magyar Latin Bajnokság

Áprilisi 3-án Dunakeszin, a Radnóti Mik­
lós Gimnázium tágas nézőtérrel ellátott 
modern sportcsarnokában 7-8 száz néző 
előtt zajlott le a 2002-es Professzionális 
Magyar Bajnokság a fővárosi Q uick TSE és 
a Lokomotív Táncklub közös rendezésé­
ben.

Mindössze 5 induló párt mutatott be 
ezen a versenyen a versenyvezető konfe­
ranszié D obó Erika. Az előtáncolás után vé­
gül jól felkészült párok színvonalas verse­
nyét hozta az idei Profi Magyar Latin Baj­
nokság döntője. A végeredmény:

1. Német Péter-Lajtai Beatrix (Budapest);
2. Winters Barry-Bischof Petra Diana

(Szombathely);
3. Tóth Szilárd-juhász Ágnes (Kiskunhalas);
4. Dudás Tibor-Cservenyák Szilvia

(Budapest);
5. Horváth Péter-Törökgyörgy Erika (Sze- 
ged);

Bajnoki címét megvédve lett ismét profi 
magyar bajnok a Németh Péter-Lajtai Beat­
rix fővárosi kettős. Gyönyörű figurákkal, 
szép latin vonalakkal, nagy átéléssel, hittel 
adták elő művészi hatást keltő, jól felépített 
táncaikat. Főleg dinamikában léptek előbb­
re a múlt évhez képest. Erre a Magyar Baj­
nokságra kivételesen csak magyar táncta­
nárral, Borsos Nándorral készültek fel, rend­
szerezve az eddigi tapasztalatokat. Péter és 
Trixi már hosszú évek óta táncolnak együtt. 
Háromszoros latin magyar bajnokok az

Dunakeszi 2002
amatőröknél és kétszeres bajnokok a pro­
fiknál. Most nagyon készülnek a szeptem­
beri Miamiban tartandó Profi Latin VB-re. 
Addigi menetrendjük: indulnak Blackpool- 
ban, utána a German Openen, és szeretné­
nek a VB legjobb 24 párosába bejutni.

A mezőny többi tagja is alaposan felké­
szült. Különösen az angol iskolát is időn­
ként felvillantó Wintersék jeleskedtek stílu­
sos, technikás előadásukkal. De kitett ma­
gáért a gyors, temperamentumos* kiskunha­
lasi duó is. Nagyon tetszett még a született 
tehetség Dudás Tibor, akinek a vérében, az 
ereiben van a latin stílus. Korábbi partneré­
vel többszörös magyar bajnok. Cservenyák 
Szilvia a párja évek óta, és együtt évről 
évre jobbak. Ezen a versenyen villámgyors, 
tüzes latin show-t láttunk tőlük, és bizony, 
sokkal jobb helyezést érdemeltek volna! A 
mezőny ötödik helyezettjei sem vallottak 
szégyent. Végig nagy lelkesedéssel és jól 
táncoltak ebben az igen rangos és erős 
profi mezőnyben.

A rendezvény keretein belül az amatőr 
táncosok standard ranglista versenyére is 
sor került, ahol 38 párból klasszis teljesít­
ménnyel nyert Rochow ski Axel és Inotainé 
Fischer Mariann, a budapesti Sway tánco­
sai. A versenyeken mindvégig az alábbi 
összetételű zsűri pontozott: Becz Attila, 
Borsos Anikó, M óczóné Vidovenyecz And­
rea, Novák Zsuzsa, Somkúti Annamária, 
Tóth Klára és Várhegyiné Nagy Rózsa.

Rollinger Károly
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hastánc

Szerep és jelentés a mai magyar hastáncban 
II. rész

Az előző számban szóltam a hastánc forma­
világáról, történetéről. Ebben a második rész­
ben a magyar hastánc általános jegyeire, sajá­
tosságaira szeretném irányítani a figyelmet.

A rendszerváltás a magyar 
mozgás- és tánckultúrában je­
lentős változásokat idézett 
elő. Nem kizárólagosan a 
klasszikus és kortárs „magas­
kultúrában", hanem a társada­
lom mozgásigénnyel rendel­
kező szélesebb rétegeinek 
körében. Sőt, itt talán szem- 
beötlőbb volt a váltás. Az álta­
lános nyitás az „új" élet- és 
gondolkozásformák, más kul­
túrák, világzene, könnyűzene, 
ezoterika és erotika iránt leg­
alább olyan fontos szerepet 
játszottak, mint az állami tá­
mogatás megszűnése a külön­
böző amatőr és félamatőr ön­
képző (főleg népi) együttesek 
számára.

A magyar hastáncmozga- 
lom is a rendszerváltásnak kö­
szönheti születését, éppúgy, 
mint a sztriptíz vagy a rúd- 
tánc, az erotikus/vendéglátó- 
ipar keretein belül. Aztán itt 
van a thai-box, tajcsi, kallane- 
tiksz, intim torna, mind meg­
annyi eddig egzotikusnak tű­
nő mozgásforma, amit a ma­
gyar mozgáskultúra hirtelen 
importált, és honosítani pró­
bál. Mindegyiknél kérdéses, 
hogy ez mennyire sikerült, a 
siker mennyire lesz tartós. To­
vábbá, ha már gyökeret eresz­
tettek ezek a mozgásformák, 
milyen organikus változáso­
kon estek vagy esnek majd 
keresztül, mennyire alkalmaz­
kodnak a helyi elvárásokhoz, 
piaci feltételekhez, vagy 
mennyiben tudnak piacot te­
remteni önmaguknak.

A magyar hastánc értelme­
zésének egyik sarokköve an­
nak a ténynek a figyelembe­
vétele, hogy hirtelen import­
ként érkezett a színre. Megje­
lenéséhez az itt letelepedett 
arab-török diaszpórának gya­
korlatilag semmi köze nin­
csen. Eredete és alapvető re­
ferenciapontja a nyugati félte­
ke. Legismertebb hastáncos­
nőink: Tia, Amira mindketten

Salome lányai

Amerikában tanultak, mások 
meg főleg tőlük. Újabban a 
brit befolyás is megjelenik ha­
zai mezőnyben (Mahmur). A 
brit hastáncot egy másik név 
miatt érdemes kiemelni iga­
zán, ez pedig Wendy Buona­
ventura, aki mind gyakorlója, 
mind elméleti guruja a műfaj­
nak. Egyébként Hossam Ram- 
zey, az egyik legnépszerűbb 
Raqs Sharqi dobos/ütős és 
hangszerelő is Nagy-Britanniá- 
ban él, Serenával, dél-amerikai 
származású hastáncos felesé­
gével.

A hastánc elterjedését az 
1893-as chicagói, és az 1900- 
as párizsi Világkiállításokon 
megjelenő „cairoi utca" élet­
kép indította útjára, az orienti- 
cizálás egyik legprominen- 
sebb formájaként (az építé­
szet, lakberendezés, divat 
mellett), először főleg színhá­
zi, később revü- és esztrád 
műsorokban, mára pedig már 
éttermekben, lokálokban, klu­
bokban, kocsmákban. Itt ér­
demes talán megjegyezni, 
hogy a ma Magyarországon 
megvásárolható hastánc-ze- 
nék 90 százaléka német, brit, 
francia gondozásban jelenik 
meg, főleg világzenére szako­
sodott kiadóknál, azaz kifeje­
zetten egy nyugati rétegkö­
zönség számára, mégha en­
nek a rétegnek az egyik lapját 
nyugaton élő keletiek teszik is 
ki. A hetvenes-nyolcvanas 
évek terméke az ezoterika, et­
nikai autentia felé hajlás, páro­
sítva a feminizmus belső ént, 
immanens női mivoltot való 
keresésével, egy önmagára te­
kintő, egynemű csapaton be­
lül. (W endy Buonaventura pl. 
egyértelműen ide sorolódik 
be.) A nyugat orientalizmusa 
rendkívül nagy (visszahatás­
sal volt és van magára az 
arab-török hastáncra, a hatást 
azonban ellenhatás is fölvált­
hatja. Mint már az első rész­

ben említettem, Egyiptomban 
és Törökországban is a turis­
ta-, vendéglátó-ipar, így nagy­
részt egy nem-arab fogyasztó­
közönség igényeit próbálja ki­
elégíteni a Nasszer halála óta 
egyre konzervatívabb és mér­
téktartóbb erkölcsű társada­
lom. A mai arab hastáncosnő 
nem jelenik meg meztelen 
hassal és meztelen lábfejjel. 
Ha megtartja a melltartó-öv 
felépítésű jelmezt, akkor ha­
sát tüllel, vagy testszínű 
anyaggal takarja le, de az es­
télyinek megfe­
lelő szerelés­
ben való tánco­
lás a legelfoga­
dottabb.

S z ő k e ,  
c s u p a s z h a s ú  
k e le t-e u ró p a i 
„kolléganőinek" 
viszont annál 
nagyobb a ke­
resletük. A 
2002. március 
elején  másod­
szorra megren­
dezett, és már 
„Raqs Sharqi 
Fest"-re keresz­
telt verseny, 
amelyet egyip­
tomiak szpon­
zoráltak, és 
amelynek a fő­
díja rövid le- 
szerződés, jó 
példája ennek.
Ez év nyertese
is festett szőke, műcopffal, 
szolizott, húsos, harmincas la­
kodalmas rock-anya, akinek 
fontosabb a dáridós hangulat 
megteremtése, mint csípejé­
nek dobbal való szinkronizá­
lása. Mona, aki még süldő­
lányként tűnt fel egy Ki mit tu­
dón, viszont legjobb példája 
az arab világba, elvárásokba, 
pénzbe való sikeres és nívós 
ÍDeilleszkedésnek, boákkal, tű­
sarkúban. Vannak hagyomány- 
őrző tendenciák, azaz „népi 
táncok" hű másolatai is. joós  
judit és együttese eredetileg 
marokkói néptáncokkal kezd­
te, de most már ők is áttértek 
a gavazi táncra, aminek au- 
tentikussága eléggé bemérhe- 
tetlen. És vannak félmeztele­
nül (is) táncoló primadonnák, 
akik a szakrális prostitúció ősi 
hagyományára rendkívül átté­
telesen, és szinte minden te­
ketória, azaz szakralitás nélkül 
utalnak, olykor még bulvárla­
pok cím- vagy hátoldalain is.

Nem elhanyagolható szem­
pont az sem, hogy szinte min­

den hazai hastáncosnő álné 
ven szerepel. Mint az apácák, 
DJ-ék, grafitti művészek, ké- 
mek és kalandornők. Nem egy 
estére szóló szerepet já ts z i 
nak el, hanem egy személyisé 
get alakítanak ki, egy márkane 
vet, stílusjegyet adnak el. En­
nek része a név keleties hang­
zása. A keletre állandó utalás 
történik, zenében, mozdulat­
kincsben, öltözködésben és 
nagyon gyakran, nagyon sajná­
latos módon, háremek, pasák, 
szőnyegek, vizipipák kevered­

nek a „lélek táncával". A ma­
gyar valóság elég támpontot 
nyújt ahhoz, hogy megértsük, 
miért kellene ebből egy mesé­
sebb, varázsosabb világba vá­
gyódni, ott menedéket, értel­
met és önmagunkat keresni. A 
magyar kultúra, a racionális eu­
rópai kultúra részeként, nem 
rendelkezik olyan bugyrokkal, 
ahol az eksztázis, az egyén ön­
magán való túllépése, vagy 
akár az a fajta álom, ábránd, 
révület, amely merően érzéki 
panelekből építkezik, helyet 
lelhetne magának. De mint lát­
tuk, a Raqs Sharqi is egy nyu­
gati hatásra és részben igényre 
kialakult hibrid. Az az ősi, szak­
rális tánc, amit sokan keresnek 
benne, talán soha nem is léte­
zett. A kelet igazi transztáncai 
a szufikkal hozhatók összefüg­
gésbe, a pörgő dervisekkel és 
társaikkal, amelyek egy arab 
számára olyan messze állnak a 
hastánctól, mint Makó Jeruzsá­
lemtől.

Forrai Éva
(Folytatjuk)
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operapáholy

Bánk bán-felújítás 
az Operaházban

i Katona lózsef Bánk bánja a 
| magyar drámairodalom egyik 
■csúcspontja, halhatatlan reme- 
I  ke. Katona művének erőssége 

a magyar történelmi emlékek 
hiteles megjelenítése. A drá-

I ma - két évszázaddal a szent- 
istváni ország-alapítás után - a

I vezető magyar államférfiak 
szembenállását idézi meg

I az idegen betolakodottakkal 
I szemben. A köteles felelősség- 
I érzet közösségi felismerésé- 
I nek drámai alaphelyzetében 
I másodlagosan jelenik meg 
I Bánk, a nagyúr és felesége, 
5 Melinda, valamint Gertrúd, a 
I királynő egyéni tragédiája.

Az opera-változat alapja Eg­
ressy Béni (a nagy magyar szí­
nész: Egressy Gábor öccse) 
nem túl szerencsés szöveg­
könyv-átirata. A Bánk bán ope­
rai megjelenítését mégis Erkel 
Ferenc zenéje (1861) emelte 
Katona József szintjére, amely 
a szövegkönyv gyengéit is fe- 

! ledtette. Az első igazi felújítás 
1 alkalmával, az 1930-as évek 

végén az operaház vezetősé­
ge további zenei változtatáso- 

I kát eszközölt: a darab bariton 
I és tenor hangváltozatban is ki­

egészítéseket kapott.
A jelenlegi rendezés nem 

I elégedett meg ezekkel, ráadá- 
I sül olyan irányokba kísérlete- 
I zett, amelyek az eredeti da­

rab és szerzője, Katona József 
szellemiségétől a lehető leg­
messzebb állnak. A Bánk bán 
máig érvényes, történelmi 
erejű és lélektani üzenete, 
amiért a felújításra napjaink­
ban is érdemes időt és pénzt 
áldozni, nem más, mint a ha­
zaszeretet, a honért érzett fe­
lelősségérzet és személyes ál- 

i dozatvállalás. Káéi Csaba ren­
dezése (s ezzel együtt az ope­
raház jelenlegi vezetőinek a 
figyelme) azonban a magyar 
néző számára e mindenkor 
fontos mondanivalót elkerül­
te. Káéi nem Katonához és Er­
kelhez mérte törekvéseit. 
Nem kívánt a nézőben cse­
lekvő érzelmeket ébreszteni. 
A nemzeti tragédia megidéző- 
sekor szép és üres szórakozta­

tásra vállalkozott. Ezt a megál­
lapítást erősíti meg az első lát­
vány-élmény: a színpadtérnek 
a vállalt drámához alkalmat­
lan építménnyel történt bete­
lepítése. Katona a szövegé­
hez berendezte a teret: „Setét 
boltozat Petur házában. Hátul 
középen egy fekete asztal, 
melly körül Mikhál bán, Simon 
bán és a békétlenek ülnek, so­
kan pedig körülöttük állanak. 
Petúr bán az elölülő; a feje 
felett, a falon egy kép függ, 
mellyen egy trónuson büszkén 
ülő asszony látszik. M indentk 
békétlen mellett a székhez egy 
béfedett pajzs van támasztva. 
Egy nagy függőlámpás világít. 
A z előblaeni éjszaka."

„Fiam, a színpadi térben 
minden részletnek dramatur­
giai jelentése van..." -  tanul­
tam szem élyesen  Tam ási 
Árontól. Katonánál a setét 
boltozat és a fekete asztal a 
tragédia elkövetkeztének a 
színtere, a befedett pajzsok, a 
kép és az éjszaka is. A tár­
gyaknak is hangsúlyos, a drá­
mát idéző jelentősége van. A 
pajzs védelmi eszköz. Eltakart 
alakja egyelőre drámai titkot 
tartalmaz. Akik viselik, az or­
szág védelmére személyük­
ben vállalkoztak! A kép: emlé­
keztető; kiről, és miről folyik a 
drámai vita; az éjszaka, a sö­
tétség titkos történések ideje.

A rendező az eredeti inst­
rukciókat semmibe véve fo­
galmazta meg a látványt, fel­
tehetően Petur gótikus házá­
nak emeleti balkonján, ami 
nem éppen titkos találkozásra 
való. Csak távolból, szinte az 
égbe emelten látjuk a Békét- 
lenkedőket a mellvéd mögött. 
A nézőnek semmi lehetősége 
nincs résztvenni vitájukban, 
vagy azonosulni velük. Ez a 
megoldás mintha tudatos tö­
rekvése lenne a rendezőnek. 
Ez annál is furcsább, mert Ka­
tona, talán korát meg is 
előzve, erősen pszichológiai 
megalapozottságú drámát írt, 
amelynek gyújtópontja a „bé­
kétlenek gyűlése" és drámai 
megnyilatkozásaik. Ugyanak­

kor ezt a feszültséget koránt­
sem kizárólagosan Petur bán 
képviseli! Katonának arra is 
volt gondja, hogy a Békétle­
nek közé jelentős szerepben 
felvegye a spanyol bojothiak 
Simon és Mikhál grófjait. 
Ebből a csoportosulásból is­
merjük fel a későbbiekben Pe­
turt, amint az égbenyúló 
lépcsősoron kezd „alászállni 
az égből" és teljes fényben 
magára maradva „békétlenke- 
dik," elválva társaitól, a „süke­
tektől és vakoktól."

Ilyen sehova-nem-tartozást 
mutat a királyi udvar ünnepsé­
gének látványa (Mozgáster­
vező: Bán Teodóra) is. A jelen­
lévők semmiképp sem idézik 
azt a magyar királyi udvart, 
amely Európa akkor irigyelten 
leggazdagabb, arannyal, ezüst­
tel teli, gazdagságot sugárzó or­
szágának központja volt. Ez a 
magyar királyság látta el egész 
Európát arany- és ezüstpénzzel. 
A nemesfémet itt bányászták, 
és Alsó Magyarország: az akko­
ri Felvidék pénzverdéi szállítot­
ták azt minden királyi udvarba! 
A magyar királyi udvarban még 
a pecsétek is aranyból készül­
tek. (Ilyen pecséttel maradt ránk 
a kor Aranybullájának másolata 
is.) A magyar udvar a történelmi 
emlékek szerint a bizánci ud­
vart tekintette mintaképének. íz­
lés- és viseletkultúrája is részben 
ahhoz, s nem az olasz vagy a 
nyugati udvarok ízléséhez ha­
sonlíthatott. Az idegenek pedig 
igyekeztek a mieinkhez hasonlí­
tani. E történelmi körülmények 
ismeretében a felújított darab 
magyar udvarának viselete - 
nőké, férfiaké egyaránt - indo­
kolatlanul visszafogott. (Kosz- 
tümtervező: Velich Katalin)

A megrendezett ünnepi al­
kalomnak nincs tartalma sem 
térben, sem időben. Az eköz­
ben megjelenő tánc pedig tel­
jesen hiteltelen. Karókkal tán­
colni a királyi udvarban! A tör­
ténelemből annyit sem tanul­
tunk meg, hogy a szolga 
(később a jobbágy) viselt bo­
tot, aki nem volt köteles részt­
venni az ország védelmében? 
A nemes ember viszont kar­
dot és piros csizmát viselt, 
mert életével felelt a haza vé­
delméért! (Amit ezzel a meg­
különböztetéssel értékeltek.) 
Ezért volt a kard annyira vá­
gyott; a katonának felcsapott 
legény oldalán olyan dicső! 
De a Bánk bán magyar udva­
rában bottal nemesi körtáncot 
tánco ln i! Ki hallott ilyet?

A koreográfus Farkas Zol­
tánnak (Batyunak) jó alkalma 
nyílott a verbunkos előzm é­
nye: a fegyveres tánc megidé- 
zésére, amelyről emlékeinket 
a tánctudomány rögzítette. 
De ehhez olvasni kell. Ismerni 
a kard és a pajzs kezelési 
módját, a táncosaikkal gyako­
roltatni a sarkantyúviseletet 
és a fegyveres tánc előadásá­
nak egyéb kellékeit. A grúzok 
mutattak erről jó példát, s a 
magyarok ugyanebben a kul­
túrában éltek elődeikkel! Az 
adott színpadi szituációban 
ilyen elméleti (és táncosi) fel- 
készültséggel kellett volna 
színre lépni. Lám, a néptánc 
anyagának elemi mozgásis­
merete szellem i ismeretek 
nélkül újból és újbői botrá­
nyos következményekkel jár. 
M iközben rendre elfelejtjük, 
hogy a tévedések sokunk 
pénzén, kulturális értékeink 
kárára történnek, a közönség 
félretájékoztatásáról nem is 
beszélve.

„Békétlenkedőként" Petúr 
bánt idézem: "Görög, gubás, 
bojér, olasz, német, zsidó, ne­
kem milyest fejét a korona dí- 
szesíti, mindegy az, mert 
szent előttem a királyom, és 
az asszonyt becsülöm -  ah, 
de mégis annak én engedel­
meskedni nem tudok. Nem, 
nem tudok, mint Endre, a kirá­
lyunk! - Midőn Posonvárban 
Erzsébetet általvevé Lajos thü- 
ringi herceg számára a követ­
ség -  miképp állt ottan ő! 
Egész ország csupán nyelvén 
lebegni láttatott: Köszöntőm  
uratokat (így szólt). M ondjá­
tok néki, hogy ezen csekély­
séggel elégedne meg; ha Isten 
éltet, még idővel a legtöbb  
drágaságokkal fogom tetézni. 
- S kirakta a szörnyű sok kin­
cseket, amelyeken Thüringia 
elvakult. Hogy álla ottan End­
re, hátul egy szegletben - 
Endre, a magyar király! - Pirul­
va morgott a magyar, s te 
Bánk, s köntösét rántád, hogy 
előbbre menjen. Sírt bennem 
a lélek, hogy a pazarlást 
szemléltem, és minden ma­
gyar szeme könnyekbe lá­
badt. -  Honnan volt az a 
kincs? Bánk, nem felelsz? - 
Tulajdonunkat elvéve, s 
od'adta a hazájabéli cinkossi- 
nak, s kihúzta a szegény 
magyarnak a kezéből a ké­
nyért..."

Falvay Károly
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Akkor hát miről is 
beszélünk?

visszhang_______________

Jobb, ha a kezdet kezde­
tén bevallom , nem vagyok 
avatott értője a tánc m űvé­
szetének. M entségem re: ér­
dekel. Ezen érdeklődés, no 
meg Szeben i András fotó­
m űvész figyelem felkeltő be­
szélgetése nyom án látogat­
tam el tavaly az újjáéledő 
Pécsi Baletthez, majd több 
próbájukat és e lőadásukat 
vég ignézve írtam egész ol­
dalas riportot a N épszabad­
ság cím ű napilapban. Nem 
is annyira a szakm ai szem ­
pontok foglalkoztattak, mint 
inkább a nekibuzdulás fel­
em elő érzelm ei és szándé­
kai, az útkeresés izgalm ai, 
lelket és testet egyaránt pró­
bára tévő stációi.

Mi tagadás, megfogott a 
társulat tagjainak, Keveházi 
G ábor  balettigazgatónak és 
Egerházi Attila  m űvészeti ve­
zetőnek az elszántsága, és 
Egerházi neoklasszikust mo­
dernre felváltó igyekezete. 
M int a tettes, tértem vissza 
többször a helyszínre . Fi­
gyeltem , hogyan haladnak, s 
azt is, hogyan transzform á­
lódik a m ozgás nyelvére a 
gondolat. M egnéztem  őket 
(is) a budapesti Carmen-fesz- 
tiválon, örültem  sikerüknek, 
majd lelkesedésem  hirtelen 
megtorpant.

A  m egtorpanás pillanata 
az volt, am ikor elo lvastam  
Fuchs Lívia írását az Élet és 
Irodalom  2002 . m árcius 29-i 
szám ában. Arról tá jékozatja 
az o lvasót, hogy „a Pécsi Ba­
lett zavarba hoz, m ert id e ­
gen toliakkal tetszeleg. 
Ugyan nem  hirdeti - ha csak  
azzal nem , hogy a koreográ­
fus m ellett egy adaptáló ne­
ve is o tt szerényked ik  - de  
lep lezhetetlen , hogy Egerhá­

zi Attila Kylián után m ost 
M ats Eket is magyarította. 
M ert a zseniális svédé  az ö t­
let, hogy Carm enból egy bo- 
hókás vadócot, a Torreádor­
b ó l ped ig  m acsóparódiát fa­
ragjon. N em  csak a főbb  ka­
rakterek, az egyfelvonásos 
egész fe lép ítése is hűen kö ­
veti Ek dramaturgiáját, sőt, 
néha egész szekvenciák ke­
rülnek át a Cullberg Balett 
előadásából anélkül, hogy  
az idézés értelm et nyern e ."  
Röviden és m agyarul: Eger­
házi szellem i tolvaj. Plagizá- 
tor, aki eltulajdonított egy 
zseniá lis ötletet és lem ásolta 
a koreográfiát. M int avatat­
lan táncszínház-szeretőt, 
szíven ütött a kritika: lám, 
lám m ilyen m eglepetések 
érhetik az em ber fiát. A z 
ügy azonban rám nézve sú­
lyosabb következm ények­
kel is jár. H iszen , mint újság­
írónak, saját m agam nak kell 
e lszám olnom  azza l, hogy a 
N épszabadság  több száze ­
zer o lvasó ját olyan törek­
vés, sz ínházcsinálás m ellé 
próbáltam  állítani, vagy leg­
alábbis afelé hangolni, ami 
alkotói lopáson és hazugsá­
gon alapul. Érthető szakm ai 
nyugtalansággal kezdtem  
hát olvasni a Színház 2002 . 
júniusi szám ában Tóth Ág­
nes Veron ika és M estyán 
Ádám  Egy m ítosz fénytöré­
se i c ím et viselő  m unkáját, 
am ely a Carm en-fesztivállal 
foglalkozva ezt írja a Pécsi 
Balett e lőadásáró l: „Egerhá­
zi, ha markáns stílusjegyek­
ke l nem  is, d e  finom hum or­
ral bíró , jó l felépített, ke lle­
m es darabot tud készíteni, 
ezen a Carmen-koreográfián  
sincs m it szégyelln ie. K icsit 
sajnálom , hogy az ironikus

e lem ek nem  vették át az 
uralmat a darabban, ízlésem  
szerint való lett volna egy tel­
je sen  groteszk Carmen-paró- 
dia. így v iszont csak a 
klasszikus téma klasszikus, 
iróniával kissé m egfűszere­
zett fe ldolgozása szü letett 
meg, am i eb ben  a m ezőny­
ben nem  kis te ljesítm ény."  
Lopásról, p lagizálásról, m á­
solásról szó n incs. Ellenben. 
Ellenben a szerkesztőség  
láb jegyzetében ez áll: „K ö ­
telességünk tájékoztatn i az 
olvasót, hogy Egerházi Attila  
Carm en koreográfiá jának ih­
lető  forrása M ats Ek Magyar- 
országon nem  játszott, a 
Cullberg Balett társulatának 
1992-ben készített hasonló  
cím ű egyfelvonásos balett­
ja ."  Ezután a láb jegyzet ax i­
óm aként idézi a fent em lí­
tett Fuchs Lívia-sorokat.

O lyan lettem, mint Poirot. 
N yom ozni kezdtem . M ost 
már az izgatott, hogy mint 
újságíró, aki hályogkovács 
m ódjára nyúlt valam ihez, 
am iben szakm ailag igen hiá­
nyosan képzett, h iteltelenné 
váltam-e, vagy sem , am ikor 
a Pécsi Balettről írtam. Lefor- 
díttattam az egyik vezető  
külföldi szaklapból, a Danse  
című m agazinból azt a C e lie  
Barbier által jegyzett cikket, 
am ely a Pécsi Balett, illetve 
Egerházi Carm enjáró l szó lva 
meg sem említi az utánér­
zésnek még a gyanúját sem 
M ats Ékkel összefüggésben. 
Ha valaki, akkor tán e ran­
gos külföldi táncm űvészeti 
m agazin tudósítója szám ára 
azért m égiscsak fel kellett 
volna tűnnie, hogy itt valam i 
nincs rendben, gondoltam . 
Nem tűnt fel. Elism erően írt 
a pécsiekrő l.

A legenyhébb kife jezés, 
am elyet éreztem , az elb i­
zonytalanodás volt. Am ely , 
ha ez egyáltalán lehetséges, 
még tovább fokozódott, 
am ikor a je len ko r  júniusi, 
szám ában elolvastam  Fuchs 
Lívia Évad végén  c ím et v ise­
lő cikkét ( a lcím : A  Pécsi Ba­

lett 2001/2002-es repertoár 
járó i), am elyben a szerző 
egyebek között így méltatja 
(!) az Egerházi-féle Carmen- 
produkciót: „A  koreográfia 
mozgásanyagán tetten érhe 
tő Mats Ek harsányabb fogai 
mazás m ódjának, je llegze  te, 
stílusának hatása. Egerházi je 
lenetezése azonban egyéni, 
a mű szerkezete  világos, rá 
adásul egy-két kö ve tkeze tt  
sen alkalmazott kellék is segi 
ti a je llem zést és a megér 
tést."

Ez ugyebár enyhén szól 
va nem ugyanaz, mint am 
az ÉS-ben olvasható. Jelesül! 
hogy: „N em  csak a főbb  ka 
rakterek, az egyfelvonásos 
egész fe lép ítése is hűen kö 
veti Ek dramaturgiáját, ső( 
néha egész szekvenciák ke­
rülnek át a Cullberg Balett 
előadásából anélkül, hogy ai 
idézés értelm et nyerne ."

E m egállapítás azt jelenti, 
hogy Egerházi és a Pécsi 
Balett a C arm enben  a zseni­
ális svéd használt gunyájál 
akarja eredetiként és újként 
eladni a m agyar táncm űvé 
szetet szerető  közönség 
nek. Tágabb érte lem ben : jó 
nekünk, m agyaroknak, a le 
vetett ruha is. H a én jól ér­
te lm eztem  a N épszabadság­
nak írott riport anyag ié ivá  
tele közben , akkor az Eck 
Imre sze llem én  újra elindult 
Pécsi Balett nem keveseb­
bet cé lzo tt meg, m int hogy 
a m odern m agyar táncm ű­
vészet európai színvonalú 
m űhelyévé kíván váln i. Ha 
v iszon t ezt a cé lt az euró­
pai táncm űhelyektő l elor- 
zott korográfiákkal, mű(!)al- 
kotásokkal akarja elérni I 
lásd: „lep lezhe te tlen , hog} 
Egerházi Attila Kylián után 
m ost M ats Eket is magyarí­
totta") akkor itt valam i vég­
zetes fé lreértés és nagyon 
nagy baj van .

Ha nem, akkor viszont 
nem értem , miről beszél a 
Színház lábjegyzete és 
Fuchs Lívia ÉS-beli cikke?

Szigethy András
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Kedves Táncpedagógusok!
Tisztelt Iskolaigazgatók! Tisztelt Művelődési Ház-Igazgatók!

A 2001/2002-es tanévben a TÁ N C M Ű V ÉS Z ET  szeretné még pezsgőbbé tenni a hazai táncéletet!
A  vezető  nyugat-európai és am erikai szakm agazinok példáját továbbfejlesztve -  a T Á N C M Ű V É S Z E T  szeretné összegyűj­

teni és ágazatonként, m inden egyes lapszám ban, állandó rendszerességgel közzétenni az ország területén m űködő balett-, 
néptánc-, társastánc- és modern tánc-stúdiók, a táncot oktató m űvészeti iskolák, valam int a m űvelődési házakban vagy más 
kulturális centrum okban m űködő táncklubok lényeges adatait

a) egy Országos Szakmai Cím jegyzékben  és b) esztétikus hirdetések  tormájában.
Tehát egyrészt egy szakm ai cím listában való részvételt kínálunk Ö nöknek, m ásrészt olyan m egjelenést, am ely az Ö nök ál­

tal vezetett intézm ény arculatáról máris sokat elárul!
Ezt a két kiadói szolgáltatást -  a mai piacorientált körülm ények között - , term észetesen nem nyújthatjuk ingyen. De -  a 

közös célt szem  előtt tartva valam ennyi intézm énynek igen kedvező áron, speciális szakmai kedvezm énnyel (!) szeret­
nénk biztosítani.

Mi vállaljuk, hogy
•  az Ö n(ök) által kitöltött s szerkesztőségünkbe elküldött egy-egy A D A TLA P  alapján

a) az Ö n(ök) adatait e lhe lyezzük a cím jegyzékben,
b) e lkészítjük hirdetéseiket (am elyben - ha elküldik - , m egjelenhet az Ö n(ök) lógója, városuk cím ere, em blém ája stb. is),

•  már a 2002. 3. szám tól kezdve
a) Ö nök bekerülnek a cím listába,
b) az Ö n(ök) hirdetése m egjelenik a lapban, továbbá olvasható lesz az interneten is. Ezáltal az Ö n(ök) hirdetésével 

nem csak az egész országban, de az egész világon találkozhatnak!

• így az Ö n(ök)nél folyó táncoktatásról még biztosabban tudomást szereznek m indazok, akik a professzionális táncképzés 
felé vezető útra akarnak lépni, vagy akiknek régi vágya, hogy önmaguk, gyermekük, unokájuk mielőbb m egism erkedhes­
sen kedvenc táncaival.

•  így még biztosabb, hogy az Ö n(ök) által vezetett oktatási központ, m űvészeti csoport, m űhely rangja és népszerűsége a 
jelenlegi növendékek (szüleik, barátaik, ism erőseik) szem ében is növekedni fog.

Ön(ök)től azt kérjük, hogy
•  az A D A TLA P  fénym ásolatát kitöltve küldjék vissza a Szerkesztőségbe (1035 Budapest, Kerék u. 34.)
•  a Szakmai C ím jegyzékbe  való bekerülés és/vagy a hirdetés díját (ÁFÁval együtt) az általunk megküldött posta i csekken , 

vagy számla alapján szívesked jenek befizetni a kiadó bankszám lájára,
•  keressék meg iskolájukat, klubjukat stb. a cím listában,
•  keressék meg hirdetésüket, vagy fedezzék fel az interneten, a T Á N C M Ű V É S Z E T  web-oldalán,
• a cím listára, a hirdetésre és a folyóiratra rendszeresen hívják fel kollégáik  és/vagy növendéke ik  figyelmét,

Tisztelt Táncpedagógusok! Tisztelt Iskolaigazgatók! Művelődési H áz Igazgatók!
Ha szeretnék, Ha fontosnak tartják, hogy az Ö nök által vezetett

hogy szakm ai p resztízsük növekedjen, intézm ényben folyó táncoktatásról kerületük, városuk,
és minél több növendékük legyen... m egyéjük, sőt, ország-világ is tudom ást sze rezzen ,...

...akkor m ielőbb kerüljenek be az Országos Szakmai Cím jegyzékbe és/vagy hirdessenek a TÁ N CM Ű V ÉSZET hasábjain!

web-címeink:
www.vizion.euroweb.hu/danceart • www.tancmuveszet.hu • www.danceart.hu

ADATLAP az Országos Szakmai Címjegyzékhez:
Név (iskola, csoport stb .):_________________________________________________________________  Telefon: ________________________________________

C ím :_________________________________________________________________________________________________________________________________________________

T án cfa jták :_________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vállalom, hogy az 1 évre (6 számra) szóló megjelenés árát: ___________________________________________
4800,- Ft + ÁFA = 6000,- Ft összeget befizetem. □  Csekket kérek. □  Szám lát kérek hiteles aláírás
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BUDAPEST

I. kerület

II. kerület

II. kerület

Országos Szakmai Címjegyzék
XII. kerület Baranya megye

IV. kerület

S z ű cs  Sándor Általános 
Iskola
A Magyar Fesztivál 
Balett iskolája
1047 Budapest 
Ugró Gyula so r 1-3.
Balett
Tel.: 233-2978

Csillagszem ű
gyerm ektáncegyüttes
Virányosi Közösség i Ház 
Budapest, XII.
Sza rvas Gábor út 6. 
Művészeti igazgató: 
Tímár Sándor,
Tímár Böske  
Néptáncoktatás 
3 éves kortól 
professzionális szintig 
Tel./fax: 394-5046 
Mobil: 06-309-509 137

XIII. kerület

XIV. kerület

V. kerület

VI. kerület

VII. kerület

Vili. kerület

IX. kerület

?

XV. kerület
?

XVI. kerület

r  <i9efc?

?

Bács-Kiskun megye

Békés megye

9■

Borsod-Abaúj- 
Zemplén megye

Sárospataki 
Táncm űvészeti iskola
3950 Sárospatak, 
Rákóczi út 15.
Megbízott igazgató:
Réthiné Muha Krisztina
Néptánc, modern tánc, 
társastánc, balett 
Tel.: 06/47/315-872 
Fax : 06/47/511-349

Önt
rnegt

I  H  '<<&>

XVIII. kerület

I lebQ1
XIX. kerület

Csongrád megye 

SZEGED
Szeged Táncegyüttes 
Alapítvány
Alapfokú Művészeti Iskola
6722 Szeged ,
Kálvária sugárút 14. 
Igazgató: Hábina Péter 
Autentikus magyar 
néptánc, nem zetiségi 
tánchagyományok 
Tel./Fax: 06-62-422-251

Fejér megye
X. kerület

XX. kerület

Győr-Moson-Sopron
megye

GYŐR
Fencing TSK.
9027 Győr, Toldi út 12. 
Vezető tanár:
Horváth Miklós
Társastánc, versenytánc  
Tel.: 06-20-957-7461

Heves megye

EGER
Egri Alapfokú
Művészeti Iskola
„Ifjú Tehetségek Műhelye”
3300 Eger,
Kodály Zoltán u. 5.
Modern tánc 
Tel.: 06-36-436-106

Hajdú-Bihar megye

DEBRECEN
Attitude Táncegyüttes
Vénkerti Alapfokú Művészeti 
Intézmény
4032 Debrecen, Poroszlay u. 25. 
Igazgató:
Pappné Gyulai Katalin
Művészeti vezetők:
Vollay Enikő, Árendás Miklós
Klasszikus balett, dzsessztánc, 
modern táncok, sporttánc, 
ritmikus sportgimnasztika 
Tel.: 06-30-963-7667

•
Valcer Táncstúdió
Valcer Alapfokó Művészeti 
Iskola
4032 Debrecen, Békessy Béla u. 12.
Igazgató: Bíró Csaba 
Társastánc, versenytánc, 
mazsorett, formáció 
Tel.: 06-52-419-113

XI. kerület

TEMI Fővárosi 
M űvelődési Háza 
Tánciskolája
1119 Budapest,
Fehérvári út 47.
Igazgató: Urbán Gyula 
Táncpedagógus:
Benkő Zsófia 
Társastáncoktatás, 
versenyelőkészítés  
a 6-13 év, ill. a 14-20 év  
közötti korosztálynak 
Tel.: 203-3868

^ í f
XXI. kerület

V*4
XXII. kerület

XXIII. kerület
?

BODAJK
Hang-Szín-Tér Művészeti Iskola
8053 Bodajk, Petőfi S. u. 7. 
Néptánc, balett, modem tánc, 
társastánc, versenytánc 
Tel.: 06-22-410-955

SZÉKESFEHÉRVÁR
Álba fíégia Táncegyüttes 
8000 Székesfehérvár, Malom u. 6. 
Műv. vezető: Botos József 
Néptánc, a magyar 
nyelvterület táncai 
Tel.: 06-22-312-795

•
Hahn-Kakasné Tombor Tímea
8000 Székesfehérvár,
Kelemen B. u. 85. 3/16. 
Néptáncos jelmezek készítése 
Tel.: 06-30-207-7036

Jász-Nagykun- 
Szolnok megye

Komárom-Esztergom
megye

?
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Nógrád megye

?

Pest megye

?

Szabolcs-Szatmár Bereg megye

Qu Balett Magán Alapfokú 
Művészeti Iskola
4400 Nyíregyháza, Szabadság  tér 9. 
Balettmester: Feketéné Kun Ildikó 
K lasszikus balett, karektertánc, 
történelmi társastánc, dzsesszbalett 
Tel.: 06-42-490-872

•
PRÍMA VERA Balettegyüttes 
4400 Nyíregyháza, Szabadság  tér 9. 
Balettmester, koreográfus:
Feketéné Kun Ildikó 
Tel.: 06-42-490-872

Somogy megye

?

Tolna megye

PAKS
Városi Művészeti Iskola Paks
7030 Paks, Deák Feren c u. 9. 
Igazgató: Hartmann József 
Művészeti vezető: Szarka Gitta

Balett
Tel.: 06-75-510-135

Vas megye

?

Veszprém megye

Zala megye

Qu Balett
Magán Alapfokú 

Művészeti Iskola
4400 Nyíregyháza, Szabadság  tér 9.

Balettmester:
Feketéné Kun Ildikó
•  K lasszikus balett
•  karektertánc
•  történelmi társastánc
•  dzsesszbalett
5 éves kortól 20 éves korig 
Tel.: 06-42-490-872 ,

?

?

ADATLAP a szakm ai h irdetéshez:
A csoport neve: _____________________________________________________________________________

Intézmény neve :_____________________________________________________________________________

C ím e :_________________________________________________________________________________________

Telefon: Fax:

e-mail:

Mester/nő(k) neve:

Táncfajták:

Szint:* kezdő, haladó, professzionális Korhatár (tól-ig)
*A megfelelőt kérjük aláhúzni!

Korosztály:* gyerek, ifjúsági, felnőtt

Az intézmény igazgatójának/vezetőjének neve:

év

Vállalom, hogy a hirdetés díját
• 1 alkalomra bruttó 5000- Ft-ot □ befizetek, mert így a hirdetésünk 1x ingyen felkerül az internetre is
• 3 alkalomra bruttó 15000- Ft-ot □ befizetek, mert így a hirdetésünk 3x ingyen felkerül az internetre is 

+ 50%-kal olcsóbban, 3000 forintért bekerülünk a Szakmai Címjegyzékbe is
• 6 alkalomra bruttó 30000- Ft-ot □ befizetek, mert így a hirdetésünk 6x ingyen felkerül az internetre is 

+100%-kal olcsóbban, 0 forintért bekerülünk a Szakmai Címjegyzékbe!

P. H. ---- —
hivatalos aláírás

/  í \

TÁNCEGYÜTTES
4032 Debrecen, Poroszlay út 25.

Vénkerti Általános Iskola Á 
és Művészetoktatási Intézmény

Mesterek:
VOLLAY ENIKŐ 
ÁRENDÁS MIKLÓS
Klasszikus balett, modern táncok, 
sporttáncok, ritmikus sportgimnasztika
Gyermek-, ifjúsági és felnőttoktatás 3 éves kortól,, 
kezdő, haladó és professzionális szinten

Telefon (mobil): 06-309-637-667 (Vollay Enikő) 
Iskolaigazgató: Pappné Gyulai Katalin

Virányost Közösségi Ház 
Budapest, XII. Szarvas Gábor út 6.

M ű vésze ti igazga tó :

Tímár*  S án d o r*  
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Táncélet a Felkelő 
Nap Országában

A Magyar Állami Operaház 
társulata 2001. december 27-e 
és 2002. január 19-e között Ja­
pán tizenegy városában mutat­
ta be Johann Strauss: A dene­
vér című nagyoperettjét Szine- 
tár Miklós erre az alkalomra 
készült rendezésében, Lőcsei 
jenö  koreográfiájával. A magá­
n énekesek^  ének-, és zene­
kar mellett nyolc balettművész 
és Gábor Zsuzsa balettmester 
is a nagysikerű vendégszerep­
lés részese lehetett. Háromhe­
tes utunk során szerencsére al­
kalmunk nyílt a turné városai­
nak nevezetességeivel megis­
merkedni, és a szabadnapo­
kon ősi fővárosok (Kyoto, Ka-

CREDOR

letében jár „fényévekkel" 
előttünk, de a kultúra támoga­
tásában és a művészetek iránti 
nyitottságban is. Csak a színhá­
zi életet nagyító alá véve: min­
den kisebb város rendelkezik 
saját kulturális centrummal (Tá­
rnában a Parthenon nevet vise­
li), benne Erkel Színház-méretű 
előadóteremmel, sőt Tokióban 
egy nagynevű leánykollégium 
saját színházában is felléptünk. 
A nagyvárosok teátrumai min­
den igényt kielégítő felszerelt­
séggel, hatalmas hátsószínpa­
dokkal rendelkeznek (a ma­
gyar nemzet új színháza megi­
rigyelhetné bármelyiket...), 
műsoraikon pedig minden

ACT PLAZA

műfaj képviselteti magát: leg­
színesebb a koncertek és 
táncprogramok kínálata.

Már első helyszínünkön, 
Osakában felfigyeltem a szín­
ház előterében elhelyezett ré­
gi fotókra (amelyek a Royal Ba­
lett, a Párizsi Opera, a New 
York City Balett egykori ven­
dégjátékait örökítették meg) 
és az aktuális programokat 
ajánló színes, igényes kiállítású 
szórólapokra. Az első negye­
dévben olyan nagynevű társu­
latok vendégszerepeinek itt, 
mint a Stuttgart Balett (John 
Cranko Rómeó és Júliájával, 
Vlagyimir Malakhov és Yseult 
Lendvai szereplésével), a Les 
Ballets de Monte Carlo (Jean- 
Christophe Maillot Hamu­
pipőke-változatával) és Tetsuya 
Kumakawa társulata Roland 
Petit műsorával. (A társulatve­
zető egykori Royal Balett-sztár. 
Maga táncolja A fiatalember 
és a halál egyik címszerepét, 
egykori kollégája: Viviana Du­
rante mellett; és Petit egy új 
Bolerót is koreografált a japá­
nok kedvencének). Ezek az 
együttesek több várost érintő 
turnékon vesznek részt, akár­
csak a szentpétervári M u­
szorgszkij Állami Balett a legu­
tóbbi budapesti Nurejev-ver- 
seny győztes párosával (Ok- 
szana Kucseruk, Roman Mihaj- 
lev). Utóbbi társulattal tokiói 
hotelunkban is találkoztunk, 
éppen A hattyúk tavát és a

Don Quijotét táncolták a fővá l 
rosban.

Turnénk következő állomá­
sa Nagoya volt, ahol a 4. Nem­
zetközi Balett- és Moderntánc 
Versenyt hirdették a csodála­
tos Aichi Tartományi Művész 
Színházban. A korábbi díjazot­
tak közül a gálára várták Nyina 
Ananiasvilit, Irina Dvoroven- 
kot, Kumiko Ochit, Maxim Be- 
locerkovszkijt, Denis Matvien- 
kot, Andrej Batalovot és Sasaki 
Dait; a zsűriben pedig többek 
között Frank Andersent, Mi­
chael Denard-t találjuk a helyi­
ek mellett. (A verseny azóta 
már lezajlott, február 10-17.1 
között.).

Az imént említett két met­
ropolisztól közel egyenlő tá l 
volságra fekszik Biwako, ahol 
a mi Pepsi Szigetünkhöz ha­
sonló rendezvényre várták az 
azóta váratlanul Budapesten is 
megfordult Bejárt Ballet Lau- 
sannet. Műsorukon Biwakó- 
ban a Tánc az életért című si­
kerdarab szerepelt.

A leggazdagabb kínálat tán­
cos vonatkozású esemé­
nyekből természetesen Tokió­
ban volt, de nekünk sajnos 
nem sikerült megtekinteni 
még az orosz társulat előadá­
sát sem hasonló időbeosztá­
sunk miatt...

Itt aztán „tobzódhat" a ja­
pán közönség a jobbnál-jobb 
programokban: az Új Nemzeti 
Színház Balettegyüttese A hat-

PHOLMX TAKARJA DO

Tetsuya Kumakawa

Tetsuya Kumakawa, mint „reklamember

makura) csodáiban gyönyör­
ködni. Nagy élményt jelentett 
a japán emberek vendégszere­
tete, precizitása és mindenre 
kiterjedő figyelmessége - bár­
hol, bármikor, bármilyen szitu­
ációban. (Az utcán tébláboló 
turistát a keresett helyre kísé­
rik, a fiatal öltöztető lány már 
magyar szavakkal fogadja a 
művészeket, és folyamatosan 
új szavakat tanul stb..) A szín­
házakról, a kulturális élet sok­
színűségéről pedig szintén 
csak az elragadtatottság hang­
ján szólhatok..

Japán nemcsak technikai 
fejlettségben, szervezettség­
ben és a hagyományok tiszte-

— > — 5 #  PRESENTS

TETSUYA KUMAKAWA
sy The r •Confession
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tyúk tava mellett a Chopinia- 
nából, Rudi van Dantzig Négy 
utolsó dalából, Nacho Duato 
Duendéjéből és Anthony Tu­
dor Orgonáskertjéből álló est­
jét ajánlotta; de Csajkovszkij 
remekét még a Matsuyama Ba­
lett, a kievi Sevcsenko Balett és 
a Koreai Nemzeti Balett is el­
hozta a japán fővárosba. Igazi 
csemegét ígért (március elejé­
re) az egykori párizsi étoile, 
ma marseille-i balettigazgató 
Marie-Claude Pietragalla ka­
maraestje a fiatal Julien Derou- 
ault közreműködésével (Lola, 
Ivresse, Don't look back, Si tu 
me quittes...), vagy az egy­
szerűen csak „Érmesek" címet 
viselő gála, a világ balettverse­
nyein díjakkal jutalmazott 
nemzetközi sztárok (pl. Miya- 
ko Yoshida, Elena Filipieva és 
ismét Ananiasvili) részvételé­
vel. Azonban nekünk, európai­
aknak valódi kuriózumot in­
kább a japán-kínai békeegyez­
mény 30. évfordulója tisztele­
tére Japánban utazgató kínai 
színtársulat előadásai, vagy a 
Star Dancers Ballet (!) nevet vi­
selő helyi együttes számítógé­

pes játékon alapuló, gyerekek­
nek szóló Dragon Quest című 
balettje, és a nálunk csak a le­
gutóbbi világsztár-gálán látott 
„műfaj", a transzvesztita balett 
két csapata (Trocadero de 
Monte Carlo és a fél profi Gran­
divá) jelentett volna.

Japánban is nagy nép­
szerűségnek örvend az operett 
és a musical. Előbbit Magyaror­
szágról nemcsak az operai tár­
sulat, de a hosszú évek óta ide 
már hazajáró Budapesti O pe­
rett Színház is képviselte janu­
árban. Sajnos kollégáinkkal 
csak „kerülgettük" egymást, de 
tokiói szállodánkban távozás­
kor üzeneteket hagyhattunk 
nekik, így értesíthettük a mi ko­
reográfusunkat és az ő igazga­
tójukat: Lőcsei Jenőt a csárdás 
és főleg a polka nagy sikeréről. 
Utóbbi szám Tallós Andrea 
(Ida) és a négy balerina (Hor­
váth Adrienne, Molnár Zsuzsa, 
Arany Csilla és leneses Andrea) 
előadásában minden este jóízű 
nevetést és hatalmas tapsot 
csalt elő a közönségből.

A musicalek közül a Swing 
című Broadway-siker, a Burn

the floor című előadás és a ja­
pán Penguinza társulat The 
Convoy-show-ja szerepelt az 
általunk érintett városok kíná­
latában. Az egyik kétnyelvű té­
véadón újév tiszteletére Aud­
rey Hepburn-sorozatot adtak, 
így újra megcsodálhattam az 
egykori balerina és varázslatos 
színésznő játékát a My Fair 
Lady-ben is (a Római vakáció 
és a Délutáni szerelem mel­
lett). Ugyanitt közvetítették a 
hagyományos bécsi újévi kon­
certet Vlagyimir Malakhov és 
többek között a nálunk jól is­
mert Gregor Hatala táncos 
közreműködésével.

Az orosz származású világ­
utazó művészről pedig a japán 
táncélet egyik legirígylésremél- 
tóbb „szelete" jut eszembe.

Ez a „japán csoda" pedig a 
táncos folyóiratok, könyvek ki­
meríthetetlenül gazdag világa, 
és bennük a műfaj iránt meg­
mutatkozó rajongás és sztár­
kultusz. A Felkelő Nap O rszá­
gában ezerszám működnek 
balettiskolák. Bizonyítva és ki­
használva a tánc népszerűsé­
gét, és egyúttal biztosítva az

előadások érdeklődő és értő 
közönségrétegét. A szaksajtó 
pedig építhet a szorosabban 
vett szakmán túl erre a széles 
körre is: a balerinaságról álmo­
dozó pici lánykáktól a pro­
fesszionális képzésbe már be­
kapcsolódott növendékeken 
át, a tánccal egykor „meg­
fertőzött", de már mással fog­
lalkozó civilekig. így lehet az, 
hogy 4 Dance Magazine japán 
kiadása mellett a „Hogyan le­
hetsz balerina?", a Clara (a Dió- 
törő-béli kislány neve után), a 
Croisé (egy klasszikus póz ne­
ve) s a már komolyabb Balleri­
na is megél a piacon. S akkor 
még nem is szóltunk az év­
könyvek és könyvek, videók, 
CD-k és DVD-k világáról...

Táncművészettel foglalko­
zó könyveket legnagyobb 
számban és választékban toki­
ói helyszínünk, a Bunka Kaikan 
ajándékboltjában láttam (de 
vásároltam ilyen kiadványt egy 
hotelünkhöz közel eső üzlet­
ben is: méghozzá egy szép fe­
kete-fehér albumot Miyako 
Yoshidáról, a londoni Royal 
Ballet primabalerinájáról). A
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fent említett folyóiratokból pár 
évre visszamenőleg lehetett 
válogatni, s több „marathoni" 
könyvsorozat részei is kapha­
tók voltak a Shinshokan kiadó 
gondozásában (az egyik ilyen 
hozzávetőleg az ötvenedik kis 
könyvnél tartott!). A sorozat 
egyes számai japán táncművé­
szek portrékötetei voltak, má­
sok egy adott év eseményeit 
dolgozták fel (a 2001-es évvel 
foglalkozót megvásároltam), 
de „A világ 55 legjobb tánco­
sa7' című összeállítást is ebből 
a folyamból vettem meg, hi­
szen Nagy Iván és Solymosi 
Zoltán is szerepelt benne. A 
másik sorozatban is kiadtak 
egy hasonló kötetet „101 bal­
let people" címmel (ez amo­
lyan „Ki kicsoda ?"). Ugyanez 
a kiadó nagyobb, a Dance Ma- 
gazine-hoz illeszkedő formá­
tumban is jelentet meg köny­
veket: ezek közül a „Mi az a 
balett?" címűt hoztam haza. 
Ebben egy általános bevezető 
rész után van szintén egy "leg­
jobb 55 táncos"-rangsor nap­
rakészebb összetétellel; majd 
a legismertebb balettek bemu­
tatása következik A hattyúk ta­
vától az In the middle somew­
hat elevated-ig. A továbbiak­
ban húsz nemzetközi és tizen­
két japán társulatot, huszonkét 
tánctörténeti jelentőségű kore­
ográfust (Petipa-Forsythe) és 
tíz emlékezetes 1999-es ven­
dégjátékot, gálaestet mutat be 
a könyv. Solymosi Zoltán itt is 
szerepel egy képen, mégpedig 
Darcey Bussellel a Csipkerózsi- 
kával foglalkozó részben, s 
ugyanerről a balettről van fotó 
máshol Magyari Anitával és 
Malakhovval. Utóbbi táncos 
az abszolút sztár Japánban, 
ugyanez balerinában Sylvie 
Guillem.Velük kezdődik szinte 
minden Dance Magazine, és 
ök állnak a 2001-es év­
könyv „top ten"-jének és a „Mi 
az a balett?" ötvenötös rangso­
rának élén is. („A világ 55 leg­
jobb táncosa" című könyv 
ezen belül nem rangsorol.)

Érdekességképpen álljon itt 
a legnépszerűbbek két tizes 
listája.

Évkönyv (2001):
1. Sylvie Guillem és

Vladimir Malakhov
2. Miyako Yoshida és

Tetsuya Kumakawa
3. Alessandra Ferri és

Manuel Legris

4. Nina Ananiasvili és
Nicholas LeRiche

5. Viviana Durante és
Andrej Uvarov

6. Monique Loudiéres és
Angel Corella

7. Mizuka Ueno (!) és
Faruk Ruzimatov

8. Yoko Morisita és
Jósé Carreno

9. Julie Kent és
Yasuyuki Shuto (!)

10. Michael Barisnyikov és Au- 
rélie Dupont

„Mi az a balett?":
1. Guillem és Malakhov
2. Ananiasvili és Legris
3. Yoshida és Kumakawa
4. Ferri és Gil Roman
5. Marie-Claude Pietragalla és

Ruzimatov
6. Darcey Bussell és

Igor Zelenszkij
7. Agnes Letéstu és LeRiche
8. A. Dupont és Laurent Hilaire
9. Diana Visnyeva és Uvarov
10. Isabelle Guérin és Carreno.

A felsorolásból kitűnik, 
hogy a japánok büszkék hazai 
kedvenceikre, közülük szinte a 
popsztárokéhoz hasonló nép­
szerűségnek örvend Tetsuya 
Kumakawa, aki még reklám­
emberként is gyakran feltűnik 
az utcák óriásplakátjain. Mel­
lettük elsősorban az orosz és 
francia táncosokra figyelnek 
oda Japánban, és a klasszikus 
balett olyan fellegvárainak csil­
lagaira -  a Kirov és a Párizsi 
Opera után - mint a Royal Bal­
let és az ABT.

A fent említett sztárok és a 
balettvilág más prominens sze­
mélyiségei társulatukkal vagy 
egyéni vendégszerepléseiken 
gyakran megfordulnak Japán­
ban, hiszen ilyen szeretetet és 
persze csúcsgázsit nem sok 
helyen lehet kapni. A MacMil- 
lan-féle Rómeó és Júlia előadá­
sain a tokiói közönség legu­
tóbb Robert Tewsley-t és Vivia­
na Durantét láthatta, előbbi a 
Stuttgart Balettel, utóbbi a 
K.Ballet-val (Kumakawa társu­
lata, amelynek a magyar Mély­
kúti Krisztián is tagja) tér ha­
marosan vissza. A hotelunk­
hoz közeli éjjel-nappali bolt­
ban egyik este nem hittem a 
szememnek, amikor a Párizsi 
Opera két első szólistáját, Lio­
nel Delanoé-t és Delphine Mo- 
ussin-t láttam ott vásárolni... 
Aztán kiderült, hogy a Hotel 
Metropolitan általában a

„nagy nevek" és turnézó társu­
latok gyűjtőhelye, tehát sem­
min sem szabad meg­
lepődni...Ennek ellenére en­
gem egy furcsa, talán gyerme­
ki izgalom töltött el, hiszen va­
lami itthon nem tapasztalható 
nyüzsgés vett körül.

Ezek után talán az is ért­
hető, hogy szívesen maradtam 
volna még Japánban, hogy 
megismerkedjek a társulatok 
életével és előadásaikkal. A há­
rom hét azonban hamar elre­
pült, és sűrű programunk nem 
tette lehetővé, hogy közvetlen 
élményekhez is jussak. Az 
egész út még így is tanulságos 
volt és szakmai szemmel is le­
bilincselő.

Az élménybeszámoló vé­
gén még hadd említsek meg 
egy kedves momentumot Na- 
goyából. Az esti előadásra 
menve fiatalok egy csoportját 
láttuk, amint egy irodaház tö­
vében hip-hop táncot gyako­
roltak az épület üvegfalát hasz­
nálva tükörként. Úgy nyolcán 
lehettek, és egészen kidolgo­
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zott, egységes koreográfiát csi- 
szolgattak. Az előadás után 
meglepetten láttuk, hogy im­
már több mint húszán, két cso­
portban táncolnak: gátlások 
nélkül, felszabadultan és szinte 
a fekete-amerikai gettók világá­
nak stílusát idézve. Mi ez, ha 
nem a tánc közösségformáló 
erejének ékes bizonyíték a 
XXI.század elején, és a 
legősibb művészet diadala a 
szuperfejlett Japánban - ami 
azért örökre megmarad a Fel­
kelő Nap Országának is.

(Ezúton szeretném megkö­
szönni azt a segítséget, amelyet 
cikkem megírásához Kosa Bálint, 
az operaházi turné japán-magyar 
tolmácsa nyújtott. A szórólapok, 
könyvek, újságok írásjeleit lefor­
dította, és rengeteg érdekes infor­
mációval is szolgált. Kosa ugyanis 
az 1994-es Nurejev Balettverse­
nyen ismerkedett meg Madame 
Masako Ohya asszonnyal, majd 
az ö asszisztenseként többször 
dolgozott Japánban balett-tánco­
sok mellett.)

Macher Szilárd
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Barbara Bombicz, choreogra­
pher, H arangozó Prize w in ­
ner and founding member of 
the Győr Ballet, held her pre­
miere of Eternal C ircles on 
June 8th. László  Tolcsvay, 
text written by János Bródy, 
composed music for the thir­
ty m inu tes plus w o rk . The  
id ea  fo r the th em e  w as 
author, Péter M üller's. Set 
and costume design created 
by Judit Gombár.

It is not the  firs t  t im e  
B a rb a ra  B o m b ic z , L á sz ló  
To lcsvay and Judit G om bár 
have worked together. Their 
first com bined effort was in 
1994, Babel, a fu ll- leng th  
work, produced by the G yőr 
Ballet.

This time they endeavored 
a one act that would not only 
be entertaining and thought 
provoking, through its specta­
c le , the  c o m p le x ity  o f its 
songs and dances, but also 
illustrate modern ballet's rich­
ness.

modern dance —
The Pécs and Győr Institutes 
of Dance Art held the first ever 
com bined evening of dance 
on April 27th at the Trafó. The 
tw o-part program  included  
dance students of the w ell 
respected Art High School of 
Pécs (under the direction of 
Dóra U hrik ) and G y ő r 's  
Dance and Fine Arts Institute 
(under the direction of Katalin 
Lőrinc), re sp e c t iv e ly . The 
evening consisted of choreo­
graphies created by faculty as 
w e ll as guest a rt is ts , w ith  
emphasis on modern dance.

folk dance ■■■■
U nd er the um bre lla  of the 
Somogy County Arts Center

and Péter Szabados' d irec­
tion, the Somogy County Folk 
Dance Competition for Youth 
w as held once again during 
the months of March, April 
and May. This year, it w as 
held  in m em o ry  o f á rpád  
Együd, renowned folk dancer, 
and scholar from Kaposvár. 
The fifteen-year-old event had 
an u n p re c e d e n te d  66 
entrants. János Brieber, direc­
tor of the Hungarian Dance 
Academ y, headed the three- 
m em ber ju ry . The five-part 
com petition  w as lim ited to 
22 groups w ho w ould  per­
form at the May 17th Gala at 
Kaposvár's Együd Árpád Arts 
Center.

•
The  20th Z a la  C h am b e r  
D an ce  Festiva l of
Z a la e g e rsze g  w as held on 
A pril 12-14 at the Fe re n c  
G ö n c z i A rts C e n te r . O n ce  
a g a in , at H u n g a ry 's  m ost 
prestigious folk dance exhibit, 
three professional folk dance 
groups and leading amateur 
organizations took part; 17 in 
the folklore category and 15 
for the dance theatre catego­
ry, p re se n tin g  the w o rk s  of 
1 7 c h o re o g ra p h e rs . T w o  
galas closed the festival, one 
for the choreographers and 
the other, for the finalists. The 
ju ry  w as  lead  by Zo ltán  
Zsuráfszki.

•
Border, this side -  that side
w as the title of the evening 
p ro d u ce d  by the D an ce  
Ensemble of . On April 27th, 
at the Mari Jászai Theatre, the 
works of outstanding choreo­
graphers, such as Rita Furik, 
László Gerlecz, Zsolt Juhász, 
Lász ló  K o csán , N o rbert  
K o vács, Jó zse f S záv a i, 
Sándor T ím ár and Zoltán  
V arga w e re  p re se n te d . 
Zsuzsa Im rik designed the 
costumes. The dancers were 
u n d e r the d ire c t io n  o f 
György Kneifel. The T ilinkó 
O rc h e s tra  p ro v id e d  the 
a c c o m p a n im e n t . G yörgy  
Túri, director of the ensem ­
ble, also took part as choreo­
grapher.

pentecost.
Pentecost was the title of the 
children's dance festival held 
on May 18-19 at Szekszárd.

Tw e n ty-s ix  ch ild re n  d an ce  
g ro up s from  all o ve r the 
country, w ere  w elcom ed at 
the M ih á ly  Bab its  C u ltu ra l 
House. They came from near 
and far, from  A lsó n y é k  to 
S zo ln o k , such  as the A lba  
R eg ia  D a n c e  En se m b le  
(S z é k e s fe h é rv á r )  and the 
Green Branch Dance Group 
(Litér.) The two-day festival's 
formal opening was followed 
four p ro fessiona l p resenta­
tions, w orkshop discussions 
and evening entertainm ent. 
The City of Szekszárd and the 
Tolna County sponsored the 
event.

jubilee
Sándor Tímár, award winning 
a r t is t 's  g ro u p , the T ím ár  
Chamber Dance Ensemble is
five years old. Following a fif­
te e n -ye a r c a re e r  w ith  the 
N ational Folk Ensem ble, in 
1996, Tímár created his own 
cham b er group . He w o rks 
with seven couples. Using the 
intim acy of cham ber w orks, 
his focus is on presenting the 
personality and individuality 
of each dancer. His ultimate

IVII. Duna
Karnevál

2002. június 14.-23.

“  ■ *  3  9  I8?*?
I. TÁNC VILÁG KARNEVÁL

II. A SZABADSÁGHŐS
Kossuth Lajos üzenete...

ünnepi történelmi táncjáték

bemutatja a BM Duna Művészegyüttes 
a Magyar Állam i Népi Együttes 

közreműködésével

goal is to bring to the audi­
ence 's attention the beauty 
and brilliance of Hungarian, 
specifically Carpathian Basin's 
folk-dance.

The Mach 9th Anniversary 
p rog ram  w as held  at the 
"M O M " Cultural House. Each 
of the two-part programs con­
tained seven different num­
b e rs , from  a so lo  d a n ce  
(Csalogató,) to couple (South- 
Plains Oláh and Czardas,) to 
q u a rte ts  (K ö rö sp a ta k  fo r­
gatás,) as well as the entire 
e n se m b le  (D a n c e s  of 
Madocsa and Vajdakamarás.) 
This program w ell reflected 
the choreographer's creative 
c o n c e p t . A lso  tak in g  part 
w e re  the Fix Stim m  
Orchestra, Mária Maczkó - 
singer, András Széles - zither 
a r t is t , a lo ng  w ith  M ihály  
Timár - dance d irector and 
his assistant, Barbara Rikassy.

contemporary 
dance _______
Thanks to the collaboration 
of three choreographers, the 
D an ce  T h e a tre  o f D u n a ­
újváros presented a premiere
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r

on April 6th, in the Artists' 
House cham ber hall. István 
Juhos (P u ttó ,) Attila Rácz  
(C ice ro ,) and Zsolt Juhász, 
cho reo g rap her and a rtis tic  
d ire c to r  o f the D u na 
Ensemble created the chore­
o g rap h y  fo r "The B lack  
Physics of the Chairs".

improvisation 
festival i
On April 11-14, Eszter Gál
o rg a n ize d  the firs t 
Im provisation  Festiva l en ti­
tled, Project X -  X Being the 
Unknows Variable. Attention 
w as g iven  to both p e rfo r­
mance and creative process 
of improvisation. In addition 
to Eszter G a l's  own w orks, 
international dance teachers 
illu s tra te d  th e ir  ow n  
approach . The Festival was 
held at the Artus Studio.

dance
competitions
An S t a n d a r d  H u n g a r ia n  
Youth Competition was held 
on M arch 24th at Pécs, in 
the János Apácai Csere Youth 
Center. Follow ing the sem i­
finals and finals, the sibling 
coup le  from  S ze n te s , Eric  
and V ictoria  Páli, becam e 
H ungarian  Standard  
Cham pions, having won in 
each category too.
The Junior II National Latin 
Competition also took place 
at this time. The overwhelm ­
ing winners were competitors 
of Pro A rt from  K is te le k , 
Joseph Sch m id t and 
Madléna Fejér.

On A pril 6th, at the
U n iv e rs ity  Sp o rt H a ll o f 
Gödöllő, once again, the sib­
ling couple from Szentes, Eric 
and V icto ria  Páli w on the 
title of Ten D an ce  Junior  
Hungarian Champions.
In the Junior II Category for 
Ten D a n ce  Tam ás Pallag i 
(D e lfin  SE, B u d a p e st) and 
Petra Pandúr (Adria Szigo , 
Szigetvár) garnered the cham­
pionship.

Hungarians 
the world

On March 17th, the National 
G uard  D ance  Theatre  p ro­
d u ced  a v e ry  su c c e s s fu l 
D anube Rhapsody, at the 
B u d a p e st Sp rin g  F e s t iv a l. 
This, however, is not the only 
p lace  they w on acco lad e s . 
On July 7th, they represent 
o u r c o u n try , at the  U lm  
Festival. This festival is a part 
of an on going ce lebration, 
"F a c e s  o f Baden- 
W ü rttem b erg " , part o f the 
Germ an cultural festival that 
goes from  M arch  th rough  
October. Eight nations along 
the D anube's path perform

For the th ird  tim e , Ágnes 
Roboz gave a Master Class at 
London's Royal Academ y of 
Dance. Ms. Roboz, character 
dance teacher, lives in The 
Hague. The classes were held 
June 11 and 12.

transitions
The p rofessional branch of 
the U n ite d  K in g d o m , the 
Transitions Dance Ensemble, 
has earned a much-deserved 
renown during the last two 
decades. They have toured 
the g lo be  c lo se  to a 130 
times, in places like Hungary, 
US, China, Japan and Russia. 
B eg in n in g  the autum n of 
2002, the D ance  Ensem ble

their folk songs and dances. 
T h e  H egedős Ensem ble  
accom panies the Hungarian 
dancers.

•
The Stars Are Shining Down 
Upon Me is the title of a two 
h ou r-lo n g  prog ram  p e r­
fo rm ed  by the H u n g a rian  
ensemble, Életfa (Tree of Life) 
a group that resides in the 
US. The occasion was their 
1 5th Anniversary. Also cele- 
b ra tin g  in N ew  Je rse y  on 
M ay 4th, th e ir  fifth  
A n n iv e rs a ry , w as the 
H u n g a rian  g ro up , Csür-  
döngölö . The  H u n g a rian  
Cultural Center of New York 
and the Hungarian-American

•
w ill m ake  its p e rm a n e n t 
hom e at the w orld  fam ous 
Laban C e n te r in Lo n d o n , 
nam ed after the Hungarian 
Rudolph Laban. Th ey 'll be 
provided with a complex that 
includes 13 dance studios, a 
300-seat theatre and a fitness 
center.

_____  global dance
2002

The North-Rhine W estphalia 
Province (NRW,) will hold its 
annual Dance World Alliance 
F e s t iv a l on A ugust 23-29  
a lo ng  w ith  the trad it io n a l 
Dance Fair. The event will be 
held in Düsseldorf, on August 
28-31. Preceding it, sixteen (!)

Folklore Center produced the 
program.

Specia l guests w ere  cim ­
balom  v irtu o so , Alexander 
Fedoriouk and the dancers of 
the H u n g a ria n -A m e ric a n  
Athletic Club.

c it ie s  o f  the P ro v in ce  w ill 
hold daily, modern and con­
te m p o ra ry  d a n ce  p ro d u c ­
tions, during the m onths of 
May and June. In the series of 
global dance 2002 will take 
part many prominent compa­
n ie s , such  as the O p e ra  
H o u se  of Bonn , D e u tsch e  
Oper am Rhein of Düsseldorf 
(d ire c to r : G yörgy Vám os,) 
Aalto Opera of Essen (direc­
tor: Martin Puttke,) and the 
S c h il le r  T h e a tre  of 
G e lsenk irchen  (ballet d irec­
tor: Bern Schindowski). Due 
to the numerous professional 
co n fe ren ces , guest appear­
ances, p rem ieres, and avid 
support of dance, the N RW  
has been clubbed "d an ce- 
country."
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Hungarian Dance Award

Awarded Artists:
7. Hungarian dancer 
working in Hungary

2. Hungarian dancer/ 
choreographer working 
abroad

3. Ensemble representing 
Hungarian dance art at a high 
standard

1994: Andrea Ladányi Zoltán Solymosi
(Royal Ballet, England)

Hungarian State Folk Ensemble 
and Honvéd Dance Theatre

1995: Ka tai in Hágai
(Hungarian National Ballet)

György Vámos
(Basler Ballett, Suisse)

Budapest Dance Ensemble

1996: Miklós Nagyszentpéteri
(Hungarian National Ballet)

Kata Péntek
(the Netherlands)

Duna Artistic 
Ensemble

1997: Krisztina Végh
(Hungarian National Ballet)

Iván Nagy Győr Ballet
(Ballet de Santiago, Chile)

1998: Zoltán Nagy Jr. Tamás Solymosi Workshop
(Hungarian National Ballet) (Wiener Staatsoper, Austria) of Madách Theatre
and Tünde Rémi
(Honvéd Dance Theatre)

1999: Miklós Végsó
(Hungarian State Folk Ensemble)

Aleszja Popova
(Hungarian National Ballet)

Budapest Dance Theatre

- same as the prize of the world-famous American DAN CE M AG AZIN E 
since 1954 - is the professional prize of TÁNCMŰVÉSZET, the independent 

Hungarian journal, the purpose of which is to popularise and appreciate 
the artistic achievements of Hungarian dance artists. Since 1994 the prize, a beautiful 

bronze statuette by Munkácsy prize- winning artist Gyula Pauer 
and an exclusive mediapresent editing this journal, has always been awarded 

on the occasion of the World Day of Dance at the Hungarian State Opera House, prior to 
the evening ballet performance in the presence of the public. The prize winners are 

nominated by the Board of Trustees.

Board o f Trustees:
Cecília Esztergályos actress, former soloist of the Ballet Sopianae, 

dr Péter Köves lawyer 
Myrtill Nadasi ballet artist-actress (London) 

Lilla Pártay Kossuth prize-winning ballet artist and choreographer of the Hungarian State Opera 
Miklós Szinetár stage director 

dr István Takács founder of the prize 
László Vásárhelyi folklore researcher and choreographer 

Chairwoman o f the Board:
Kaán Zsuzsa dance-critic, editor-in-chief of TÁ N C M Ű V ÉSZET and designer of the logo

2000: György Szakály
(Hungarian National Bal let)
Zoltán Zsuráfszki
(Budapest Dance Ensemble)

Judith Túrós
(Bayerisches Staatsballett)

(Did not hand over)

2001: Mariann Truppéi and (Did not hand over) ExperiDance Dance Company
Tibor Makovinyi
(Honvéd Dance Theatre)

The 9th award presentation ceremony will take p lace on the 28th of April 2002  
prior to the ballet perform ance of Onegin by C ran ko-Tsa ikovsky

T

NEMZETI Kl'tJVRAltS OROKSH. 

MINISZTÉRIUMA

z ■ ' \
Művészeti és 

Szabadművelődési 
Alapítvány

PHILIPS
g E L C A N T Q

MAGYAR
ÁLLAMI

OPERAHÁZ Nemzelközi Tánc- 
és Kultúra Alapítvány
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□

európaS Hungarian dance award

Photos 
of this 
year's

Winners

Timár-Hungarian folk music:
Ring Dance
"Stareye" Children Dance 
Ensemble

Cranko-Tsaikovsky:
Onegin

Hungarian National Ballet

van Dantzig-Prokofjev:
Romeo and Julia 

In the title role:
Mária Aradi 

as leading soloist of 
HET Nationale Ballet

Photos: Béla Kanyó
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európaS magyar tancdíj
• •

Ünnepi ceremónia
a Magyar Állami Operaházban

Jó estét kívánok,
Hölgyeim és Uraim!

Mint a TÁ N C M Ű V ÉSZET 
című folyóirat főszerkesztője 
és az európaS Magyar Táncdíj 
kuratóriumi elnöke, szeretet­
tel köszöntőm m indan nyiu- 
kat.

A ma esti előadás előtt 
Önök egy örömteli cerem ó­
nia: egy díjátadás részesei 
lesznek.

Holnap ünnepeljük a Tánc 
Világnapját. Ezért hadd olvas­
sam fel Önöknek az UNES­
C O  és a Nemzetközi Színházi 
Intézet közös ünnepi üzene­
tének legszebb gondolatait, 
amelyeket az idén az ameri­
kai modern tánc egyik legkü­
lönlegesebb alakja, a 93 éves 
Katherine Dunham írt a világ 
valamennyi táncosának és 
táncszerető közönségének:

„A táncosok, mint más mű­
vészek, éreznek és érzéseket 
keltenek.

A táncosoknak megadatott 
a mozgás és a látvány nagy 
ajándéka, ők az egyszeri és 
folyamatos alkotás lázában él­
nek, test, lélek és szellem hol­
isztikus egységében...

Ezért történjen bármi, azt 
mondom nektek: A TÁ N C O T 
SO H A NE H AG YJU K ABBA!"

A tánc világnapja alkalmá­
ból ma este kilencedszer ad­
juk át az

európas Magyar Táncdíjat, 
a folyóirat szakmai díját - a 

magyar táncművészek nép­
szerűsítése és művészi teljesít­
ményeik elismertetése érde­
kében.

A díj, amely 1993 óta léte­
zik, Pauer Gyula Munkácsi-dí­
jas szobrászm űvész kisplaszti­
kájából és a lapot kiadó Nem­
zetközi Tánc- és Kultúra Ala­
pítvány exluzív médiaajándé­
kából áll.

Mindenelőtt szeretnék kö­
szönetét mondani a szponzo­
roknak, hisz nélkülük a mai díjá­
tadás nem jöhetett volna létre:

Elsőként a díj főszponzorá­
nak, a Nemzeti Kulturális 
Örökség Minisztériumának.

A további szponzorok:

Oláh Dóra, 
Tímár Sándor, 
Kaán Zsuzsa, 

Klapka Cyörgy 
és Kálmán Tamás 

a színpadon

Aradi Mária és Tímár Böske a fogadáson

a Művészeti és Szabadmű­
velődési Alapítvány, Klapka 
György, a Bel Canto Étterem, 
a PHILIPS Magyarország Kft. 
és a Trionfo.

Most pedig következzék a 
díjak átadása!

Az idén a díj kuratóriuma 
úgy döntött, hogy két kategó­
riában tüntet ki jeles művé­
szeket!

„A  külföldön m űködő ma­
gyar táncos" kategóriájában 
az európas Magyar Táncdíj 
idei kitüntetettje:

Aradi Mária, a Holland 
Nemzeti Balett egykori első 
szólistája és jelenlegi balett­
mestere, aki Rudolf Nurejev 
parternője volt és a világ 35 
operaházában vendégszere­
peit.

A díjat átadja:
Oláh Dóra, a Nemzeti Kul­

turális Örökség Minisztériuma 
Előadóművészeti Főosztályá­
nak táncreferense és az egykor 
táncosnak, ma üzletembernek 
is kiváló Klapka György.

Aradi Mária és leánya, Titánia, aki A szentivánéji 
álom Asthon-féle verziója nyomán kapta a 
nevét, s aki musical-színésznek készül

„A  magyar táncművészetet 
itthon és külföldön egyaránt 
méltó módon képviselő társu­
lat" kategóriájának idei díja­
zottja - , néptánc ágazatban: 
az idén tízéves Csillagszemű 
Gyermektáncegyüttes, amely 
Londontól Tokióig professzio­
nális színvonalon képviseli a 
magyar néptáncművészetet.

A díjat átveszik a művésze­
ti vezetők: Tímár Sándor és Tí­
már Böske. Az együttes képvi­
seletében Fodor Zsófia és 
Máté Móric.

A díjat átadja:
Csonka András, a M űvé­

szeti és Szabadművelődési 
Alapítvány igazgatója és Nagy 
Károly, a Philips Magyaror­
szág Kft. HR-menedzserigaz- 
gatója * ★ ★

„A magyar táncmüvészetet 
itthon és külföldön egyaránt 
méltó módon képviselő társu­
lat" kategóriájának idei díja­
zottja balett- ágazatban:

A Magyar Állami O pera­
ház balettegyüttese, azaz:

a Magyar Nemzeti Balett.
A díjat átveszi: 
az együttes képviseletében

Harangozó Gyula, a Magyar 
Nemzeti Balett igazgatója

A díjat átadja:
Dr. Locsmándi Miklós, a 

Magyar állami Operaház fő­
igazgatója és Herz György úr, 
a Bel Canto Étterem tulajdo­
nosa.

Kedves Közönségünk!
A díjazottaknak szívből 

gratulálok, Önöknek pedig jó 
szórakozást kívánok ahhoz az 
előadáshoz, amelyben cím­
szerepet táncoló Solymosi Ta­
más és a Tatjánát táncoló Há­
gai Katalin már évek óta az 
európaS-díjasok családjához 
tartozik.

Kaán Zsuzsa,
a díj kuratóriumi elnöke

Kálmán Tamás
tolmács
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európaS Hungarian dance award

Festive Ceremony
at the Hungarian State Opera House

Good Evening,
Ladies and Gentlemen!

As the Editor in C h ie f of 
the m o u n th ly  T Á N C ­
M Ű VÉSZET and the president 
of the Board of Trusties of the 
euro paS  H ungarian  D ance  
Aw ard , I w ould like to w e l­
come You all!

Be fo re  the p e rfo rm an ce  
You will participate on a joy­
ful prize giving ceremonie.

The international dance 
day is on tomorrow...

That's why I would like to 
read to You som e parts of 
the in ternational d anceday 
m essage of the U N E S C O 's  
dance com ittee , w hich  was 
written by the 93 years old

Sándor Tímár, Mária Aradi, 
Böske Tímár, Zsuzsa Kaán, 
Zsófia Fodor and 
Tamás Kálmán 
Photo: Béla Kanyó

Katherine  D unham , w ho is 
one of the leading personali­
ties of the american modern 
dance.

„D a n c e rs  are , as are all 
artists, made to feel and to 
make others feel.

D a n c e rs  are  g iven  the 
g reat g ift o f m o tion  and 
design. They live holistically, 
body, mind and spirit molded 
into single and continuous 
acts.

W hatever happens, I say 
to you: NEVER STOP D AN C­
ING!"

O n the occassion  of the 
International Dance Day, we 
aw a rd  the 9th tim e the 
európaS H ungarian  D ance  
Aw ard , w hich is the profes­
s io n a l p r iz e  of
T Á N C M Ű V É S Z E T , the pur­
pose o f w h ich  is to po pu­
larise and appreciate the artis­
tic  a c c h ie v e m e n ts  o f 
Hungarian dance artist.

The  p r iz e , w h ich  e x is ts  
s in ce  1 9 9 3 , is a b e au tifu l

b ro n ze  s ta ttu e tte  by 
Munkácsi Prize winning artist 
Gyula Pauer and an exclusive 
m ed ia  p re se n t o f the 
In te rn a t io n a l D an ce- and 
C u ltu re  Foundation editing 
the journal.

But first of all I would like 
to say T h a n k  Yo u  to our 
sponsors. The main sponsor 
is the M in istry  of N ational 
Culture and Heritage.

Other sponsors:
Fo u n d a tio n  of A rt and 

C o m m u n ity  C u ltu re , M r. 
G yö rg y  K lap ka , Bel C an to  
Restaurant, PHILIPS Hungary 
Ltd. and Trionfo.

And now we will start the 
cerem ony:

In the ca te g o ry  of 
„Hungarian dancer w orking  
abroad" - the prize goes to 
Maria Aradi, the former lead­
ing so lo is t  o f the H ET  
National in Amsterdam. She 
was the partner of Rudolph 
N u re ye v , and w as a guest 
a rt is t  in 3 5 o p e ra  house  
around the world.

The prise is handed over 
to her by O lá h  D ó ra , the 
dance assistant of the perfor­
m an ce -d e p a rtm e n t o f 
M inistry of National Culture 
and Heritage.

And the fo rm e r g reat 
dancer and now days great

b u s in e ssm an  M r. G y ö rg y  
Klapka.

* * *
In the c a th e g o ry  o f 

„E n se m b le  re p re se n t in g  
H un garian  D a n ce  A rt at a 
high standard" - in folkdance 
sectio n  -  the prise goes to 
the „S ta reye "  C h ild re n  
Dance Ensemble.

The prise is taken over by 
the artistic  leaders : Sándor 
T ím ár and his w ife : Böske  
Tímár. And in the representa­
tive of the com pany: Zsóka 
Fodor and Móric Máté.

The prize is handed over 
to them:

By M r. A n d rás  C so n k a , 
director of the Foundation of 
Art and Com m unity Culture 
and by Károly Nagy, the HR- 
managing director of Philips 
Hungary Ltd.

* ★ ★

In the c a th e g o ry  o f 
„E n se m b le  re p re se n t in g  
H un garian  D a n ce  A rt  at a 
high standard" - in ballet sec­
tion - the prise goes to the 
Com pany of the Hungarian 
S ta te  O p e ra  H o u se , the 
Hungarian National Ballet.

In the re p re ze n ta tive  of 
the co m p a n y  the p rise  is 
taken  o ve r by M r. G y u la  
H arangozó , the d irecto r of 
the H u n g a rian  N a tio n a l 
Ballet.

The prise is handed over 
to h im : by D r. M ik ló s  
Locsmándi, the main director 
of the Hungarian State Opera 
House, and Mr György Herz, 
the owher of the Bel Canto 
Restaurant.

Dear Audiance!
W e co n g ra tu la te  to our 

p r iz e -w in n in g  a r t is ts , and 
wish You good entertainment 
to this performance, in which 
You can see Tamás Solymosi 
in Onegin's role, and Katalin 
Hágai in Tatiana's role both 
were awarded with this prize.

Have a nice evening!!

Zsuzsa Kaán
the president of the Board 

of Trusties
Tamás Kálmán

translator
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A N E M ZE T I T Á N C S Z ÍN H Á Z
rr Kedves ifjú balettmiívészek,

A U G U S Z T U S  H A V I M Ű S O R A balett-táncosok!
Várszínház

Bp. 1. Színház u. 1-3.

2. péntek - Ünnepi Fúvósmuzsika 
a Királyi Magyarországon - 20.30

2002. szeptember 1-től 
új balettegyüttes születik

- fanfárok, intráfák, táncok a XVI-XVII. századból,
korabeli hangszereken - klasszikus-neoklasszikus stílusban,

a Sonatores Pannóniáé előadása
a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán ráadásul Budapesten!

3. szombat - Rézfúvós kamarazene 
a klasszikusoktól a jazzig - 20.00 Feltéve, hogy a francia alapító-koreográfus:

Az Ewald Rézfúvós Kvintett előadása Gérard-Michaél Bohbot
a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán (a világhírű Roland Petit tanítványa)

4. vasárnap - Libertangó - 20.00 talál megfelelő számú
-  Joselito és Juanita - klasszikus balett-tudással rendelkező

Josip Bartulovic és Kulik Johanna valamint a
Piazzola Ensemble közös tangó estje női és férfitáncost,

aki tagja szeretne lenni egy új,
9. péntek - Kreative Art Trio (Vukán György) és a Budapest ígéretes lehetőségekkel rendelkező csapatnak.

Saxophon Quartett közös előadása - 20 .00
A Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán

Kezdőfizetés: havonta bruttó 1000,- $
10. szombat - Dél-Amerikai Táncvarázs - 20.00

(dé,-amerikai táncok + argentintangó) 
a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán Az

11. vasárnap -  Love & Sax - 20.00 BJXLL Fij- b  U J 'f
Csepregi Gyula lemezbemutató koncertje 
a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán alapító-koreográfusa

/ 7. szombat - Danseur Galant - 20.00 AUDITIONT TART ÓBUDÁN
Sonora Hungarica Consort előadása 

a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán
16-24 év közötti nők és

18-28 év közötti férfiak számára.
18. vasárnap - Vissza a gyökerekhez - 20.00

rendhagyó jazz koncert Csepregi Gyula 
és fiatal zenésztársai előadásában 

a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán

AZ AUDITION IDŐPONTJA:
2002. július 5., délután 15-18 óra között.

24. szombat - Levente Péter jubileumi előadása - 15.00 HELYSZÍN
a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán

vendég: Kolompos Együttes GOLI Tánchely, Budapest, III. Perc u. 2.
Dél-Amerikai Táncvarázs -  20.00 

(dél-amerikai táncok + argentintangó)
Érkezés 13 órától, bemelegítés 13.30-14.30-ig.

a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán

25. vasárnap - Levente Péter jubileumi előadása - 10.30 Mindenkit szeretettel várunk,
a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán

Vendég: Kolompos Együttes aki klasszikus balett-felkészültséggel rendelkezik.
A lányok spicc-cipőt is hozzanak magukkal!

30. péntek
Szalai Antal és cigányzenekarának előadása - 20.00

a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán

3 7. szombat - Új Haydn Vonósnégyes előadása - 20.00 „TÁNCOLJ,
a Nemzeti Táncszínház Karmelita Udvarán HOGY TÁNCOLHASS!”A müsorváltoztatás jogát fenntartjuk.

Jegyek válthatók a Nemzeti Táncszínház közönségszervezésén
(Bp. 1., Színház u. 1-3. Tel. : 201-4407),

a Music Mix Jegyirodában További információk:
(Bp. V., Kecskeméti u. 8. Tel.: 266-302 I ), 

a Brodway Jegyirodában Kaán Zsuzsa, TÁNCMŰVÉSZET szerkesztősége,
(Bp. II., Gábor Áron u. 76-78. Tel.: 391-3923), Tel./Fax: 368-5470,

a Nemzeti Táncszínház pénztárában 
(Bp. I., Színház u. 1 -3. Tel.: 375-8649) e-mail: danceart@euroweb.hu

és az ismert jegyirodákban.
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